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Land” (Ġncil Ülkesi) dedikleri Anadolu‟da 1830-1832 yıllarında misyonerlik adına 

faaliyette bulunmuĢ en etkili isimlerden birisi oldu. Harrison Gray Otis Dwight 

özellikle Ermeniler üzerine yaptığı çalıĢmalarla kendinden söz ettirdi. Sadece masa 

baĢında değil, neredeyse tüm Anadolu‟yu karıĢ karıĢ gezerek bölgenin topografik 

yapısı, nüfus özellikleri ve bölge insanlarının geleneklerine kadar birçok konuda 
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GİRİŞ 

Bilindiği üzere Amerika BirleĢik Devletleri Ġngiltere‟den 1783 yılında 

bağımsızlığını kazanarak tarih sahnesine çıktı. Ülkenin Ġngiliz kolonisi olduğu ilk 

devirlerde Osmanlı toplumunda bu koloniyle ilgili bilgiler yok denecek kadar azdı
1
. 

Keza Amerikan toplumunda da Osmanlı ile alakalı durum çok farklı değildi. Bu 

dönemde Amerikan kolonilerinin dıĢ ticareti  “The Levant Company”
2
 isimli bir 

Ġngiliz Ģirketi üzerinden yürütülmekteydi. Osmanlı Devleti‟nden Amerikan 

kolonilerine yapılan mal sevkiyatı bu Ģirket üzerinden yapılmaktaydı
3
.  

Amerika BirleĢik Devletleri(ABD), kolonilerin Ġngilizlere karĢı verdikleri 

bağımsızlık mücadelesinin ardından 1783‟te bağımsızlığını kazandı. Bu kolonilerin 

kurduğu devlet olan ABD kısa sürede ticarette söz sahibi olmak istiyordu. Akdeniz 

Limanları günümüzde olduğu gibi o günlerde de büyük önem arz etmekteydi
4
. Bu 

sıralarda Osmanlı Devleti tarafından Garp Ocakları
5
 olarak tanınan ve Osmanlı‟nın 

kontrolünde olan Cezayir Beylerbeyliğiyle anlaĢma yapmadan Akdeniz‟de ticaret 

yapmak mümkün değildi. Fakat 1783 yılında bir takım sıkıntılar baĢ gösterdi. O 

zamana kadar Ġngiltere‟nin güvencesinde ticaret yapıldığı için Amerikan gemilerine 

müdahale etmeyen Cezayir Beylerbeyliği, ABD bağımsız olduktan sonra ticari 

gemilerine müdahale etmeye baĢladı. Bu sebeple ABD, Cezayir Beylerbeyliğiyle 

anlaĢma yapmak zorunda kaldı. Cezayir Beylerbeyliği anlaĢma yapılmadan önce, 

Amerikan gemilerinin kendilerine sormadan bölgelerine girmelerinden rahatsızlık 

duydu ve bir süre sonra Amerikan gemilerine el koymaya baĢladı. Bu sorunun 

çözümü için ABD, Londra‟ya bir heyet göndererek Ġngiltere‟den yardım istedi. 

Heyetin görüĢme yaptığı Ġngiltere‟nin Trablusgarp elçisi, onlara cevaben: “Akdeniz 

hâkimlerinin Osmanlı Devleti ile Garp Ocakları olduğunu ve bunların müsaadesi 

                                                           

1 Akla gelen ilk eser Ahmet Mithat Efendi‟nin Amerikan yerlileriyle ilgili malumat verdiği Rikalda Yahut 

Amerika‟da VahĢet Âlemi adlı eseridir. Eser için bkz. Ahmet Midhat Efendi; Bütün Eserleri, Romanlar XII, 

Hazırlayanlar: Erol Ülgen – M. Fatih Andı – Kâzım YetiĢ, Ankara 2003, s. 642. 
2 Tafsilat için bkz. Alfred C. Wood; The History of Levant Company, Oxford 1964. 
3 Akdes Nimet Kurat; Türk-ABD Münasebetlerine Kısa Bir Bakış (1800-1959), Ankara 1959, s. 7. 
4 ABD için Akdeniz Limanlarının önemi ABD için temel ihraç ürünlerinden olan Mısır, tuzlanmıĢ balık gibi 

malların satıĢında Akdeniz Ülkeleri‟nin büyük yer tutmasıdır. Tafsilat için bkz. Yavuz Güler; “Osmanlı Devleti 

Dönemi Türk-Amerikan ĠliĢkileri”, Gazi Üniversitesi Kırşehir Eğitim Fakültesi Dergisi, Ankara 2005, s. 230. 
5 Garp Ocakları için bkz. Akdes Nimet Kurat; “Berberi Ocakları Ġle Amerika BirleĢik Devletleri Münasebetleri,”  

Tarih Araştırmaları Dergisi, C. II, Ankara 1964, s. 175-213. 
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olmadan hiç bir devlet gemisinin serbestçe seyrüsefer edemeyeceği”
 6

 gerçeğini 

hatırlattı.   

Bu görüĢmelerin neticesinde Amerika BirleĢik Devletleri, Akdeniz‟deki 

ticaretini garanti altına almak,  nüfuzunu artırmak için Garp Ocaklarıyla anlaĢma 

imzalamak zorunda kaldı. AnlaĢmanın akabinde ABD‟li Ģirketler diğer ülke ticaret 

gemileriyle rekabet edebilmek için güçlü filolar kurdular. 1797 yılında Ġzmir‟e ABD 

bayraklı ilk ticaret gemisi geldi. Ancak yine de ortada bir sorun vardı. Zira Garp 

Ocaklarıyla yapılan anlaĢma sadece Akdeniz‟e giriĢ için yapılmıĢtı. Osmanlı 

Devletiyle resmi bir anlaĢma yapılmamıĢtı. Bunun üzerine ABD gemisinin kaptanı 

Ġngiliz konsolosundan yardım istedi. Ġngiltere, Osmanlı Devletiyle resmi ticaret 

anlaĢması bulunmayan üçüncü ülkeleri Osmanlı karasularında himaye etme hakkına 

sahipti. Ġngiliz konsolosluğu ABD gemisi için himaye hakkını kullanmasıyla sorun 

çözülmüĢ oldu
7
. 

Her ne kadar Amerika BirleĢik Devletleri Ġngiltere üzerinden ticaretini devam 

ettiriyor olsa da bu durum onun için çok karlı gözükmüyordu. ABD, Orta vadede 

Ġngiltere‟nin bu himayesinden kurtulmak istemekteydi. ABD,  Osmanlı pazarından 

daha fazla pay kapmak istiyordu. Osmanlı her ne kadar eski ĢaĢalı günlerinden uzak 

olsa da kadim bir devletti ve geniĢ bir coğrafyaya hükmetmekteydi. Böyle bir 

devletle yakınlaĢmak ve dostluk kurmak yeni kurulan ABD için bir itibar 

meselesiydi. Amerika BirleĢik Devletleri kuruluĢunu tamamlayıp, emekleme 

aĢamasını atlattıktan sonra Osmanlı Devleti ile ticaretin güçlendirilmesi için bir dizi 

giriĢimlerde bulundu. GiriĢimlerin ilki, ABD‟nin Londra büyükelçisi Rufus King‟in 

1799 yılının Haziran ayında Osmanlı Devleti‟nin Londra Büyükelçisi Ġsmail Ferruh 

Efendi ile görüĢmesidir. King, bu konuda Ġsmail Ferruh Efendi‟ye Ġngiltere 

Hükümeti‟nin desteğini sağlamak amacıyla Ġngiltere‟nin önemli devlet adamlarından 

Lord Grenville de görüĢtüğünü söyledi. Lord Grenville ise daha sonra Ġsmail Ferruh 

Efendi‟yle yaptığı görüĢmede ABD‟nin ticari imtiyaz talebi meselesiyle ilgili konuyu 

açmadı ve bu talebe sıcak bakmadıklarını böylelikle göstermiĢ oldu. King‟in söz 

                                                           

6 Mine Erol; “Amerika‟nın Cezayir ile Olan ĠliĢkileri” (1785-1816), İ.Ü. Tarih Dergisi, Ġstanbul 1979, s.700 
7 O. Fuat Köprülü; “Tarihte Türk-Amerikan Münasebetleri”, Belleten, C. II, Ankara 1987, s.928 
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konusu teklifi de, kısa bir süre sonra gündemden düĢtü.
8
 ġayet bu görüĢmeler olumlu 

neticelenseydi ABD‟nin Akdeniz‟de itibarı artacak ve Karadeniz‟e inerek ticaret 

yapma imkânına kavuĢacaktı
9
. Bu arada Cezayir Beylerbeyliğinin baĢında bulunan 

Cezayir Dayısına ABD‟nin vergilerini George Washington savaĢ gemisi ile getiren 

heyet, dayının ısrarı sonucu 200 yolcu ve birçok hediyeyle birlikte 1800 yılında 

Ġstanbul‟a geldi. Bâb-ı âlî tarafından oldukça sıcak karĢılandı.  ABD‟li heyet, bu 

olumlu temasların ardından 1811 yılında Wodmes and Offley adlı Ģirketin temsilcisi 

David Offley‟i
10

 Ġzmir‟e gönderdi
11

. David Offley resmi iliĢkiler kuruluncaya kadar 

ABD‟nin Ġzmir fahri konsolosu gibi hizmet verdi. ABD ile Osmanlı Devleti 

arasındaki ticari iliĢkilerin artması sonucu ilk ticaret odası 1811‟de Ġzmir‟de açıldı. 

1820‟li yıllarda ABD‟nin Osmanlı karasularında ticari imtiyazda önde gelen 

devletlerden bir tanesi olması; Yunan isyanında diğer batılı ülkelerin aksine ABD 

Yunanlıları değil Osmanlı Devleti‟ni destekledi
12

.   

1827 yılında Rus-Ġngiliz-Fransız gemilerinden oluĢan Haçlı donanmasının 

Osmanlı donanmasını Navarin‟de mağlup ederek, adeta Osmanlı donanma gücünü 

yok etmesi, Osmanlı Devleti ile Amerika BirleĢik Devletleri arasındaki iliĢkide yeni 

bir aĢamaya geçilmesini sağladı. ABD, Osmanlı Donanmasını yok eden ilgili ülkeleri 

kınadı ve Osmanlı Devleti‟nin yanında olduğunu bildirdi. Osmanlı Devleti ABD‟nin 

kendisine verdiği diplomatik destekten memnun kaldı ve ABD ile yakınlaĢmaya daha 

sıcak bakmaya baĢladı. Donanma gücünün yeniden kurulması ve modernizasyon iĢi 

için Amerika‟dan faydalanılması gündeme geldi. 1828 yılında David Offley 

Ġstanbul‟a çağrıldı. Yapılan görüĢmede ABD‟nin Osmanlı Devleti‟nden diğer büyük 

devletlerin aldığı ticari imtiyazlara sahip olmak talebinin karĢılanmaması yüzünden 

bir anlaĢma sağlanamadı
13

.  

Amerika BirleĢik Devletleri, Osmanlı Devleti‟nin Navarin ve Yunan 

Ġsyanının da dünya siyasetinde yalnızlaĢtığını gördü ve bu durumdan ticari çıkar 

                                                           

8
 Ercüment Kuran; Avrupa’da Osmanlı İkamet Elçiliklerinin Kuruluşu ve İlk Elçiliklerin Siyasi Faaliyetleri 

(1793-1821), Türk Kültürünü AraĢtırma Enstitüsü Yayınları, Ankara 1988, s. 40. 
9 Açıkses ilk görüĢmenin Yusuf Agâh Efendiyle yapıldığını iddia etse de bu bilgi yanlıĢtır. Bkz. Erdal Açıkses; 

Tanzimat sonrası Harput‟ta Amerikan Misyoner Faaliyetleri, Ankara Üniversitesi Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü, 

Basılmamış Doktora Tezi, Ankara 1991, s.17 
10Dawid Offley için bkz. http://www.levantineheritage.com/offley-letter.htm. (10. 06. 2014). 
11 Köprülü, a.g.m., s. 931-932. 
12 Uygur KocabaĢoğlu; Anadolu’daki Amerika, Ankara 2000, s. 10. 
13 Kurat; Türk ABD Münasebetleri…, s. 15. 

http://www.levantineheritage.com/offley-letter.htm
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sağlamak istedi. Bunun için tüccar Charles Rhind ve ABD‟nin Akdeniz filosu 

komutanı Jones Bird‟ü Ġstanbul‟a anlaĢma için gönderdi. Charles Rhind, 1830 Mayıs 

ayında Osmanlı Devlet görevlisi Reisülküttap Mehmet Hamit Efendi ile Dostluk ve 

Ticaret anlaĢması üzerinde görüĢme yaptı ve görüĢme sonucunda antlaĢmaya varıldı. 

Osmanlı Devleti ile ABD arasında 1830 yılında yapılan Ticaret ve Dostluk 

AntlaĢması ile Amerika “en ziyade müsamahaya mazhar ülke” statüsüne yükseldi. 

Böylece Amerika; Ġngiltere, Hollanda ve Fransa gibi kapitülasyonların güvencesi 

altında ticaret yapma imkânına kavuĢtu
14

.  

Amerika BirleĢik Devletleri Ġstanbul‟a maslahatgüzar sıfatıyla David Porter‟ı 

1831 yılında görevlendirdi. Babıali, David Porter‟a büyük önem verdi. Bunda 

kuĢkusuz ABD‟nin Osmanlı Devleti için silah ve gemi alabileceği bir ülke olmasının 

payı vardı. Bu durumu David Porter ABD DıĢiĢleri Bakanı Edward Livingston‟a 

gönderdiği mektubunda bunu açık bir Ģekilde ifade etmektedir
15

. AntlaĢmanın sene-i 

devriyesinde ABD‟nin Yedinci BaĢkanı Andrew Jackson, Sultan II. Mahmut‟a 

hitaben 15 Nisan 1831 tarihinde gönderdiği mektubunda; “Büyük ve iyi dost 

elçimizin, Dersaadet’te kalması, hâlihazırda mutluca kurulan (dostça) 

münasebetlerimizin kuvvetlenmesi yolunda hizmet edeceğine ve bu dostluk 

bağlarının her iki ülkenin faydasına olarak ebedileşeceğine güveniyorum. Büyük ve 

kudretli olan her iki milletin (Yani Amerikan ve Türk Milletlerinin) hâlihazırda mesut 

bir şekilde kurdukları aheng ve dostluk bağlarını uzun bir gelecekte de muhafaza 

etmeleri için samimiyetle dua ederken (Siz) namdar Sultan (Cenablarını) koruması 

için Tanrı’ya niyaz eylerim”
16

 diyerek, Osmanlı Devleti‟yle olan iliĢkilere verdiği 

önemi belirtmektedir.  

1830 yılında imzalanan dostluk ve ticaret antlaĢmasını 1862 yılında 

imzalanan “ticaret ve “seyr ü sefer” antlaĢması izlemiĢtir. Bu antlaĢmanın ardından 

iki devlet arasındaki ticarette çeĢitlilik artmıĢtır. Artık Amerika BirleĢik Devletleri 

Osmanlı Devleti‟yle yaptığı ticarette ona pamuk ve rom satmakla kalmıyor, tüfekte 

                                                           

14Akdes Nimet Kurat; Türkiye İle Amerika Birleşik Devletleri Arasındaki Münasebetlere Ait Arşiv Vesikaları, 

Ankara 1970, s. 287-373. 
15 Hasan Özsoy; Kayseri’de Amerikan Misyoner Faaliyetleri ve Talas Amerikan Koleji, BasılmamıĢ Doktora 

Tezi, Kayseri 1995, s. 32. 
16

 Kurat, a.g.m., s. 338. 
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satıyordu
17

. 1861-1865 yılları arasında Amerikan iç savaĢının bitmesiyle çok sayıda 

savaĢ artığı olarak nitelendirilebilecek silah stoku kalmıĢtı. ABD silah sanayi için 

bunun adı bunalımdı ve hemen eldeki stokların dıĢ pazarlar vasıtasıyla eritilmesi 

gerekiyordu. Bu sıralarda ordusunun silahlarını yenilemek isteyen Osmanlı Devleti 

iyi bir askeri pazardı. Her iki devlet arasında yapılan görüĢmeler antlaĢmayla 

sonuçlandı ve 114.000 adet Enfield tüfeği, tanesi 4 dolardan satın alındı. Bu alımı,  

tanesi 7 dolardan alınan 125.000 adet Springfield tüfeği takip etti
18

. Böylece 1869 

yılının sonuna kadar Babıali‟nin ABD‟li silah satıcılarından 230.000 kadar tüfek 

satın aldı
19

.  

Osmanlı Devleti ve Amerika BirleĢik Devletleri arasındaki iliĢkiler sadece 

silah ticareti ile sınırlı kalmadı. 1830 yılında Osmanlı Devleti üç yıl sonra gemi 

yapımcısı Henry Eckford‟u ve yardımcısı Foster Rhodes‟i Ġstanbul‟a davet etti. 1846 

yılında iki ülke arasında tarım alanında iĢbirliğini öngören bir çalıĢma baĢlatıldı. 

Sultan Abdülmecit‟in isteğiyle Anadolu‟da pamuk yetiĢtirilmesi için deneyler 

yapıldı. Deneyler olumsuz sonuçlansa da, bu yakınlaĢma madencilik sektöründe 

devam etti. Lawrence Smith adındaki bir ABD‟li madenci Osmanlı ülkesine davet 

edildi. Yapılan araĢtırmalar neticesinde; zımpara taĢı, kömür, krom gibi değerli 

madenler bulundu. Bu çalıĢmalarda bulunan Amerikalılara yüksek maaĢ ve niĢanlar 

verildi. 1847 yılında John Foster Brown adındaki bir ABD‟li diplomat telgraf 

makinesinin demosunu Sultan Abdülmecit‟in huzurunda denedi. 1879 yılında ABD 

Ġstanbul konsolosu “Mekke’de Hz. Peygamberin mezarının üstünde yanan kutsal 

lambaların gazı bile Pensilvanya (Pennsylvania)’dan geliyor” diyordu. Bu durum 

ABD varlığının zaman içerisinde Osmanlı Devleti‟ni yöneten zümre içerisinde nasıl 

pekiĢtiğinin bir göstergesiydi
20

.  

Osmanlı Devleti‟ni ABD‟yle dostluğa iten asıl sebep kuĢkusuz donanmanın 

modernizasyonu ve silah ticaretiydi. Ġki ülke arasındaki iliĢkinin askeri boyutu, iĢin 

“sert ve soğuk” tarafıydı.  Misyoner boyutu ise iki ülke arasındaki iliĢkinin “yüzü 

sıcak”, insancıl ve sempatik tarafını oluĢturdu. Üstelik bu kapitalizmin ruhuna ve 

                                                           

17 Oral Sander-Kurthan FiĢek; Türk Amerikan Silah Ticareti’nin İlk Yüzyılı (1829-1929), Ankara 2007, 26. 
18 Daha sonraki yıllarda Anadolu‟da türkülere konu olan Martini Henri tüfekleri de satın alınacaktır. 
19 Sander-FiĢek, a.g.e., s. 26-27. 
20 Açıkses, a.g.e., s. 34. 
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Protestan ahlakına
21

 da uygundu. Çünkü Akdeniz‟de dolaĢtırılacak bir savaĢ 

gemisinin yıllık maliyeti Amerikan ekonomisine 80.000 dolara mal olurken, bir 

misyoner ailesinin yıllık gideri 1.000 doları bile bulmuyordu. XIX. yüzyılda Osmanlı 

Devlet erkânının ABD‟yi Avrupa devletlerine göre daha az zararlı görmeleri 

iliĢkilerin olumlu bir seyir izlemesine neden oldu
22

. YenileĢme sürecine giren 

Osmanlı için batılı okullar anlamında misyonerlerden faydalanılabilirdi. Aslında bu 

kar-zarar denklemi içerisinde Osmanlı Devleti‟nin fazla düĢünecek bir durumu da 

yoktu. Çünkü Navarin‟de donanmasını kaybetmiĢ, Düvel-i Muazzama adı verilen 

büyük devletlerden dostu kalmamıĢtı. Bu ahval içerisinde ABD‟yle yakınlaĢmaktan 

baĢka çıkar yol gözükmüyordu.  

Osmanlı Devleti‟nin Amerika BirleĢik Devletlerindeki ilk temsilcisi 

Fransa‟dan gelerek Ġzmir‟e yerleĢmiĢ ve akabinde Osmanlı vatandaĢlığına geçmiĢ 

Fransız asıllı Adward Blaague (nam-ı diğer Bulak Bey) idi. 1867 yılının Ağustos 

ayında Washington‟da görevine baĢlayan Bulak Bey, 16 yıl boyunca Osmanlı elçisi 

olarak hizmet verdi
23

.  

Amerika BirleĢik Devletleri‟nin Osmanlı Devleti ile iliĢkileri; yeni kurulan ve 

emekleme dönemindeki bir ülkenin karlı bir ticaret yapma ihtiyacından doğmuĢtu.  

Fakat iki ülke arasındaki bu iliĢki sadece ticaretle sınırlı kalmadı. 1800‟lü yılların 

baĢından itibaren baĢta tüccarlar ve denizciler olmak üzere mühendisler, 

zanaatkârlar, bilim adamları ve misyonerler Osmanlı ülkesinin yolunu tuttu. Ġki ülke 

arasındaki münasebette en belirleyici unsur kuĢkusuz misyonerler oldu
24

. ABD‟de, 

misyonerlerin bu etkisinden Ģikâyetçi olanlarda az da olsa bulunmaktaydı. Bunlardan 

biri de nlü Amerikalı edebiyatçı ve transandantalist olan Mobidic‟in yazarı Herman 

Merville‟di
25

. Merville, “İsa ve ticaret adına, dünyanın yeşil kalmış son parçasının 

                                                           

21 Bkz. Max Weber; Protestan Ahlakı ve Kapitalizmin Ruhu, Çev. Hasan Ġlhan, Ġstanbul 2011. 
22 Erol, a.g.e., s. 8. 
23 Erol, a.g.e., s. 8. 
24 Uygur KocabaĢoğlu Amerikan Misyonerlerleri‟nin Anadolu‟da yaptığı faaliyetlerle ilgili yazdığı baĢyapıt 

niteliğindeki Anadolu‟daki Amerika isimli eserinin 13. sayfasında misyonerlerin “ekonomik ve ticari çıkarların 

korunması”  bakımında ABD‟ye katkı sağlamadığından bahsetse de biz buna katılmıyoruz. Gidilen yerlerde 

ABD‟li iĢ adamlarının ilk uğradıkları yerler misyonerlerin o kentlerdeki okulları, hastaneler ve kiliseleri 

olmuĢtur. Kanaatimizce buralardaki misyonerler gelen iĢ adamlarına mihmandarlık yaparak dolaylıda olsa 

Amerikan ekonomisine katkı vermiĢlerdir. 
25Herman Merville için bkz. Kathryn Van Spanckeren; Outline American Literature, New York 1994, s.38-40. 
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da ırzına geçtiler” diyerek, misyoner faaliyetlerden duyduğu rahatsızlığı dile 

getirmekteydi.
26

. 

Kelime anlamı olarak misyonerlik Latince “göndermek” anlamına gelen 

“missio” kelimesinden türemiĢtir. Bu göndermek fiili, bir kiĢinin baĢka bir insanı dini 

veya din dıĢı bir konuyla ilgili görevlendirilmesini ifade etmektedir. Misyonun 

türemiĢ olduğu missio kelimesinin kökü mittere‟dir
27

. Bu kelime Fransızca ve 

Ġngilizce‟de müĢtereken “missionaire” ve “mission” Ģeklinde kullanılmaktadır. 

Misyon bir kimseye bir Ģey yapması için verilen özel görev anlamına gelmektedir. 

Bir hükümetin bir kimseye verdiği diplomatik, dini, bilimsel vb. belirli ve geçici 

görevlere misyon; bu görevler için görevlendirilmiĢ kimselere de misyoner 

denilmektedir
28

.  

Tevrat ve Ġncil‟de misyon kelimesi “gönderilmiĢ olma” demek olup, Ġsa‟nın 

“Babanın beni gönderdiği gibi bende sizi gönderiyorum ifadesiyle izah edilmektedir. 

Tanrı‟nın Ġsa‟yı göndermesi ile Ġsa‟nın havarileri göndermesi arasında bir illiyet bağı 

bulunması, bu ikisinin içerik ve metot olarak nasıl olması gerektiğini 

tanımlamaktadır. Hıristiyan inancına göre, Hz. Ġsa tebliğ vazifesine baĢladığı anda, 

yanına kendisine yardımcı olmaları, vaaz etmeye gitmeleri, cin çıkarmaları için 12 

kiĢiyi kendine yardımcı olarak seçer. Hıristiyan inancına göre Hz. Ġsa ikinci 

diriliĢinden sonra misyonerlik vazifesini bunlara bırakır
29

. Bu anlayıĢ misyon 

kelimesinin Kitab-ı Mukaddesle bağlantılı olarak düĢünüldüğünü ve kilisenin 

oluĢumunun bu ana yapıya dayanarak oluĢturulduğunu gösterir
30

. 

Misyon kelimesinin günümüzdeki karĢılığı “bir kimsenin öteki insanlara 

kendi dini görüşlerini anlatarak onları kendi dininin bir mensubu yapmak ve 

etkilemek üzere az çok organizeli bir çabadır.” Hıristiyan misyonunun çeĢitleri 

Ģunlardır: 

                                                           

26James A. Field; America and the Mediterranean World 1776-1882, Princeton 1969, s. 176., KocabaĢoğlu, 

a.g.e., s. 13. 
27Dursun Ali Aykıt; Misyon ve İnciller, Ġstanbul 2006, s. 15.  
28 Misyon, Meydan Larousse Ansiklopedisi, C. 8, Ġstanbul 1985, s. 842. 
29 Misyonerlik konusuyla ilgili çalıĢan bazı araĢtırmacıların Hz. Ġsa‟nın ve Havarilerinin yaptığı çalıĢmaları 

misyonerlik kapsamı içerisinde değerlendirmezler. Çünkü bu çalıĢmalarda organizasyon yoktur ve tebliğ amacı 

güdülmüĢtür. Tafsilat için bkz. ġaban Kuzgun; “Misyonerlik ve Hıristiyan Misyonerliğinin DoğuĢu”, Erciyes 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Kayseri 1983, s. 66. 
30 Aykıt, a.g.e., s. 17. 
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a) Bilgilendirmeye Yönelik Misyon:  Bu tarz misyonerler Hıristiyanlıkla ilgili 

bilgilerini diğerleriyle paylaĢırlar. Burada dinleyicilerin nasıl cevap 

vereceğiyle ilgilenilmez. Ġnsanların davranıĢlarında bir değiĢiklik beklenmez. 

Sadece olaylar anlatılır. 

b) Eğitici Misyon:  Bu çeĢit bir tarzı benimseyen misyonerler dinleyicileri ahlak 

ve motivasyon yönünden daha ileri bir düzeye taĢımak istemektedirler. 

Buradaki boyut karĢıdakinin dinini değiĢtirmek değil, sadece ahlaken 

Hıristiyanlığa yaklaĢtırmaktır. 

c) Apolojetik Misyon: Misyonerlerin, mesajlarını karĢı tarafa özel bir ilahi gücün 

varlığını gösterme isteğidir. 

d) Proselytizing Misyon: Bu Ģekilde çalıĢan misyonerler karĢı tarafta köklü 

değiĢiklikler beklerler. Burada amaç; kendi gruplarına üye olmayan kiĢilerin, 

sadece yaĢam biçimlerini değiĢtirmeleriyle değil, ekibe dâhil olarak birlikte 

çalıĢmalarını da içeren tarzda bir tebliğ Ģeklidir. En keskin ve amaca hizmet 

eden misyonerlik Ģekli budur. Köklerini Pavlus‟tan alır
31

. 

Günümüzde uygulandığı Ģekliyle misyonerlik XVII. yüzyılda organize edildi. 

Ġlk zamanlarda misyoner faaliyeti, halkı Hıristiyan olan bölgelere odaklandı. 

Buradaki temel amaç, Hıristiyanlığın doğru yaĢanmasını temin etmekti. Daha sonra 

ki süreçte Hıristiyan olmayan bölgelere yönelindi. Bu amaçla büyük cemaat ve 

misyoner enstitüleri kuruldu. “The Congregation for the Propagation of Faith” 

(Ġnancın Propagandası Cemaati) adlı kuruluĢ 1622 yılında misyonerlik iĢleri için 

kuruldu. Bu kuruluĢ II. Vatikan konsülünden sonra “Congregation for the 

Evangelization of Peoples” ismini aldı
32

. 

Misyonerliğin teolojik boyutuyla ilgili son dönemin önemli yazarlardan kabul 

edilen David J. Bosch, misyonerliğin amaçlarını genel olarak Ģöyle sıralar: 

a) Ġnancın propagandasını yapmak 

b) Tanrı‟nın Krallığı düĢüncesini yaymak 

c) Ġnanmayanları HıristiyanlaĢtırmak 

                                                           

31 Aykıt, a.g.e., s. 21. 
32 Aykıt, a.g.e., s. 22. 
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d) Yeni Kiliseler tesis ettirmek
33

. 

Osmanlı Devleti‟nde faaliyet gösteren ilk misyonerler Saint François 

tarikatına mensup Katolik Capucinler (Freres Mineurs) oldu. Günümüzde bu 

tarikatın mensuplarına Conventuelle denilmektedir. 1220 yılında Latin 

Ġmparatorluğu
34

 döneminde Ġstanbul‟da faaliyet göstermeye baĢlayan Capucinler 

Ġstanbul‟a gelen en eski misyoner topluluğudur. Bu Katolik misyonerlerinin baĢlıca 

amacı Ortodoks Kilisesini Roma Kilisesine bağlamak ve Ortodoksları Katolik 

yapmaktı. Fakat Capucinler hem Ortodoks din adamlarından hem de Ġstanbul 

halkından umdukları desteği bulamadılar. Capucin rahipleri Ġstanbul‟da Latin olan 

çocukların eğitim iĢleriyle uğraĢmaktan öte bir faaliyet gerçekleĢtiremediler. Latin 

Ġmparatorluğu‟nun yıkılıp yeniden Bizans Ġmparatorluğu‟nun Ġstanbul‟da hâkimiyeti 

ele almasından sonra da varlıklarını devam ettirdiler. Fatih Sultan Mehmet, 

Ġstanbul‟un fethinden sonra Capucinler rahiplerine dokunmadı ve onların Katolik 

cemaatının eğitim iĢleriyle uğraĢmaları için faaliyetlerinde serbest bıraktı. Osmanlı 

ülkesinde faaliyet gösteren ikinci grup misyonerler yine Katolik olan 

Dominikenlerdir. Dominikenlerin Osmanlı baĢkentindeki faaliyetleri XIII. Yüzyıla 

kadar gitmektedir. Dominikenlerden birkaç yüzyıl sonra Katolik Cizvitler Osmanlı 

ülkesine ayak basmıĢlardır. Cizvitler, 1583 yılında Ġstanbul‟da bulunan St. Benoit 

Manastırına yerleĢtiler ve bir de okul açtılar. Ġstanbul‟a cizvitlerden sonra gelen diğer 

misyoner grup Capucinler olmuĢtur.  Capucinler 1626 yılında Ġstanbul‟a gelmiĢler, 

St. Georges kilisesine yerleĢir yerleĢmez tıpkı Cizvitler gibi kilisenin yanına bir okul 

açmıĢlardır
35

.  

Osmanlı ülkesine Katoliklerden sonra ayak basan diğer bir misyoner grup 

Protestanlardır. 1646 yılında Ġngiltere tarafından Hıristiyanlığın yayılması için bir 

cemiyet kurulmuĢtur. Londra merkezli bu teĢkilat 1698, 1792, 1805 tarihlerinde Ģube 

ağını iyice geniĢletmiĢtir. 

                                                           

33 Aykıt, a.g.e., s. 22, David J. Bosch; Transformik Mission: Paradigm Shifts in Theology of Mission, New York 

2001, s.1. 
34 Bu dönem IV. Haçlı Seferi sonrası dönemdir. Bilindiği gibi Haçlılar Ortodoks Mezhebinden olanları Hıristiyan 

saymıyorlardı. Bu durum teolojik tartıĢmanın da ötesine geçerek IV. Haçlı seferinin Ġstanbul‟un yağmalanması ve 

akabinde kurulan Katolik Latin Ġmparatorluğu‟nun kurulmasıyla sonuçlanmasına neden olacaktır. Latin 

Ġmparatorluğu için bkz. Timothy E. Gregory; Bizans Tarihi, Çev. Esra Ermert, Ġstanbul 2008, s. 272-285. 
35Gülbadi Alan; Merzifon Amerikan Koleji ve Anadolu‟daki Etkileri, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Basılmamış Doktora Tezi, Kayseri 2002 s. 17. 
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XIX. yüzyıla kadar Ġngiltere‟nin bayraktarlığını yaptığı Protestanlık 

faaliyetlerine Amerika BirleĢik Devletleri de destek vermeye baĢladı
36

. Özellikle 

American Board of Commissioners for Foreign Missions (kısaca American Board) 

teĢkilatının 1810 yılında kurulmasından sonra Amerikan Protestan Misyonerleri, 

Osmanlı Devleti‟nde misyonlar oluĢturarak 3 kıta üzerine yayılmıĢ devleti adeta bir 

örümcek ağı gibi sardılar. American Board, Osmanlı Devleti‟nde Batı Türkiye 

Misyonu, Doğu Türkiye Misyonu ve Merkezi Türkiye Misyonu olarak üç kısma ayırdı. 

American Board Misyonları, yönetimde kolaylık sağlaması için misyonları da daha 

da dağıtarak istasyonlara ayırmıĢtır. Bir misyonerin denetimi altında olan ve 

genellikle Ģehir merkezlerinde kurulan daha küçük çaplı organizasyonlara istasyon 

denilmektedir. American Board, Osmanlı topraklarında sürdürmüĢ olduğu 

faaliyetlerde genellikle Ġngiltere tarafından desteklendi. Ġngiltere'ye ait Protestan 

misyonerlik örgütleriyle, American Board misyonerleri omuz omuza çalıĢmalar 

yürüttü. Osmanlı Devleti, son asrında misyonerler tarafından adeta istilaya uğradı. 

Osmanlı Devleti iç ve dıĢ tehditlere maruz kaldı. Devletin bu sıkıntılı dönemlerini 

fırsat bilen bu misyonerler Osmanlı topraklarına hızlı bir giriĢ yaptılar
37

. 

 

American Board‟un ilk etapta dünya genelinde bir misyonerlik teĢkilatı 

yoktu. American Board‟un çekirdeğini oluĢturan üst yönetim kurulu, Adoniram 

Judson adında ki bir üyesini Ġngiltere merkezli Misyoner Cemiyeti‟yle bağlantı 

kurması için Londra‟ya gönderdi. Mayıs 1811‟de Londra‟ya ulaĢan Judson aradığı 

desteği Ġngiliz Misyonerlerinden alamadı. Ġngilizlerin bu Amerikalı Misyonerlerden 

                                                           

36 Alan, a.g.e., s. 19. 
37Ġyi yetiĢtirilmiĢ misyonerler Osmanlı topraklarında kimi zaman Müslüman din adamı kılığında ajanlık faaliyeti 

yürütebiliyordu. Tafsilat için bkz. Ahmet Hamdi Bey; Bir Misyoner Nasıl Yetiştiriliyor? İslam Âlemi ve İngiliz 

Misyonerler, Ġstanbul 2007, Yayına Hazırlayan: Zafer Çınar. Kitabın orijinal adı ve Osmanlı Türkçesi‟yle ilk 

yayınlanma tarihi ise, Ġslam Âlemi ve Ġngiliz Misyoneri Ġngiliz Misyoneri Nasıl YetiĢtiriliyor, 1334; Ayhan 

Öztürk; “American Board‟ın KuruluĢu ve TeĢkilatlanması ve Osmanlı Devleti‟nde Kurduğu Misyonlar”, Erciyes 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Kayseri 2007, s. 63. 
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isteği Londra Misyonerlik Cemiyeti çatısı altında faaliyetlerini yürütmeleri yönünde 

oldu
38

.  

American Board‟un tüm dünyada misyonerlik faaliyetine ilk adımı attığı 1812 

yılından 1910 yılına kadar geçen yıllar içinde Asya Kıtası‟nın en ücra köĢelerinden, 

Güney Amerika‟ya kadar bir çok ülkede tam 20 misyon bölgesi kurdu. Dünya 

genelinde Osmanlı Devleti haricinde faaliyet gösterdiği baĢlıca misyonlar ve bu 

misyonların kuruluĢ tarihleri Ģöyledir
39

: 

 

Asya: 

1869- Japon Misyonu 

1852- Micronesia Misyonu 

1903- Filipinler Misyonu 

 

Afrika : 

1835-  Güney Afrika Zulu Misyonu 

1880-  Orta Batı Afrika Misyonu 

1893- Rhodesian Misyonu 

 

Hindistan: 

1813- Marathi Misyonu 

1816- Ceylan Misyonu 

1834-  Madura Misyonu 

 

Çin: 

1847- Foochow Misyonu 

1854- Kuzey Çin Misyonu 

1882-  Shansi Misyonu 

1883- Güney Çin Misyonu 

                                                           

38 Frank Andrews Stone; Academies For Anatolia, London 1984, s. 11, Ġdris Yücel; Kendi Belgeleri Işığından 

Amerikan Board’ın Osmanlı Ülkesindeki Teşkilatlanması, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Kayseri 2005, s. 23. 
39 William E. Strong; The Story Of The Amerikan Board, Norwood 1910,  s. 496-497. 
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Avrupa: 

1872- Ġspanya Misyonu 

1872- Avusturya Misyonu 

 

Güney Amerika: 

1872- Meksika Misyonu 

1910 yılına gelindiğinde American Board‟un dini çalıĢmalarının sonucunda 

1722 ibadet yeri ve 568 kilise, 102 istasyon ve bunlara bağlı 1329 dıĢ istasyon, 

kiliselere gelip vaazları dinleyen 160.000 kiĢi ve üye sayısı ise 73.000 kiĢiydi. 

Bundan baĢka sahada çalıĢan ABD vatandaĢı sayısı 600 ve yerli eleman sayısı ise 

5000 civarındaydı
40

.  Dini bir yapılanma olmasına rağmen American Board eğitim ve 

sağlık alanlarında da önemli mesafeler kat etti. American Board‟a bağlı misyonlarda 

ve istasyonlarda faaliyet gösteren kolejlerin sayısı 15, lise ve yatılı okulların sayısı 

130, ruhban okulu sayısı 14, diğer okulların sayısıysa 1372 idi. Bu okullarda eğitim 

gören öğrenci sayısı 70.000 idi
41

. Ayrıca sağlık alanın da önemli mesafe kat eden 

American Board, 1910 yılı rakamlarına göre 51 dispanser ve 31 hastane açtı. 

Buralarda sağlık hizmetlerinden yararlananların sayısı ise 350.000 civarındaydı
42

.  

Yukarıdaki rakamlar American Board misyonerlerinin nasıl özveriyle 

çalıĢtıklarının da bir göstergesidir. Sabır ve azimli çalıĢmanın neticesinde Amerikan 

Misyonerleri, aynı mezhepten olmalarına rağmen Ġngiliz misyonerleri ve kuruluĢların 

önüne geçtiler
43

. Kendi misyonerlerinin ve kuruluĢlarının Amerikalıların gerisinde 

kalması Ġngiltere için bir rahatsızlık unsuru değildi. Zira Amerikan Misyonerlerinin 

kazandığı her baĢarı, attıkları her ileri adım Ġngiliz dıĢ politikasının dünya genelinde 

daha güçlenmesine de yardımcı olmaktaydı. Çünkü dünya üzerinde Protestanların 

hamiliğini Ġngilizler üstlenmiĢti. American Board‟un faaliyetleri neticesinde, 

dünyanın değiĢik yerlerinde oluĢturulan “Protestan adacıklar” vasıtasıyla, Ġngilizler 

                                                           

40 Yücel, a.g.e., s. 25., Öztürk, a.g.e., s.66. 
41 Yücel, a.g.e., s.26. 
42 Yücel, a.g.e., s. 26. 
43 Dünya üzerindeki Protestan nüfusunun artıĢını görmek için bkz. Henry Otis Dwight; The Blue Book of 

Missions For 1907, New York 1907, s. 189-201. 



13 

 

nüfuz alanlarını geniĢlettiler ve uluslararası dıĢ politikada ellerinde yeni kozlarla 

oyun kurmaya devam ettiler. 

American Board‟un çalıĢma sistemi ve teĢkilatlanması kendine has ve 

özgünlük içermekteydi. Bu esasları asla değiĢtirilemeyecek nitelikte, anayasayı 

andıran bir takım kurallar vasıtasıyla yaptılar. Daha American Board Osmanlı 

Devleti topraklarında ilk teĢkilatlanmaya baĢladığında tüzük metnine uygun Ģekilde 

bir yapılanmaya gitti. Metnin içeriği daha ziyade misyonun iĢleyiĢi, istasyonların 

misyon içerisindeki sorumlulukları, görevlilerin vazifeleri ve toplantı kurallarından 

oluĢmaktaydı. American Board tüzük metni içerisinde ilk olarak misyonerlerin görev 

tanımlarını yaptı. Tüzüğe göre misyon içerisinde bulunması gereken görevliler 

sırasıyla Ģu Ģekildeydi: 

1- BaĢkan 

2- Sekreter 

3- Ġki Hazinedar 

4- Ġki Denetçi 

5- Kütüphaneci 

6- Yayın Komitesi 

7- Eğitim Kurumları Mütevellileri 

8- Geçici Komite 

Ġkinci bölümde ise misyon görevlilerinin vazife ve sorumlulukları Ģöyle 

belirtilmiĢtir: 

BaĢkanın Sorumlulukları: 

a) Oturumları yönetmek, 

b) Kuralları daimi surette muhafaza etmektir
44

. 

Sekreterin Görevleri: 

a) Yıllık toplantı esnasında sunulan tüm verileri kaydetmek, 

b) Misyona ait mektup ve evrakları dosyalar halinde saklamak, 

c) Misyonun resmi yazıĢmalarını yönetmek, 

                                                           

44 Yücel, a.g.e., s. 26. 
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d) Merkeze gönderilmek üzere misyona ait tablosal verilerin hazırlanıp, bir yıl 

sonra kontrol etmek için bir nüshasını saklamaktır
45

. 

Haznedarların Sorumlulukları:  

a) Haznedarların birisi para havalesi iĢlerinin rahat olması için Ġstanbul‟da, diğer 

haznedar ise Antep‟te ikamet etmek zorundadır. 

b) Haznedarlar, merkeze sunulmak üzere altı ayda bir ve misyona sunmak üzere 

ise yılda bir kere American Board‟a ait bütçeyi ve fonları, istasyonlarda 

bulunan nakit miktarları kaydetmekle yükümlüdür. 

Kütüphanecinin Görevleri: 

a) Misyon sekreterine kütüphaneyle ilgili rapor hazırlamak, 

b) Ġstasyonlarda kurulan kütüphanelerde bulunan kitapların kataloğunu 

hazırlamak. 

Yayın Komitesi‟nin Görevleri: 

a) Basın yayın iĢlerini yürütmek ve takip etmek, 

b) Misyonlara bağlı istasyonlar tarafından oluĢturulmuĢ basın-yayın 

malzemesini kontrol etmek, 

c) OluĢturulan malzemelerin basımının gerekliliği konusunda bir tereddüt 

yaĢanırsa bunu misyona danıĢmaktır. 

Eğitim Kurumlarının Mütevellilerinin görev tanımları: 

a) Ruhban okulu, yatılı okul ve lise bulunan istasyonların üyeleri, üyelik 

görevlerinin yanı sıra bu tür kurumların mütevellisidir.  

b) Mütevelliler, bu tip eğitim kurumlarının disiplin kuralları, yerleĢtirme ve 

harcamalar gibi çalıĢmalara katılmanın yanında, aynı zamanda genel 

yönetimleri de yürütmek zorundadır. 

c) Eğitim kurumu yöneticileri mütevellilere danıĢmalı ve mütevelliler 

aracılığıyla bağlı bulundukları misyona rapor hazırlamalıdır
46

. 

Geçici Komitenin Görevleri: 

                                                           

45 Yücel, a.g.e., s. 27. 
46 Yücel, a.g.e., s. 27. 
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a) Komite yıllık olağan toplantılar arasındaki zaman zarfında misyon adına karar 

verme yetkisine sahiptir.  

b) Komite aldığı herhangi bir kararı bütün istasyonlara bildirmek ve seçilmiĢ 

olduğu zaman aralığında yapılanların raporunu yılsonundaki yıllık toplantıya 

sunmakla mükelleftir
47

. 

Aynı tüzük metninde istasyonların imtiyaz ve görevleri de açıkça belirtilmiĢ 

olup, istasyonların misyona karĢı sorumlulukları Ģu Ģekildedir: 

 Her istasyon öncelikle, diğer istasyonlarla ve misyonla iletiĢim kurma 

görevini üstlenecek olan bir sekreter atamalıdır. 

 Her istasyonun kendisine ait sorunları sekreteri vasıtasıyla misyon sekreterine 

sunmalıdır. 

 Ġstasyonlar kendi bölgelerinde yıl boyunca meydana gelen olumlu ya da 

olumsuz her türlü olayı, bölgesel geliĢmeleri ve tablosal verileri çift nüsha 

halinde birisi misyonerlik merkezine (Missionary House) diğeri ise misyon 

arĢivine gönderilmek üzere rapor etmelidir. 

 Ġstasyonların her biri çalıĢmalar için yerli yardımcılar oluĢturmalı ve bunların 

maaĢlarını da kendi fonlarından ödemelidir. 

 Ġstasyonlar, kendi bölgesindeki yardımcılar, basın yayın ve eğitim çalıĢmaları 

gibi dallarda yapılmıĢ olan harcamaları, açıklamalarıyla birlikte gelecek 

takvim yılı için hazinedar aracılığıyla misyona sunmak zorundadır. 

 Ġstasyonlar kütüphanecileri vasıtasıyla kendi kütüphanelerine yıl boyunca 

eklenmiĢ olan kitaplar dahil bütün kitapların kataloğunu çıkarmalı ve bunların 

yaklaĢık değerlerini belirten bütçe verileriyle birlikte misyon kütüphanesine 

sunmalıdır. 

 Ġstasyonlar kendi bölgelerindeki kitap satıĢ ve dağıtımını düzenlemeli ve kitap 

satıĢından elde edilen gelirleri masraflar çıktıktan sonra Misyon Hazinedarına 

teslim etmelidir.  

 Ġstasyonlar yapmıĢ oldukları bütün iĢ alıĢveriĢlerine ve muamelelere iliĢkin 

kayıtları düzenli bir Ģekilde tutmalıdır.  

                                                           

47 Yücel, a.g.e., s. 28. 
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Kendi içerisinde sistemli bir düzene sahip olan American Board, misyonerlik 

için yeni etki alanını geniĢletmek maksadıyla, yeni dıĢ istasyonlar oluĢtururken 

kendilerine has bir takım yöntemleri devreye soktu. American Board misyonerleri 

nüfuz alanını geniĢletmek için yeni istasyonlar teĢkil ederken kendilerine yerli 

Hristiyanlardan yardımcılar edindiler. Bulunan bu yerli yardımcılar, ilk baĢlarda 

Protestanlığa sempati duyanlar arasından seçildiler. Daha sonraki süreçte yerli 

halktan Protestan cemaatinin oluĢmasından sonra nüfuz alanı geniĢletme iĢleri 

American Board için daha kolay hale geldi
48

.  

Genellikle dıĢ istasyonlarda görevlendirilmek üzere iĢe alınan yerli 

yardımcılar; vaiz, öğretmen, papaz ve diğer yardımcılar adı altında vazife yaptılar. 

American Board‟un baĢlangıçta misyonerlik faaliyetlerinde yaĢanan aksaklıklar ve 

güçlüklerin zaman içerisinde aĢılmasıyla birlikte, yerli eleman sayısı gittikçe arttı. 

1910 yılına gelindiğinde ise American Board‟un Osmanlı Devleti sınırları içerisinde 

mühtedi olup Protestanlığa geçen, istihdam edilmiĢ olan yerli görevli sayısı 1100‟ün 

üzerine çıktı
49

. 

Merkez istasyonlara bağlı misyonerlerin önemli görevlerinden birisi de kendi 

istasyonlarına bağlı olarak faaliyet gösteren alt istasyonlara ziyaretler düzenlemekti. 

Bu ziyaretlerde merkez istasyonlara bağlı olan misyonerler, dıĢ istasyonlarda görev 

yapan Protestan cemaatinin sorunlarını dinleyerek onlara çözümler üretmek 

zorundaydılar. Öte yandan diğer mezheplere bağlı yerli Hıristiyanlara da verdikleri 

vaazlarla Evanjelist öğreti anlatılmaya çalıĢıldı. 

 American Board‟a bağlı misyonerler zaman zaman ev ziyaretleri yaparak 

propaganda faaliyetleri yürüttüler. Kadın misyonerler
50

 ellerinde bulunan dini 

metinlerle Ermeni evlerine giderek Protestanlığı anlatmaya gayret etttiler
51

. 

                                                           

48 Yücel, a.g.e., s. 33. 
49 Strong, a.g.e., s. 497. 
50 1830‟lu yıllarda misyoner olarak sadece aileler gönderilirken, bir zaman sonra bekâr erkek ve kadınlarda dıĢ 

görevler için gönderilmeye baĢlanmıĢtır. Misyonerlik için seçilen kadınlar aslında A.B.D.‟de iyi eğitim almıĢ, 

fakat ülkelerinde kendilerine uygun iĢ bulamamıĢ kadınlardı. Unutulmamalıdır ki zamanın ruhu gereği, tüm 

dünyada olduğu gibi Amerika‟da da iyi tahsil görmüĢ kadın sayısı oldukça azdı. Muhafazakâr toplum yapısından 

dolayı onlara açık pek bir iĢ alanı da yoktu. Dolayısıyla Amerikan Board kanalıyla gelen misyoner kadınlar, 

liberal ve özgürlükçü anlayıĢa sahiptiler. Bununla beraber Osmanlı Ermenileri‟de yaĢantı bakımından Türkler‟den 

farklı değildi. Kadınlar erkeklerle yan yana gelmekten imtina ediyorlardı. Bu bağlamda Amerika‟dan gelen bu 

kadın misyonerler sayesinde, Amerikan Board üyeleri Ermeni ailelerin evlerine rahatça girilip çıkılabildi. Kadın 

misyoner sayısının sahada artmasıyla, misyonerlerin nüfuz alanı daha da geniĢlemiĢ oldu. Erkek misyonerlerin 

kahvelerde sürdürdükleri faaliyetleri, kadınlar ev çevrelerinde sürdürerek katkı sağlamaya çalıĢtılar. Bkz. Seçil 
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DıĢ Ġstasyon açılmasını kolaylaĢtırmak için atılan önemli adımlardan biri de 

halkın gözüne girmekti. Bunun için misyonerler halkla iç içe olmak ve Protestanlığı 

sempatik göstermek gayreti içerisinde oldular. Halkın nabzını bu sayede tutmaya 

çalıĢan American Board üyeleri, Osmanlı vatandaĢlarının Evanjelist öğretiye 

yaklaĢımlarını bu sayede ölçüyorlardı. Eğer bölgede rahat bir çalıĢma ortamı varsa 

oraya hemen bir dıĢ istasyon kurulması noktasında çalıĢmalar baĢlatmaktaydılar. 

Kimi zaman da bazı yerleĢim yerlerinden Protestan papaz talebi imza toplama 

yoluyla
52

 kendiliğinden oluĢmaktaydı
53

. 

American Board misyonerleri dıĢ istasyon oluĢtururken bir diğer dikkat 

ettikleri hususta halk arasında bulunan gayr-ı Müslim nüfustu. Bu yerli ve azınlık 

olan Hristiyan unsurları kendi mezheplerine çekmek elbette daha kolaydı. Bunun için 

okul ve diğer hizmetler için özellikle Ermeni ve Rum nüfusunun yoğun yaĢadığı 

yerler tercih edildi. Bu sayede taraftarlarının sayısını daha da arttı. 1870 yılında 

açılmıĢ olan Avrupa Türkiye‟si Misyonu Bulgarları ProtestanlaĢtırmayı hedef aldı. 

Bunda büyük baĢarı sağlamasalar da, Bulgar Milliyetçiliğinin geliĢmesinde 

American Board misyonerlerinin payı büyüktür
54

. 

 

                                                                                                                                                                     

Akgün; “Amerikalı Misyonerlerin Ermeni Meselesindeki Rolü”, Ankara Üniversitesi Türk İnkılap Tarihi 

Enstitüsü Atatürk Yolu Dergisi, sayı:1, Ankara 1988, s. 7. 
51 Yücel, a.g.e., s. 34. 
52 Kayseri Ġstasyonuna bağlı Zincidere‟de halk imza toplayarak bir dıĢ istasyon kurulması noktasından bizzat 

Amerikan Board‟dan Protestan papaz talep etmiĢlerdir. Tafsilat için bkz. Gülbadi Alan; “Amerikan Board‟ın 

Anadolu‟daki TeĢkilatlanması Çerçevesinde Kayseri Ġstasyonu ve Uç-Ġstasyonlarının KuruluĢu ve GeliĢimi”  ”, 

IV. Kayseri ve Yöresi Tarih Sempozyumu Bildirileri, Kayseri 2003, s. 44. 
53 Yücel, a.g.e., s. 34.  
54 Tafsilat için bkz. Arzu TaĢcan; Bulgaristan’ın Bağımsızlık Sürecinde Kilisenin Fonksiyonel Rolü, Dokuz Eylül 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü BasılmamıĢ Doktora Tezi, Ġzmir 2011. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

HARRİSON GRAY OTİS DWIGHT’IN HAYATI VE ESERLERİ 

1. AİLESİ 

Harrison Gray Otis Dwight Ġngiltere‟den Amerika‟ya göç eden New 

England‟lı Dwight Sülalesinin bir üyesi olarak 22 Kasım 1803 yılında Conway, 

Massachusetts‟de doğdu. Bilinen kökeni büyük dedesi John Dwight ve eĢi Hannah‟a 

kadar gitmektedir. Her ikisi ve beraberinde çocukları ile beraber 1634 yılında Kuzey 

Amerika‟ya göç ettiler.  Ġngiltere‟nin Dedham Essex‟ten, Kuzey Amerika‟da 

Massachusetts eyaletinin Dedham adlı kasabasına geldiler. Bilinen soyu oğulları 

Kaptan Timothy Dwight (1629-1717) ve onun üçüncü eĢi Anna Flint‟den 

gelmektedir. Harrison Gray Otis Dwight‟ın babası Seth Dwight (1769-1825) ve 

annesi Hannah Strong‟tur (1768 – 1813)
 55

. 

2. YETİŞTİĞİ ÇEVRE 

Harrison Gray Otis Dwight‟ın doğduğu Massachusetts, Avrupa‟dan göç 

edenlerin ilk yerleĢim yerlerindendi ve Protestanlık mezhebinin Puritan kolunun çok 

yoğun yaĢadığı bir bölgeydi. Puritanlık; XVI. ve XVII. yüzyıllarda Ġngiliz Kraliyet 

Ailesi„nin Protestanlık içerisinde baĢlattığı reformlara tepki olarak geliĢen bir dini 

akımdır. Puritanlık, Hristiyanlığın en saf halini yaĢamak iddiasıyla ortaya çıktı. 

Puritanlar Ġngiltere‟den büyük gruplar halinde Kuzey Amerika‟ya göç ettiler. 

Tanrının puritanlara görev verdiğine inanan bu grup, kendilerini dinini daha iyi 

yaĢamak için ülkesini terk eden Hz. Musa ve Hz Ġbrahim‟le özdeĢleĢtirdiler. 

Dolayısıyla misyonerlik yapmak Puritanların nafile ibadeti değil, asli görevleriydi. 

Harrison Gray Otis Dwight böyle dindar bir çevrede büyüdü. Ġleride rahipliğe
56

 

                                                           

55 Tafsilat için bkz. Benjamin W. Dwight; History Of The Descendants Of John Dwight Dedham, Mass., c. I., 

New York, 1874. 
56 Protestanlar din adamlarına rahip demezler. Rahip yerine pastör (baba) tabirini kullanmayı tercih ederler. Baba 

kelimesi Türkçe literatürde din adamı yerine kullanılmadığı için çalıĢmada daha anlaĢılır olmasından dolayı yine 

de rahip kelimesini kullandık.  
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yönelmesinde aile çevresinde aldığı eğitimin büyük katkısı vardı. Ailesiyle birlikte 

Utica, New York‟a taĢındı. On beĢ yaĢında Presbiteryan kilisesine kaydoldu
57

. 

3. TAHSİLİ 

Harrison Gray Otis Dwight 1825'te Hamilton Üniversitesini bitirdi
58

. 1828 

yılında teoloji alanında ünlü Andover Theological Seminary‟den mezun oldu. Bu 

okulu bitirdikten sonra Dwight misyonerlik kariyerine geçiĢ yapabildi. 

4. ŞAHSİYETİ VE SOYUNDAN GELENLER 

4.1. ġAHSĠYETĠ 

Harrison Gray Otis Dwight kendisini Protestanlık inancına adamıĢ ve bu 

amaç doğrultusunda hayatını tanzim etmiĢtir.  American Board‟dan arkadaĢları onun 

Ģahsiyeti hakkında Ģunları söylemiĢlerdir: 

“Tanrı indinde bir liderdi. Onda nadir bulunan sağduyu, merhamet, azim, 

dayanıklılık, samimiyet, incelik, sadelik, doğruluk ve pratik yöneticilik vasfı vardı. 

Bunlar nadiren onun emretme etkisini sağlamasını engelliyordu. Bu karakteri uzun 

süre üyesi olduğu misyon gücünü etkin kılmada önemliydi”
59

. 

Kimi zaman Dr. Dwight‟ın fikirleri American Board Kurulu ve yazmanlarıyla 

ciddi bir Ģekilde uyuĢmuyordu. Bu bir takım çekiĢmeleri beraberinde getirse de 

Dwight yine de üst amirlerinin emirlerini harfiyen yerine getiriyordu.  Bazı 

konularda uzlaĢılamamasının sebebi belki de American Board yönetiminin Dwight 

gibi görev yaptığı bölgeyi tanımamasından kaynaklıydı. Her iki taraf arasındaki 

düĢünce uyumsuzluğu asla çatıĢmaya dönüĢmedi. O, diğer misyonerlere örnek 

olabilecek samimiyette  “…misyonlar ve misyon kiliseleri arasında öğretici ve ilginç 

gözlem gezilerinden sonra misyoner faaliyetleri noktasında, kuruluyla tam bir uyum 

içinde, İsa’nın bu seçkin hizmetini bulmak için bu ülkeye gelmesi üzerine en 

sevindirici şeydi. Karakterinde göze çarpan özelliği maneviyatıydı. Bu içindeki 

                                                           

57 Rufus Anderson; History of The Missions of The American Board Of Commissioners For Foreign Missons of 

The Oriental Churches, c. II., Congregational Publishing, Boston 1872, s.212.  
58 Amerika BirleĢik Devletleri‟nde 1862 yılının önemli olaylarının olduğu yıllıkta Harrison Gray Otis Dwight‟ın 

Harward Üniversitesi mezunu olduğu yazmaktadır. Fakat bu bilgi yanlıĢtır.  The American Annuel Cyclopedia an 

Register of Important Events of the Year 1862, C. II, New York 1863, s. 662. 
59 Rufus Anderson, a.g.e., s. 213. 
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sürekli gelişen bir özellikti. Günden güne aydan aya misyonerlik hayatının 

başlangıcından ölümüne kadar kurtarıcısının şanına ve cennetine kendisini 

adamış…”
60

 dindar bir din adamdı. 

4.2.EVLĠLĠĞĠ 

4 Ocak 1828‟de Elizabeth Barker (1806-1837) ile evlendi. Elizabet Barker ile 

evliliğinden dört çocuğu oldu.  EĢi, Ġstanbul‟da bulunduğu sırada koleradan öldü ve 

YeĢilköy San Stefano Protestan Mezarlığına gömüldü. 6 Nisan 1839 tarihinde ikinci 

evliliğini yine bir misyoner olan Mary Lane (1811-1860)  ile yaptı. Bu evlilikten beĢ 

çocuğu dünyaya geldi ve Mary Lane 1860 yılında öldü. 

4.3. SOYUNDAN GELENLER 

Elizabet Barker ile evliliğinden olan çocuklar: 

James Harrison Dwight, 9 Ekim 1830 Malta'da doğdu. 

William Buck Dwight, 22 Mayıs 1833‟de Ġstanbul‟da, Osmanlı Devleti‟nde 

doğdu. 

John White Dwight,  4 Aralık 1834‟de doğdu.  29 Haziran 1837 öldü. 

Charles Parmelee Dwight,  25 ġubat 1837‟de doğdu. 18 ġubat 1853 öldü. 

Mary Lane ile evliliğinden olan çocuklar: 

Mary Tappan Dwight, 19 Ağustos 1840‟da doğdu. 5 Temmuz 1847‟de çocuk 

yaĢta vefat etti. 

Henry Otis Dwight, 3 Haziran 1843‟de doğdu ve 1917 yılında öldü
61

. 

Cornelia Porter Dwight, 12 Kasım 1846‟da doğdu ve de Türkiye misyoneri 

oldu. 

                                                           

60 Anderson, a.g.e., s. 213. 
61

 Tarihçiler tarafından babasıyla karıĢtırılan bir misyonerdir. Ġsim benzerliğinin yanında Ġstanbul‟da 

misyoner olarak çalıĢması bunun en temel nedenidir. Örneğin Orhan Fuat Köprülü “Tarihte Türk-

Amerikan Münasebetleri” adlı çalıĢmasında Henry Otis Dwight ve Harrison Gray Otis Dwight‟ı aynı 

kiĢi zannetmiĢtir. Bkz. Orhan Köprülü; “Tarihte Türk-Amerikan Münasebetleri”, Makaleler, Ankara 

2006, s. 237-265. Benzer bir hatayı Cemal Yetkiner‟de yapmıĢtır. Bkz. Cemal Yetkiner; “Ġstanbul‟da 

Bir Cemaatin DoğuĢu: William Goodell ve Amerikan Protestan Misyonu, Akademik Ortadoğu 

Dergisi, Cilt 3, Sayı 1, 2008, s. 133-164. 
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Sarah Hinsdale Dwight, 17 Temmuz 1848‟de doğdu. 1869 yılında Türkiye 

misyoneri oldu. Papaz Edward Riggs ile (Elias Riggs‟ın (1810-1901) oğlu) evlendi. 

Susan Elizabeth Dwight, 6 ġubat 1851‟de doğdu ve 13 Temmuz 1870'te 

öldü
62

. 

5. ESERLERİ 

Harrison Gray Otis Dwight‟ın birçok telif ve çeviri eserleri vardır. Bu 

eserlerin tamamının ortak noktası bir Ģekilde Ermenilerle alakalı olmasıdır. Öyle ki, 

Ġncili ilk kez Ermeniceye çeviren ekipte Harrison Gray Otis Dwight‟ta 

bulunmaktadır. Batı kamuoyu ve ABD toplumu Osmanlı Devleti sınırları içerisinde 

yaĢayan Doğu Hıristiyanlığı ve Ermenilerle ilgili en sağlıklı bilgileri ilk defa 

Harrison Gray Otis Dwight‟ın kaleminden öğrendi. Bu nedenle Jeremy Salt adındaki 

bir tarihçi Dwight‟a “Ermenilerin Babası”
63

 lakabını taktı.  

Eserleri tarihi önem sırasına göre Ģöyledir
64

: 

 Christianity in Turkey: A Narrative of The Protestant Reformation in The 

Armenian Church (London, 1854)  

Harrison Gray Otis Dwight, yazmıĢ olduğu “Christianity in Turkey: A 

Narrative of The Protestant Reformation in The Armenian Church”  adlı eserinde, 

Osmanlı Toplumu, idaresi, Hıristiyanlar ve özellikle de Ermeniler hakkında dikkat 

çekici gözlem ve tespitlerde bulunmaktadır
65

. Kitap; giriĢ ve ekler hariç 12 bölüm ve  

360 sayfadan oluĢmaktadır. Kitabın Bölüm ve alt baĢlıkları Ģöyledir:  

GiriĢ 

Ermeniler‟in Ġlk Tarihi-Eski Ermeniler‟in Sınırları -Putperest Ermeniler 

                                                           

62
 https://www.geni.com/people/Harrison-Gray-Otis-Dwight/6000000021833810205 

63 Jeremy Salt; Imperialism, Evangelism and Ottoman Armenians, 1878-1896, New York 1993, s. 30. 
64 Eserleriyle ilgili listeyi hazırlarken kronolojik sıra takip edilmemiĢtir. Osmanlı toplumu ile ilgili daha çok bilgi 

verdiği eserlerden diğerlerine doğru bir sıralama takip edilmiĢtir. Dwight‟ın Ermenice yazdığı kitapların 

isimlerinin içeriği ve Latin harfli yazılıĢları için Ermenice tercüman Melinda Andonyan‟dan yardım alınmıĢtır.   
65 Eser 1855 yılında Fransızca‟ya tercüme edilmiĢtir. Bkz. Harrison Gray Otis Dwight; Le Christianisme En 

Turquie Au XIXe Siècle; Ou, Exposé De La Réformation Protestante S'accomplissant Dans L'Eglise Arménienne,. 

Paris 1855. 
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Kral Abgarus‟un Din değiĢtirmesi -Tüm Toplumun Gregory ile Hristiyanlığa 

GeçiĢi 

Orijinal Ermeni Kilisesinin ġüpheli Saflığı-Roma ile Bağları -Göze Çarpan 

YanlıĢları 

Reformun Gerekliliği -Kilise Görevlileri ve Hükümet-Doktrinler 

Ġbadet ġekilleri -Oruçlar ve Yortular- Rahip tarafından Günah Çıkarma 

Dünyadaki Ermeni Nüfusu -Genel Karakter 

 

I. BÖLÜM  

Bu ĠĢin Amacı -Son Yüzyılın Aydın Rahibi- Ġncil Topluluklarının Ġlk 

ÇalıĢmaları 

Kutsal Kitapların Büyük Çapta Dağıtımı -Anadillere Çeviriler- Patriğin 

DüĢmanlığı 

Kudüs‟te Ermeni Hacıları -Üç Din Adamının DeğiĢimi- Ġstanbul‟da Kralın 

Mektubu  

Peshtimaljian ve Okulu -DüĢünce DeğiĢimi Hazırlığı - Kilisede Dindar olma 

Ġmkânı 

Ġnsanların Reforma Hazır Olması -Kutsal Ruhun ĠĢareti 

 

II.  BÖLÜM 

KeĢif Turu -Goodell‟in Ġstanbul‟a TaĢınması -Patrikle GörüĢme 

Dwight‟ın VarıĢı –Engeller - Okullar ve Vaaz 

Din adamlarıyla GörüĢme -Veba ve SavaĢ -Ġlk SoruĢturmacı ve Din 

DeğiĢtiren KiĢi 

Ġtiraz -Kötülükten Ġyilik -Rahiplerin Papazlığa Atanması -Der Kevork 

Matbaanın Ġzmir‟e TaĢınması -Ruhun Varlığı-Lise 

Bayan Schneider ve Johnston‟nın VarıĢı-Bursa ve Trabzon‟daki Ġstasyonlar 
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Ġstanbul‟daki BaĢarı-Din Adamlarıyla Yakın Münasebetler -Patrik ve 

Vekilinin Karakteri 

Liseye itiraz -Papaz Matteos -Kitap Dağıtımı 

Din Adamlarının SoruĢturulması -Protestan Törenleri -DüĢmanca Hareketler 

Rum Etkisi -ÇalıĢmanın Karakteri -Kadın Eğitimi 

 

III.  BÖLÜM  

HiyerarĢiye Ġtiraz-Bankerlerin Etkisi-Karakterleri 

Lisenin Kapatılması -Hasköy‟de Okul -Çarpıcı Basiret 

Yeni Okulun Etkisi -IĢığın Yayılması -Rahiplerin Kafa KarıĢıklığı 

Ġtirazların Artması-ArkadaĢ Canlısı Din Adamı-Misyoner AnlaĢması 

Resimlerin Kaldırılması -Hasköy Okulunun ÇöküĢü -Nikomedya‟daki 

ÇalıĢmanın BaĢlangıcı 

Din DeğiĢtiren Ġki Rahip -Bursa ve Trabzon‟daki Ġlahi Etkiler 

 

IV. BÖLÜM  

Ermeni Patriğinin Gücünün Kökü ve Doğası -Kodamanların Gücü-Sultan 

Mahmut‟un Zalimliği 

Karalanan Misyonerler ve Yerli Yardımcılar -Yeni Patrik-Zulüm 

Zalim Ermeni Patriğinin Gücü- iki KardeĢin Katli - Nikomedya‟da Ġlginç 

Manzarası 

Türk Polisinin Zalimliği -Kayseri‟de KarĢılama -BaĢkentteki Korkular            

- Kitapların Yasaklanması   

Terör Dönemi- Patriğin Vurgunculuğu* -Zalimlerin Birliği -Tanrı„nın 

Mükemmel Takdiri 

II. Mahmut‟un Ölümü - Zalimlerin Merhameti - Sultan‟ın Doktoru 

Bursa‟da ve Trabzon‟da Zulüm - Erzurum‟da Yeni Ġstasyon 
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V. BÖLÜM  

Ġlginç Ġbadet Mevsimi -Ġyilik Ġçin Zulmün Reddedilmesi -Zalimlerin 

Yargılanması 

Hakların Ruhsatı -Bankerlerin Azalan Etkisi -Rum Patriğinin Yer 

değiĢtirmesi 

Ermeni Patriğinin Akılsızlığı –Ġstifası -Stephan‟nın Tayini 

Shagyan‟nın Sürgünden Dönmesi - Protestan Rahipler - Erdemin KurtuluĢu 

Protestan Günah Çıkarma -Artan SoruĢturmacılar -Zalimin UyanıĢı 

Kitap Deposunun Yer DeğiĢtirmesi -Halk Vaazı -Bebek‟te Seminer  

Hamlin‟e KarĢı Saldırı -Nikomedya‟ya Ziyaret -Dönmelerin Ġlginç Karakteri 

Ġncil‟in Adapazarı‟na Götürülmesi -Eklektik Zulmün Etkisi -Ġyiliğe Ġtiraz 

Bursa ve Trabzon‟da Tepki -Mutlu Ölüm -Ġzmir‟de Basım 

Tanrı‟nın Takdiriyle Güçlüklerin Üstesinden Gelmek -Bir DüĢmanın ġahitliği 

-Ermeni Vaazı Tarzında DeğiĢiklik 

Derin His -Rahip Vartane‟nin Hareketi -Nikomedya ve Adapazarı‟nda 

GeliĢme  

Dini Kitapçıkların Etkisi -Schneider‟in Ziyareti -Halk Vaazı -Kitap Dağıtımı 

Bebek Seminerine KarĢı Hareketler -Tanrı‟nın Kilisesini Ġzlemesi 

 

VI. BÖLÜM  

Bankerler ve Tüccarlar Arasında Ayrılık -Ġnsanlarca Küçümsenen Din 

Adamları -Ġki Kurulun Görevi 

Patriğin AyrılıĢı 

Asdoadzadoor‟un Atanması- Karakteri- Aydın Vekil 

Kilise ArtıĢı -Maneviyat- Dua 

Din Adamının Tutuklanması - Ġsa‟ya Dönen Zahit -Ġçerideki Dinleyiciler  
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Aylık Dua Toplantısı -Ġlk Yerli Misyoner -Yahudilerle Ġlgilenme  

Kadın AraĢtırmacılar –ÇalıĢanlar -Kitaplara Büyük Talep 

Goodell‟in Eski Ahit‟i Çevirisini Tamamlaması -Ġncil Sevgisi -Protestanlığa 

karĢı Kitap 

Seminer DüĢmanlığından ArkadaĢlık Kurma -Seminerin Etkisi -Etkilenmeyen 

KardeĢler 

Bursa‟da Yeni AraĢtırmalar -DüĢman Papaz -Trabzon‟da Protestan Etkileri 

Erzurum‟da AraĢtırmacı Rahip -Papazın VahĢeti -Adapazarı‟nda 

DüĢmanların ArkadaĢa DönüĢmesi –Ġzmit‟de Yeni  Güç -Ġzmir‟de Dini SoruĢturma 

 

VII. BÖLÜM  

Bir Ġdam -Dininden Dönen Birinin Hikâyesi -Ġngiliz Elçiliğine Hakaret 

Dini Özgürlük Sözü -Tanrı‟nın Eli -Reform ĠĢinin Büyüklüğü 

Ġncil için Mahkemeler -AraĢtırma Ruhunun Yayılması -Seminerin Dini Etkisi 

Kadınların UyanıĢı -Rahibenin Din DeğiĢtirmesi -Kadının Seminerinin 

AçılıĢı 

Patriğin AyrılıĢı ve Matteos‟un Atanması -Rahip Vartanes‟in Zulmü -Patrik 

Mateos‟un Karakteri 

Onun Protestan Politikası -Zulmün Devamı -ĠĢin Engellenmesi 

Rahip Bedros‟un Kovulması -ĠĢleri ve Ölümü -Rahip Vertanes‟in Ġkinci 

Sürgünü 

Tateos‟un Zalim DavranıĢı -Hapisten Çıkarılma -Seminerde Saldırılar 

TartıĢma ve Meyveleri -Halk TartıĢmaları -TaĢlamaya Ġkna Etme 

Papa Kitapları -Cizvit Resmi -Gezici Kitapçılar -Popery‟nin Engellenmesi 

Yayınlara Sansür - Mutlu Ölümler 

 

 

VIII. BÖLÜM 

Erzurum Piskoposunun Zulmü - Kötülükten Ġyilik- En Kötü Zalim Aydın 

Din Adamları 
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Erzurum‟un merkezi Pozisyonu- Gerçeğin Köylerde Yayılması- 

Trabzon‟da Refah 

Bir Ġnananın Ölümü- Utanç verici Mezarlar- Kararsız Din Adamları 

Zalim Baghos- Zecri Tedbir- Protestanların Tutuklanması 

Bliss‟in Evinin TaĢlanması- Zulmün Kötü Sonuçları- Trabzon‟daki 

Etkileri 

Bursa‟da Etkili Olan Fikirler- Din DeğiĢtiren Münzevi- Bursa‟da ve 

Köylerindeki GeliĢme 

Ġzmit ve Adapazarı‟nda Misyoner Turları- Zalim Dönme- Derin 

AğırbaĢlılık 

Kurbeleng‟de Zulüm Örnekleri- Nikomedya‟da Dindar Ġngiliz Aileleri- 

Mugurdich ve Sarkis‟in Ġzmir‟de Ölümü 

Tokat‟ta Van Lennep 

 

IX. BÖLÜM  

Protestan Ermenilerle Kiliseyle ĠliĢkisi- Toplumdaki Görevleri- Devlet 

Memuru Patrik 

Protestanların Devlete Ġtaati- Yeni Zorlama Yöntemleri- Rahip Vertanes‟in 

Afarozu 

Patriğe Ġkaz- Geçici Cezaların Verilmesi- BaĢarılı Fanatiklik- Ġkinci Aforoz 

Cayma Belgesi- Patriğin Yeni Öğretisi- Zalimlik Örnekleri 

Protestanlardan Kısıtlanan Ekmek ve Su- Yeni Öğretinin ĠĢareti  

Khacdoorian ile Patrik „in GörüĢmesi- Tanrı‟nın Kullarına Yardımı- Ġncil Ġçin 

Belirlenen Ölçü 

Zulümle artan Ziyaretçiler- Patriğe ve BaĢ Piskoposlara Gelen Mektuplar 

ReĢit PaĢa ve Yabancı Elçilere Rica- Dört KiĢinin Tutuklanması  

Protestanları Engelleme TeĢebbüsü- Devlet tarafından Ġlan Edilen Dini 

Özgürlük 

Tutukluların Beraatı- Tüm Protestanların Karalanması- Sahte ġahit 
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Evsizler için Sığınak Sağlanması- Allen‟nın Nezaketi- Cömert Yardımlar 

X. BÖLÜM 

Patriğin Ġkiyüzlülüğü- Papaz Southgate‟in Yüreklendirmesi 

Protestan KardeĢlerimizin Karalanması- Patriğin Savunması- Ġzmit‟teki 

VahĢet 

Tanrı‟nın Mazlumun Sesini Duyması- Papaz Harootun‟nın Zulmü- 

Piskopos‟un Ona Mektubu 

Kilisede Utanç Verici DavranıĢ- Onun Tutuklanması- Toplu Hakaretler 

 Tanrı‟yla olan Mutluluğu- Diğer KardeĢlerimizin Hazin ÇöküĢü- DönüĢleri 

Adapazarı‟nda Ġnananların Sadakati- Van Lennep‟in Ziyareti 

 DüĢmanın Yeniden TeĢvik Etmesi- Feci Mahkemeler- Zulüm Ruhuna Galip 

Gelmek 

 Trabzon‟da Ġki KardeĢe Hakaret- Sağlam Ġnanç 

Genç Adamın Cezalandırılması ve Hapsedilmesi- Ġngiliz Konsülünün 

Müdahalesi 

Erzurum Piskoposunun Engellenmesi- Bedensel Cezalar- Zalimleri 

Durdurmak 

Bütün Gözler BaĢkentte- Sir Stradtford‟un Kurnazlığı-Protestanlara Din 

Özgürlüğü- Patriğin Kurnazlığı 

Protestanlar Adına Ġlk Büyük Belge- Seminere DüĢmanca TeĢvik- Ebedi 

Lanet 

Kilise Organizasyonu Planı – Protestan Kilisesinin KuruluĢu- Ġlk Papazın 

Atama Töreni 

Karakteri- Protestanların Halka Arzı- Nikomedya, Adapazarı ve Trabzon‟da 

oluĢan Kiliseler 

Müslümanların Zalimlerle Bir Olması 

 

XI. BÖLÜM 

Din Özgürlüğünün YavaĢ GeliĢimi- Zalimliğin Avlak Metotları- Stephan‟nın 

Hapsedilmesi 
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Protestan Ġbadethaneyi Kapatma GiriĢimi- Çeteler- Protestanların Düzensiz 

Durumu  

Kademeli Düzelme-  Protestan Cenazesi- Topluluğun Büyümesi 

Kadın Alanı- Oscan, Hovsep ve Ġlk Papazın Ölümü- Ölürken ġehadeti 

Papazlığa Atama Törenleri- Ġzmit‟deki Yeni Görünüm- Misyoner Turları 

Antep‟in Aydınlanması- Lord Coowley‟in Temsilciliği 

Protestanların Cemaat olarak Tanınması- ġükran ve Ġbadet Günleri- ĠĢte Yeni 

GeliĢme 

Geghi‟de ve Antep‟te Aydınlanma- Antep‟te Ġstasyon- Colporteur 

Acil BaĢvurular- Sahakyan‟a Papazlık Rütbesi Verilmesi- Trabzon‟da 

Mezarlık 

Pera Chapel‟in Korunması- Patrik Matteos‟un Sygınlığını Yitirmesi 

 

XII. BÖLÜM 

Ġki ÇatıĢan Taraf- Ġsa‟yı Anlatma- Yerli Rahiplerin Karakteri- Erkek ve 

Kadın Seminerleri 

Matbaa- Yerel Gazetelerin Kendi kendine Yetmesi- Sistemin ÇalıĢması-

Kilise Üyelerinin Karakteri- ĠĢin ġu anki Yönü- Ermeni Kilisesinin Durumu-Kriz 

Değerlendirmesi-Gelecek Beklentileri  

 

EK BÖLÜM 

Son Dört Yılın Tarihi- Yerli Protestanlar için Çıkarılan Ġlk Ferman-Lord 

Stratford‟a Protestan Heyetinin Çağırılması- Zulüm Olayları  

Protestan Topluluklarının Düzenlenmesi- Protestanlık Mertebeleri-

Protestanlar ve Ermeniler arasında Dostluk ĠliĢkileri- Gerçeğin Hükmü 

Ermenilerin Ġncil ÇalıĢması- TartıĢmalar- Yerel Hıristiyanların Ġman AĢkı 

Vaaz Turları- Yerel Rahiplerin ĠĢleri- Kilise ve Kilise Azasının Sayısı- Matbaanın 
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Faaliyetleri- Seminerler- Mevcut SavaĢın Olası Sonuçları-Ġki Yeni Ferman- 

Tanrı‟nın Yıkılmayan ĠĢi 

 Christianity revived in The East : Or, A Narrative of The Work of God 

Among The Armenıans of Turkey(New york, 1850).  

Harrison Gray Otis Dwight‟ın Osmanlı Türkiyesi ile ilgili yazdığı ilk 

kitabıdır. 1854 yılında yazdığı “Christianity in Turkey: A Narrative of The 

Protestant Reformation in The Armenian Church (London, 1854)” adlı eseriyle 

büyük benzerlik taĢımaktadır.  Sadece birinci bölüm farklıdır ve ilk kitapta olan 

ek bölüm yoktur. Kitap, 12 bölümden oluĢmakta ve 290 sayfadır. Bu nedenle 

kitabın sadece Birinci Bölümünün alt baĢlıklarını vermekle iktifa edildi.  

I. BÖLÜM 

Ermeni Milletinin Hıristiyanlığa Geçmesi- Orijinal Ermeni Kilisesinin 

ġüpheli Saflığı- Roma‟yla Bağları-Göze Çarpan YanlıĢları 

Reformun Gerekliliği- Bu ĠĢin Amacı- Son Yüzyılın Aydın Rahibi-Ġncil 

Topluluklarının Ġlk ÇalıĢmaları- Kutsal Kitapların Büyük Çapta Dağıtımı 

Anadillere Çeviriler-Patriğin DüĢmanlığı- Filistin‟de Ermeni Hacıları-Üç Din 

Adamının DeğiĢimi-Ġstanbul‟da Kralın Mektubu 

Peshtimaljian ve Okulu-DüĢünce DeğiĢimi Hazırlığı- Dindar olma Ġmkânı -

Ġnsanların Reforma Hazır Olması -Kutsal Ruhun ĠĢareti 
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 Memoır of Mrs. Elizabeth B. Dwight, Including An Account of The Plague of 

1837(New York, 1840) 

Elizabeth Barker Dwight (1806-1837), Harrison Gray Otis Dwight‟ın ilk 

eĢidir. 31 yaĢında Ġstanbul‟da üçüncü çocuğuyla birlikte vebadan öldü. ġu an 

Ġstanbul‟da Bakırköy ilçesine bağlı YeĢilköy‟deki Protestan mezarlığında 

gömülüdür. Eser onun ölümünden sonra eĢi tarafından mektuplarının ve anılarının 

derlenmesi Ģekliyle oluĢturuldu. Eserde; Bayan Dwight‟ın anıları ve mektuplarının 

yanında Bay Dwight ile Mrs. Judith S. Grant‟ın da anıları vardır. Ayrıca 1837 yılında 

ki veba salgınıyla ilgili bilgiler de içermektedir. Kitap, dört bölümden oluĢmakta ve 

323 sayfadır.  

I.Bölüm  

Veba Esnasındaki Mektuplar 

II.Bölüm  

Bay Dwight‟ın Mektupları 

III.Bölüm  

Bayan Dwight‟ın Mektupları 

IV.Bölüm 

Bayan Judith S. Grant‟ın Mektupları 

 A Dictionary of The New Testament, and Vocabulary of Proper Names, With 

Remarks on The Whole and Upon Each Book, and Other Helps for Sabbath 

School Teachers and Schoolers (New York, 1832)  

153 sayfadan oluĢan bu eser, referans kaynak olarak basılmıĢtır. Özellikle 

bizim mahalle mekteplerine karĢılık gelebilecek olan Pazar günleri kiliselerde verilen 

eğitimlerde yardımcı ders kitabı olarak kullanılması tavsiye edilmiĢtir. Kitabın ekler 

bölümünde eski ve yeni ahide göre dünyanın yaradılıĢı, Hz. Ġsa‟nın mucizeleri, 

Krallar listesi gibi yalnızca ilahiyatçıları değil tarihçileri de ilgilendirecek listeler 

mevcuttur.  
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 Christian Pamphlets 

Eserin elimizdeki Michigan Üniversitesi kütüphanesine ait nüshasında nerede 

basıldığı ve yılı belirtilmemiĢtir
66

. Bununla birlikte kitapçıkta Dwight‟ın yazılarının 

yanında, David Abeel, Eli Smith, Rufus Anderson, Asaad Esh Shidiak, Lyman 

Beecher, Archibald Alexander, William Richards, William Goodell, William Swan 

Plumer, Gardiner Spring, Enoch Pond gibi misyonerlerin çalıĢmalarına da yer 

verilmiĢtir. Ayrıca kurumsal anlamda American Board adına da bir bölüm 

ayrılmıĢtır.  

Kitapçıkta Dwight‟a ait 2 bölüm ve alt baĢlıklar Ģöyledir:  

I.Bölüm  

Ġstanbul‟da Bulunan American Board Misyonerlerinin ArkadaĢlara ve Aynı 

ġehirdeki Misyonerliğin Destekçilerine Müracaatı
67

 

II.Bölüm 

18 Numaralı Misyoner Kâğıdı, Ġstanbul‟da Ermenilerin Önemi (Bu yazı 

Messrs. Goodell ve Dwight tarafından 1834‟ün Ekim ayında yazılmıĢtır ve American 

Board Sekreterlerine gönderilmiĢtir)  

 Hovsēpʻin Patmutʻiwně: Tghayotsʻ u Pataninerun Hamar Shinvats
68

  

(Ġstanbul, 1847) 

Hz. Yusuf peygamberle ilgili Hıristiyan merkezli hikâyeler mevcuttur. Eser 

322 sayfadır. 

  Glukh Ekeghetsʻwoy: Kam Hrovmayakan Ekeghetsin Pahanjzmunkʻnere
69

 

(Ġzmir, 1833)  

Eserde Katolik Kilisesi‟nin tarihiyle ilgili bilgiler vardır. Ġzmir‟de basılmıĢtır 

ve 45 sayfadır. 

                                                           

66 Googlebooks üzerinden yaptığımız taramada eserin 1844 yılında basıldığını tespit ettik. Tarih büyük ihtimalle 

doğru olmalıdır. Çünkü içerisinde verilen bilgilerin tamamı 1844 yılı öncesine aittir. 
67 W. Godel ve Cyrus Hamlin‟le birlikte bu bölümü yazmıĢlardır.  
68 Türkçe anlamı “Hovsep‟in Tarihi: Amerikan Misyonu Matbaası”dır. 
69 Türkçe anllamı “Roma Kilisesi Yani Katolik Kilisesi‟nin DoğuĢu YaĢadığı Süreç Tüm Bunlarla Ġlgili 

Konular”dır. 
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 Catalogue of All Works Known To Exist in The Armenıan Language: Up to 

The Seventeenth Century
70

 (New Jersey, 2007) 

 

Kitap katalog Ģeklinde hazırlanmıĢ, 1851‟de basılmıĢtır.  Eser 250 sayfadır. 

Tıpkıbasım Ģeklinde 2007 yılında yeniden basılmıĢtır. Ermenice basılmıĢ tüm 

eserlerin listelerini içerir. Sadece yakın tarih çalıĢanların değil, Eskiçağ ve Ortaçağ 

Tarihi ile ilgilenenlerin de faydalanabileceği tarzda hazırlanmıĢtır. Eserde XVII. 

Yüzyıldan önce yazılmıĢ olan Ermenice kaynaklarla ilgili bilgiler vardır. 

  Holy Bible in Modern Western Armenian, American Biblo Society, 

(Constantinople, 1903) 

Eser hatasız Ģekilde Ermenice basılmıĢ ilk Ġncil‟dir
71

. Daha eski baskıları da 

bulunmaktadır. Kitabın çevirisi sırasında sadece Harrison Gray Otis Dwight görev 

almamıĢ, onunla birlikte Elias Riggs, J.  Zohrab, J. B. Adger gibi Ermeniceye hâkim 

misyonerlerde çalıĢmıĢlardır.  

 A ajnord Tsnoghatsʻ : Or Kě Tsʻutsʻanē Tʻē Tsnoghkʻnerě Ġnchʻ Kerpov 

Ġrentsʻ Zawaknerě Pidi Krtʻen, Tpagrutʻeamb Hěman Hallokʻi( 1838)
72

. 

Ebeveynlere çocuklarını Kitab-ı Mukaddes ıĢığında eğitmeleri gerektiğini 

anlatan bir eserdir. Ayrıca Hıristiyan dindar ailelerin çocuk eğitimine önem vermesi 

gerektiği yönünde telkinlerde bulunur. Eser 67 sayfadır. 

Görüldüğü gibi Harrison Gray Otis Dwight hemen hemen tamamı bir Ģekilde 

Ermenilerle alakalı eserler ortaya koymuĢtur. Çevirdiği Hıristiyanlık öğretisini 

anlatan eserlerinin tamamı, Ermenileri ProtestanlaĢtırmak adına kullanılacak 

malzemeler içermektedir.  

                                                           

70
 Türkçe anlamı “Ermeni Dili ile Ġlgili Bilinen Tüm Eserler Kataloğu :On Yedinci Yüzyıla Kadar” dır. 

71 1815‟te Rus Ġncil Topluluğu Ġncil‟i eski Ermeni dilinde, 1822‟de eski dili anlayamayanlar için Yeni Ahit‟i 

Ermeni harfli Türkçe, bir sene sonra Ġngiliz ve Yabancı Ġncil Topluluğu Ahit‟i modern ve konuĢma dili 

Ermenicesinde basmıĢtı. Fakat bu Ġnciller ‟de yer yer fahiĢ hatalar bulunuyordu. Dwight ve ekibinin Ermeniceye 

yaptığı Ġncil çevirisi bugün bile Ermeni Kiliselerinde okunmaktadır. 

72
 Türkçe anlamı “Anne- Baba Rehberi: Ana Babalara Çocuklarını Nasıl Eğitmek Gerektiğini Gösteren Kitap”tır. 
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6. DWIGHT’IN MİSYONERLİK FAALİYETLERİNDEKİ BAŞARISI VE 

AMERİKAN BOARD TARİHİ İÇİN ÖNEMİ  

Harrison Gray Otis Dwight, 15 Temmuz 1829 yılında American Board 

misyoneri olarak görevlendirildi
73

. 1830 yılında deniz yoluyla eĢiyle birlikte 

Malta‟ya geldi.  Aynı yıl Ermeni misyonerlik hizmetine yardımcı olmak için 

Ġstanbul‟a gönderildi ve Eli Smith‟le Doğu Hıristiyanlığı üzerine ünlü seyahatini 

yaptı
74

.  Ġki yıla yakın süre boyunca Ermenilerin yaĢadığı Anadolu, Ġran ve 

Kafkaslarda inceleme yaptı. Ġncelemesini tamamladıktan sonra Ġstanbul‟a döndü ve 

buraya yerleĢti. Ġstanbul‟da bulunduğu otuz yıl boyunca vaaz verdi, okul idareciliği 

ve dini yayıncılık yaptı
75

. 

Dwight‟ın 1860 yılında çıktığı Ġkinci Doğu Seyahati, onun açısından ektiği 

tohumların nasıl filizlendiğini görmesi açısından önemliydi. MaraĢ‟a geldiğinde 

karĢılaĢtığı manzara Protestan misyonerliğinin bu Ģehirde kat ettiği mesafeyi 

göstermesi açısından önemliydi. Dwight, Ģehirdeki manzarayı Ģu Ģekilde ifade 

etmektedir: “Bu yer gerçekten misyoner cenneti! Yirmi yıl önce burada tek bir 

Protestan yoktu ve insanlar herkesin bildiği gibi cahil, barbar ve yobazdı. Altı yıl 

önce Protestan Ermeni Kilisesi on altı üyesiyle kuruldu. Cemaat o zamanda yüz 

yirmi kişiydi. Son Sebt günü sabah binin üzerinde topluluğa vaaz verdim. Öğleden 

sonra neredeyse beş yüz kişiye yol gösterdim. Kırk tanesi kiliseye alındı. Sonra bu 

sayı yüz yirmi yedi oldu. White iki yıl önce buraya geldiğinden beri neredeyse 

bunlara yüz tane daha eklendi. Sadece dört ay önce din değiştiren yetmiş beş yaşında 

bir yaşlı kadın kabul edildi. Daha önceden bağnazlığa karşıydı. Fakat şimdi İsa 

sevgisiyle dolu görünüyor. Duyguları onu Tanrı masasına dokunmada yendi. 

Buradaki kilise üyeleri dünyalıktansa maneviyata önem vermeleri açısından beni 

etkiledi. Kutsal ruh tüm yıl boyunca özellikle geçen kış burada iş başında. Sürekli din 

değiştirmeler oluyor. Kardeşler arasında sohbetler dua ve ruhların kurtarılmasıyla 

ilgili. Sebt günü kilisenin yarısı yerde birbirine yakın oturmuş kadınlarla dolmuştu. 

Diğer yarısı evin geniş üç bölümü tamamen erkeklerle dolduydu. Şehrin diğer 

                                                           

73 David M. Stove; “Dwight, Harrison Gray Otis”, Biographical Dictionary of Christian Missiond, Editör: Gerald 

H. Anderson, Cambridge 1999, s. 191 
74Thomas William Herringshaw; “Dwight Harrison Gray Otis”, Herringshaw’s Encyclopedia Of American 

Biography Of The Nineteenth Century, Chicago 1898, s. 323. 
75 Stove, a.g.e., s. 191. 



34 

 

çıkışında hemen yeni bir kiliseye ihtiyaç var. Tanrı’ya beni buraya getirdiği için 

şükrediyorum”
76

. 

Dwight‟ın döneminde Ermeni Misyonu, Ġstanbul‟daki tek bir istasyondan 

yirmi üç istasyona, il dıĢında Batı Anadolu‟ya geniĢleyen seksen bir istasyona kadar 

büyüdü. Göreve baĢladığı sırada, tek bir din değiĢtiren kimse tanımıyordu. Yaptığı 

çalıĢmalar neticesinde; kırk iki kilise, altı yüz üye, on iki papazlık verilen yerli din 

adamı, kırk üç yetkili yerli vaiz, otuz dört dini öğretici, elli beĢ öğretmen ve otuz dört 

yardımcı faal bir Ģekilde çalıĢmaktaydı
77

.  

7. DWIGHT’IN ÖLÜMÜ 

Harrison Gray Otis Dwight 1860 yılında Ġkinci Doğu Seyahatine çıktı. Bu 

seyahat Bulgaristan dıĢında tüm Asya Türkiye‟si ve Ġran‟daki istasyonları kapsayan 

bir seyahatti
78

. Bu gezi adeta 30 yıl önce Eli Smith‟le birlikte çıktıkları seyahatin bir 

kontrolü gibiydi. Ġkinci Doğu Seyahatini tamamladıktan kısa bir süre sonra Kasım 

1861‟de Amerika BirleĢik Devletleri‟ne döndü. 25 Ocak 1862 tarihinde Middlesbury 

Kolejinde Sebt gününü geçirmek üzere trenle seyahat ederken, Shaftsbury 

Vermont‟ta meydana gelen tren kazasında Dwight‟ın bulunduğu vagon Ģarampole 

yuvarlandı. Vagonun içinde bulunan Dwight hayatını kaybetti
79

.  

 

 

                                                           

76 Anderson, a.g.e., c. II, s. 69-70. 
77 Anderson, a.g.e., s. 212. 
78 Anderson, a.g.e., c. II, s. 68.  
79 Stove, a.g.e., s. 191. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

HARRISON GRAY OTIS DWIGHT’IN OSMANLI DEVLETİ’NE GELİŞİ VE 

DOĞU SEYAHATİ (1830-1832) 

1. HARRISON GRAY OTIS DWIGHT’IN OSMANLI DEVLETİ’NE GELİŞİ 

Bilindiği üzere American Board‟ın Osmanlı Devleti topraklarına 14 Ocak 

1820 tarihinde ilk gönderdiği misyonerler Pliny Fisk ve Levi Parsons idi
80

. Bu iki 

Amercan Board misyoneri gözle görülür iĢlere imza atamadan misyonerlik uğrunda 

hayata gözlerini kapattılar. Bu iki kayıp, maddi ve manevi anlamda American 

Board‟ın tarihinde önemli bir yer tutar
81

. Çünkü Protestanlığın yayılması yolunda ilk 

ölenler bu iki misyonerlerdi
82

. Bu misyonerler, çalıĢmalarına Ġzmir, Beyrut ve 

Kudüs‟te baĢladılar. Misyonerlik için kullanılacak malzemeler Boston‟dan Malta‟ya 

gönderildi. Malta‟daki matbaada American Board‟ın Misyonerlik yayınları baĢta 

farklı dillerde Ġncil olmak üzere kitaplar basıldı ve oradan sevk edildi
83

. 

 Pliny Fisk ve Levi Parsons‟ın ardından Osmanlı ülkesine Jonas King ve 

Daniel Temple adlı iki yeni misyoner daha geldi. Bu iki misyoneri sırasıyla Eli 

Simith (1827), Harrison Gray Otis Dwight (1830), Isaac Bird (1932) ve William 

Godell (1932) takip etti
84

. 

Sayıca az ama kendilerini inançlarına adamıĢ misyonerlerin Osmanlı 

topraklarına giriĢi bir nevi yeni ve modern bir Haçlı Seferi‟nin baĢlangıcıydı. Batılı 

toplumların doğulu toplumlarla ilk buluĢması olan Haçlı Seferleri, çok sayıda insanın 

hayatına mal olmuĢ, kendi mezheplerinden olmayan dindaĢlarını bile katledebilecek 

kadar bir vandallığa dönüĢmüĢtü. American Board misyonerleri Osmanlı ülkesine ve 

toplumuna yabancıydılar. Pliny Fisk ve Levy Parsons 1820‟de Hıristiyanlarca büyük 

                                                           

80 Bu iki misyonerin raporları derlenip, Türkçe‟ye kazandırılmıĢtır. Bkz. AyĢe Aksu; Osmanlı’da İki Amerikalı 

Misyoner Levi Parsons ve Pliny Fisk’in Anadolu Ve Kudüs Seyahat Raporları, Dergâh Yayınları, Ġstanbul 2015. 
81 Beyruttaki Amerikan Üniversitesi ismini yaĢatmak için Fisk anısına “Pliny Fisk Hall” adıyla anılan bir bina 

yapmıĢtır.   
82 Cemal Yetkiner; “Ġstanbul‟da Bir Cemaatin DoğuĢu: William Goodell ve Amerikan Protestan Misyonu”, 

Akademik Ortadoğu Dergisi, C. 3., Sayı: 1, 2008., s. 142. 
83 Henry Otis Dwight; The Centennial History Of The American Bible Society, New York 1916,  s. 227. 
84 Zeynep Ġskefiyeli; “Misyonerliğe AdanmıĢ Bir Ömür: Joseph Kingsbury Greene”,  History Studies, Volume 

5/4, 2013, s. 282. 
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kutsiyet arz eden meĢhur yedi kiliseyi
85

 de içine alan Anadolu gezisi yapmıĢlardı. Bu 

gezi, Anadolu coğrafyasının misyonerlerce tanınmasını sağladı. 

1830 yılı Protestan misyonerliği açısından önemli bir yıldı. Çünkü Harrison 

Gray Otis Dwight‟ın 1830 yılında Ġstanbul‟a gelmesinin ardından American 

Board‟un Anadolu‟daki faaliyetleri yeni bir evreye geçmiĢ, misyonerlik yolundaki 

ilk taĢlar Harrison Gray Otis Dwight ve Eli Smith marifetiyle döĢenmiĢtir.  

2. HARRISON GRAY OTIS DWIGHT VE ERMENİLER 

Amerikan Board, öncelikle dünya üzerinde Ġncil‟i ve Ġsa‟nın mesajını 

kendilerince yanlıĢ anlamıĢ kabul ettikleri Hıristiyanları düzeltmeyi gaye edindiler.  

Onlara göre öncelikle bozulmuĢ Hıristiyanlar düzeltilecek, daha sonra diğer din 

sahipleri üzerine yoğunlaĢılacaktı. Bunun için Doğu Hıristiyanlığında en kalabalık 

millet olan Ermeniler birincil hedef seçildi. Misyonerler Ortadoğu‟nun değiĢik 

yerlerinde ve Anadolu‟da görevlendirildikleri bölgelerden, Amerika BirleĢik 

Devletlerinde bulunan Boston‟da ki merkezlerine gözlemlerini rapor olarak 

göndermiĢlerdir. Bu raporlarda özellikle demografik yapı, dini ve etnik gruplarla 

ilgili bilgiler yer aldı. American Board ciddi bir gözlem ve emek ürünü olan bu 

raporlara göre dini ve etnik gruplara yönelik bir takım stratejiler hazırladı
86

. 

American Board‟ın misyonerleri Katololiklik ile Müslümanlık arasında 

sıkıĢmıĢ olan Keldani, Süryani, Ermeni ve Gürcülerle alakadar olmak istiyor, fakat 

bunun yolu ve yöntemi konusunda kafa karıĢıklığı yaĢıyorlardı. Bu topluluklar 

hakkında daha fazla bilgiye ihtiyaç duymaktaydılar. Ermeniler hedef topluluk olarak 

belirlenen Doğu Hıristiyanlığı içindeki en kalabalık kitleydi. American Board 

misyonerleri o zamana kadar Osmanlı Devleti sınırları içerisinde baĢkent Ġstanbul‟da 

ve faaliyet yaptıkları bazı kentlerde Ermenilerle karĢılaĢtılar. Bu karĢılaĢmalar 

neticesinde; Ermenilerle ilgili yapılacak bir çalıĢmada önemli merhale kat 

                                                           

85 M. S. 53-56 yılları arasında misyoner Paulus kutsal görev gezileri olarak adlandırılan ünlü Anadolu gezisine 

çıktı. Efes kentine ulaĢtı ve bu kentte ikamet ettiği süre içerisinde Hıristiyanlığın yayılması ve anlaĢılması için 

faaliyetler yaptı. Bu çalıĢmalar neticesinde bugün ki Ege Bölgesi sınırları içerisinde Hıristiyanlık dininin ilk yedi 

kilisesi kuruldu. Bu kiliseler Ephesos(Efes), Smyrna (Ġzmir), Pergamon(Bergama), Sardes(Salihli), 

Philadelphia(AlaĢehir), Laodikeia(Denizli), Thyateira(Akhisar)‟dır. Tafsilat için bkz. Paulus'un Kutsal Görev 

Gezileri ve Anadolu Halklarına Mektupları, Çev. Çiğdem DürüĢken, Homer Kitabevi, Ġstanbul 2003. 
86 Misyonerlerce gönderilen bu raporların ilk kitaplaĢmıĢ Ģekli William Jowett‟in eseridir. Bu eserde Ermenilerle 

ilgili bilgiler de mevcuttur. Tafsilat için bkz. M. A. William Jowett; Christian Resarches in The Mediterranean, 

London 1824, s. 118.  
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edebileceklerine dair kendilerinde bir kanaat oluĢtu. Bu kanaatin artık kesin bilgi 

haline dönüĢmesinin zamanı gelmiĢti. Bunun için American Board sadece Ermeniler 

değil, Süryaniler, Gürcüler, Keldaniler ve bunlarla aynı Ģehirlerde iç içe yaĢayan 

Kürtler, Türkler ve Ġranlılarla ilgili pratik olarak misyonerlik anlamında neler 

yapılabileceğini tespit etmek amacıyla American Board, Harrison Gray Otis Dwight 

ve Eli Smith‟i görevlendirdi
87

.  

Eli Smith Arapçayı çok iyi bilmesinin yanında Türkçe de konuĢabiliyordu. 

Bunun yanında deneyimli bir seyyah ve tespitleri isabetli olan iyi bir gözlemciydi. 

Dwight ise Amerika BirleĢik Devletleri dıĢında misyonerlik kariyerine yeni 

baĢlamasına rağmen çok enerjik ve istekliydi
88

. 27 ġubat 1830‟da Malta‟ya gelen 

Dwight, 19 Ocak 1930 tarihli American Board‟un talimatını da yanında getirmiĢti. 

Misyonerlerin bu talimattan sonra Ġzmir‟e doğru 17 Mart 1830‟da yola çıkmalarıyla 

seyahat baĢladı. YaklaĢık 16 ay süren bu seyahat, misyonerlerin 2 Temmuz 1831‟de 

Malta‟ya dönmeleriyle tamamlandı
89

. 

26 Mart 1830 tarihinde Ġzmir‟e ulaĢan Eli Smith ve Harrison Gray Otis 

Dwight, Balıkesir üzerinden Ġstanbul‟a geldiler. Akabinde, Ermeni Patriğiyle bir 

görüĢme yaptılar. Daha sonra Ġzmit, Ankara, Tosya, Merzifon, Amasya, Tokat, 

Sivas, Erzincan, Erzurum, Kars, Arpaçay, Tiflis, SuĢa, Datev, Nahçıvan, Erivan, 

Eçmiyazin, Tebriz ve Urumiye hakkında bilgi toplamak üzere seyahate çıktılar. Her 

ikisi, Trabzon- Ġstanbul-Malta hattından Amerika BirleĢik Devletleri‟ne geri 

döndüler. YaklaĢık 4000 km
90

 at sırtında, 1600 km‟de denizde geçen ve bir yıldan 

fazla süren bu seyahat sonucunda hazırlanan rapor önemliydi. Özellikle gidilen 

yerlerde ki halkların tarihleri, adetleri, gelenekleri ve görenekleri, sosyal ve siyasi 

durumları, demografik yapıları gibi önemli bilgiler rapor haline getirildi. Seyahat 

                                                           

87Ömer Turan; “Amerikan Misyonerlerinden E. Smith ve H.G.O. Dwight‟a Göre 1830-1831 Yıllarında 

Ermeniler”, ‘Ermeni Soykırımı İddiaları-Yanlış Hesap Talat’tan Dönünce-, Derleyen: Mustafa Çalık, Cedit 

NeĢriyat, Ankara 2009, s. 194. 
88 James L. Barton; Türkiye’de Gündoğumu, Çev: Zekeriya BaĢkal, Yeditepe Yayınevi, Ġstanbul 2010, s. 101. 
89 Turan, a.g.m., s. 194.   
90 Seyahatin anlatıldığı kitap iki cilttir. Gidilen tüm yerlerin önemli merkezlere uzaklığı mil cinsinden verilmiĢtir. 

Kara yoluyla yapılan seyahatin tam olarak karĢılığı 2408 mil olarak hesaplanmıĢtır. Gidilen diğer Ģehirlerin 

birbirlerine uzaklıkları da kitapta belirtilmiĢtir. Tafsilat için bkz. Eli Smith; Researches of The Rev. E. Smith and 

Rev. H.G.O. Dwight in Armenia: Including a Journey Through Asia Minor, and Into Georgia and Persia, With a 

Visit to the Nestorian and Chaldeon Christians of Oormiah and Salmas, Crocker and Brewster, C. II, Boston 

1833, s.338. 
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raporu Amerikan Board teĢkilatının en yüksek kurulu olan Prudential Committee‟ye 

sunuldu. Bu rapor daha sonra kitap haline getirilerek yayınlandı
91

. 

Eli Smith ve Harrison Gray Otis Dwight bölgeyi gezen ilk Amerikalılardır. 

Seyahat sırasında hazırladıkları raporlar ıĢığında yazılan eser, Amerika BirleĢik 

Devletleri‟nde bölge ve insanlar hakkında basılmıĢ ilk kitaptır. Bu kitap bölgeye 

daha sonra gelecek olan Amerikan Misyonerlerine de rehberlik etti. 

Dwight ve Smith‟e göre “Ermenistan” Anadolu'nun doğu kısımlarına tekabül 

etmektedir. Kuzey batısı Karadeniz‟e, Kuzey Doğusu Hazar Denizi‟ne çok yakın ve 

Güney doğusunda yer alan Ġran Körfezi‟ne oldukça uzaktır. Bölgenin batı sınırları 

Ġstanbul‟a yaklaĢık 950 km
92

 mesafededir. Batısında Kapadokya, Doğusunda 

Azerbaycan ve Güneyinde Mezopotamya bulunur. Harita konumuna göre, 

boylamasına 690 km
93

, enlemesine 480 km
94

 olan bir iç bölgedir. Bununla beraber 

Ermeniler bu bölgede çok dağılmıĢ bir topluluktur. Ġran ve Osmanlı Devleti‟nin 

hemen her bölgesinde Ermenilere rastlamak ĢaĢırtıcı değildir. Rusya, Hindistan ve 

Polonya‟nın yanı sıra, Avrupa‟nın her ülkesinde Ermenileri görmek mümkündür
95

. 

Eli Smith ve Harrison Gray Otis Dwight seyahatleri sırasında bölgenin 

coğrafyasını en iyi anlatan kitap olan M. Jean Saint Martin‟e ait Fransızca 

“Mémoires historiques et géographiques sur l'Arménie” adlı eserinden
96

 önemli 

ölçüde faydalanmıĢlardır
97

. Bu eserle birlikte daha önce bölgeyi gezmiĢ olan 

Chardin, Tourneford, Kinneir, Porter, Morier ve La Gamba gibi seyyahların 

eserlerinden de istifade etmiĢlerdir
98

. 

Eli Smith ve Harrison Gray Otis Dwight‟ın  Amercan Board‟a sundukları 

seyahat raporlarının kitaplaĢtırılması görevi  Eli Smith üstlendiği için kitapta yazar 

olarak sadece onun adı yer almaktadır. Oysaki bu önemli kitapta Harrison Gray Otis 

Dwight‟ında en az Eli Smith kadar katkısı vardır.  

                                                           

91 Turan, a.g.m., s. 195. 
92 600 mil. 
93 430 mil. 
94 300 mil. 
95 Aynı eser, s. 197. 
96 Tafsilat için bkz. M. J. Saint Martin; Mémoires Historiques Et Géographiques Sur L'Arménie, De L‟ımprımerie 

Royale, Paris 1818. 
97 Seyyahlarımız Saint Martin‟in bu eseri sayesinde bölgeyi rahatlıkla dolaĢabilmiĢlerdir. Tafsilat için bkz. Smith, 

C. I,  a.g.e., s.15. 
98 Smith, C. I, a.g.e. s. IX, X. 
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Kitap uzun mektuplar halinde kaleme alınmıĢ ve iki cilt olarak basılmıĢtır.  

Her iki ciltte 24 adet mektup vardır. Her bir mektup ortalama 30 sayfadır. Kitabın ilk 

cildi 328 ve ikinci cildi ise 348 sayfadır. 

Dwight ve Smith gittikleri yerlerde yaĢayan Ermeniler hakkında bilgi 

toplamaya çalıĢtılar. Ermenilerin sosyo-ekonomik durumları, nüfusları ve dini 

durumlarıyla ilgili edindikleri verileri raporlarına not ettiler. Eserde; Ermeniler 

olarak Gregoryen Ermenileri ifade etmekte, diğer Ermeni topluluklarından 

bahsederken mezhepsel aidiyetlerine göre isimlendirmiĢlerdir. Gezileri boyunca her 

tarafta anlaĢılır ve konuĢulur olması sebebiyle Türkçeyi kullandılar. Gittikleri 

yerlerde düzenli nüfus sayımları
99

 yapılmadığı için verdikleri bilgiler ortalama 

rakamları göstermektedir. Rakamların çoğunu Ermeni din adamlarından, 

tüccarlardan ve baĢka misyonerlerden almıĢlardır
100

.  

Boston‟dan verilen direktifler gereği Ermenistan olarak tabir ettikleri yere 

gitmeden önce bir ara durak olarak Ġzmir ve Ġstanbul‟a uğramıĢlardır. Bunun için 17 

Martta Malta adasından ayrılan misyonerler, 26 Martta ulaĢtıkları Ġzmir‟de 17 gün 

kaldılar. Ġzmir‟de yine bir American Board misyoneri olan Brewer‟in misafiri 

oldular. Brewer‟den Anadolu ve Ġzmir‟le ilgili bilgiler aldılar
101

.  

Dwight ve Smith Ġzmir‟de bir Ermeni tüccardan Tokat, Eçmiyazin ve Tiflis‟e 

götürmek üzere referans mektupları aldılar. BaĢka bir Ermeni‟de misyonerleri 

gidecekleri coğrafyaya dair bilgilendirdi. Bu Ermeni Ġran‟daki BuĢehr‟de Ġngilizler 

namına çalıĢan bir Ermeni defineciydi. Bununla birlikte Tiflis‟teki Nerses‟e ve 

Eçmiyazindeki Katolik baĢrahibine götürmeleri için tavsiye mektupları yazarak 

yardımcı oldu
102

. 

Smith ve Dwight‟ın verdiği bilgilere göre, o yıllarda Ġzmir‟in iç bölgelerle 

ticareti tamamıyla yerli tüccarların elindeydi. Bu bağlamda Anadolu‟ya 

                                                           

99 XIX. Yüzyılda Osmanlı Devleti‟nin nüfusu için bkz. Kemal Karpat; Osmanlı Nüfusu 1830-1914, TimaĢ 

Yayınları, Ġstanbul 2010. 
100 Turan, a.g.m., s. 198. 
101 Brewer, misyonerler Ġzmir‟e ulaĢtıktan 16 gün sonra ölmüĢtür. Smith, c. I, a.g.e., s. 44. 
102 Smith, c. I, a.g.e., s. 45. 
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misyonerlerin tavsiye mektubu götürebilecekleri Avrupalı Ģirketlere ait ticari 

temsilcilikler bulunmuyordu
103

.   

Dwight ve Smith seyahatlerine Ġzmir‟den baĢlayarak Anadolu‟nun içlerine 

doğru ilerlediler. ġimdi sırasıyla seyahat ettikleri yerler hakkındaki gözlemleri ve 

tespitlerine bakalım:  

2.1. ĠZMĠR 

Eli Smith ve Harrison Gray Otis Dwight‟ın edindikleri malumata göre, 

Ġzmir‟de Katolik olanlarla birlikte yaklaĢık 8.000 civarında Ermeni yaĢamaktadır. 

Bunlardan Katolik olanların sayıları 2.000-3.000 civarındaydı. Nahcivan bölgesinden 

gelen Katoliklerden önce Ġzmir‟de Katolik Ermeni bulunmadığını tespit eden Smith 

ve Dwight, 2000-3000 rakamının da abartılı olduğunu düĢünmektedirler. Katolik 

Ermeniler geçimlerini ticaret ve komisyonculuk(alım-satım) yaparak 

sağlamaktaydılar. Eğitim olarak Ortodokslara göre daha iyi eğitim almıĢlardı. 

Ġbadetlerini Ġzmir‟deki Avusturyalılara ve Fransızlara ait iki adet küçük Katolik 

Kilisesinde yapmaktaydılar. Gregoryen Ermeniler, kalabalık nüfuslarına rağmen 

Ġzmir‟de sadece bir kiliseleri vardı. Bu kilisede on iki rahip dönüĢümlü olarak görev 

yapmaktaydı. Ziyaretleri sırasında piskoposluğun baĢında Kudüs Piskoposu Gabriel 

bulunmaktaydı. Ermeni papazları eğitimsiz ve cahil kimselerdi. Ġzmir‟de 30 yıldır bir 

Ermeni akademisi vardı. Bu akademi, Ermenilerin tek okuluydu. Mevcut akademi 

binası 1825 yılında yapılmıĢtı. Kilisenin bahçe sınırları içerisinde olmakla birlikte 

kiliseyle bir organik bağı bulunmamaktaydı. 200 civarında öğrencisi olan akademiye 

isteyen her Ermen kayıt yaptırabilmekteydi. Din adamları tarafından verilen eğitimin 

seviyesi çok düĢüktü. Dwight‟a göre okul, akademi adını hak etmemekteydi. 

Misyonerler, öğrencilerin elinde yeni baskılı Ġncil‟i görmekten mutluluk 

duymuĢlardı.  Bu Ġnciller, The British and Foreign Bible Society tarafından 

gönderilmiĢti. Akademide ders veren Boghos, Yeni Ahit‟i eski Ermenice dilinde ders 

kitabı olarak kullanmaktaydı. Boghos, Ġncil derslerinin yanında, verilen diğer 

                                                           

103 Turan, a.g.m., s. 198. 
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derslere de hâkimdi. Smith ve Dwight, Boghos‟un bu bilgi birikiminden çok 

etkilenmiĢ ve ileri de onunla iletiĢime geçmek için adını not etmiĢlerdir
104

. 

2.2.  MANĠSA VE BALIKESĠR 

Eli Smith ve Harrison Gray Otis Dwight Ġzmir‟den sonra Ġstanbul‟a deniz 

yoluyla gitmek istediyseler de fırtınadan dolayı deniz yolculuğunun zor olması 

nedeniyle karadan gitmek zorunda kaldılar. ArkadaĢlarının tavsiyesiyle bir tatar 

ağasından kılavuz bir tatar ve at almak için görüĢtüler. Ağanın onay vermesiyle 

Mustafa adında ki bir kılavuz ve arkadaĢıyla beraber kafile dört kiĢi olarak yola 

çıktı
105

.  

Dwight ve Smith, 12 Nisan‟da Manisa‟ya geldiler ve bir gün sonra Ģehirden 

ayrıldılar. Misyonerlere kentin nüfusunun 80.000 olduğu söylenmesine rağmen, 

yaptıkları araĢtırmalar neticesinde, hane sayısı olarak Türkleri 8.000, Ermenileri 400, 

Rumları 800, Yahudileri ise 100 veya 150 olarak tespit ettiler. Hane sayısını nüfusa 

orantılandığımızda nüfusun yaklaĢık 50000 olduğunu söyleyebiliriz.  

Manisa‟da Ermenilere ait iki kilise vardı. Bu kiliseler Gregoryenlere aitti. 

Akhisar‟da toplam hane sayısı 1000‟in üzerindeydi. Hanelerin dağılımı Hristiyan 

nüfus göz önüne alındığında 300‟ü Rum, 25 veya 30‟u Ermeni‟ydi. Akhisar‟da 

eskiden kilise olan bir cami seyyahlarca gezilmiĢtir. Birkaç Hıristiyan görüĢmek için 

ısrarda bulunmuĢtu, fakat vakit kısıtlı olduğu için görüĢme yapılamamıĢtır
106

. 

Dwight ve Smith, yorucu bir atlı yolculuğunun ardından yol üzerindeki 

Gelenbe‟ye uğradılar. Bir pazar yeri olan Gelenbe‟de hiç Hıristiyan yoktu. 500-600 

hanenin tamamı Türk‟tü
107

. Gelenbe‟den sonra gittikleri Balıkesir‟de ise 2000 Türk 

ve 200 Ermeni hane bulunmaktaydı
108

. 

                                                           

104 Smith, C. I, a.g.e., s. 44-46, Turan, a.g.m., s. 199. 
105 Smith, a.g.e., s. 47. 
106 Smith, a.g.e., s. 49. 
107Smith, a.g.e., s. 50. 
108Smith, a.g.e., 47-51; Turan, a.g.m., s. 199-200. 
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2.3.  ĠSTANBUL 

Eli Smith ve Harrison Gray Otis Dwight, Ġstanbul‟a 19 Nisan 1830 tarihinde 

ulaĢtılar. 21 Mayıs‟a kadar Ġstanbul‟da kalan misyonerler, bu süre zarfında iki defa 

Ermeni Patriği‟yle görüĢtüler. Misyonerler, Fatih Sultan Mehmet döneminden 

baĢlayarak Patrikhanenin durumu, Patriklik seçimi ve statüsü, Patrikhane
109

 Konseyi 

üye seçimi ve amira sınıfı hakkında bilgi edindiler. Buna göre; XVII. yüzyılın ilk 

yarısında on dört kiĢi patriklik makamına yükseldi. Atanan patriklerden hiçbiri dokuz 

yıldan fazla seçilmedi ve görevden alınmadı
110

.  Seçilen patrikler, ilk baĢlarda 

devlete 100.000 akçe mukataa vermekteydiler. Tespitlerine göre daha sonra bu 

miktar 140.000 akçeye yükseltildi
111

. Osmanlı Devleti‟nde patriklik görevine 

getirilen kiĢi, görev belgesini almak için adet-i piĢkeĢ adı verilen ve 100.000 akçe 

olan bir meblağı hazineye verme zorunluluğu vardı. Bununla birlikte Anadolu ve 

Rumeli‟de bulunan tüm Ermeni cemaatinin vergi toplama iĢi piskoposluk mukataası 

olarak 140.000 akçe karĢılığı Ermeni patrikliği uhdesindeydi. Yani ortada bir 

mukataa artırımı söz konusu değildir. Muhtemelen misyonerler bu iki rakamı tek bir 

vergi kalemi sandıkları için böyle bir hatalı değerlendirme yapmıĢlardır
112

.  

 Patrikhane, içerisinde patrik için büyük bir konutun yer aldığı oldukça geniĢ 

bir yapıdır. Yan yana üç kilisenin bulunduğu yerleĢke birkaç bin kiĢilik bir cemaati 

alabilecek büyüklüktedir. Okul için büyük binalar ve diğer maksatlarla kullanılmak 

üzere çok sayıda küçüklü büyüklü odalar mevcuttu. Tarihçilerin Vaka-yı Hayriye 

olarak adlandırdığı yeniçeriliğin kaldırılması esnasında eski kilise yanınca, toplanan 

yardımlarla bütün yerleĢke yeniden imar edildi. Bu iĢ için toplanan bağıĢın yarıdan 

fazlası Bezjan Harut isimli bir banker tarafından karĢılandı. Yapı; mimari anlayıĢı, 

dekorasyonu ve halılarıyla ince bir zevki yansıtmaktaydı. Suriye‟deki Ermeni 

Piskoposu ve Patrik vekili Hagop Abgar‟dan (Yakup Ağa) aldıkları bilgilere göre 

                                                           

109Ermeni Patrikhanesinin tarihi için bkz. Davut Kılıç; Tarihten Günümüze İstanbul Ermeni Patrikhanesi, Atatürk 

Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, Ankara 2008. 
110

 XVII. Yüzyılda 9 yıl görev yapan iki adet patrik tespit edilmiĢtir. Bunların ilki Arevelkli I. Tavit‟tir. 1639-

1641, 1643-1644, 1644-1649, 1650-1651 tarihleri arasında toplam 9 yıl görev yapmıĢtır. Fakat burada 

misyonerlerin iĢaret ettiği kiĢi tarih aralığı göz önüne alındığında Kayserili II. Garabet olmalıdır. 1676-1679, 

1680-1681, 1681-1684, 1686-1687, 1688-1689 yılları arasında 5 defa bu makama getirilmiĢ ve 9 yıl görev 

yapmıĢtır. Bkz.  www.türkiyeermenileripatrikliği.org   
111

 Smith, C. I., a.g.e., s. 58-59. 
112

 Ensar Köse;  “Ġstanbul Ermeni Patrikliği‟nin Osmanlı Hükümetiyle Münasebetlerine Tesir Eden Dinamikler 

(18. Yüzyılın Ġlk Yarısı)”, Osmanlı Medeniyeti Araştırmaları Dergisi,  Vol 3, Sayı 5, 2017, s. 1-24. 
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patriğin devlete verdiği yıllık vergi onun vekilliği zamanında 10.000 piastredir. Bu 

miktar o zamanın değeriyle 1.000 dolar civarında bir paraydı. Bu miktar; Ankara 

1.000, Ġzmit 1000, Kayseri 800, MuĢ 500, Tekirdağ 500, Ġzmir 500, Sivas 500, Sis 

500, Edirne 500, Erzurum 450, Diyarbakır 450, Urfa 400, Arapkir 400, Tokat 300, 

Kütahya 300, Bayburt 250, Amasya ve Merzifon 200, ġebinkarahisar 200, Trabzon 

150, Tercan 150 ve GümüĢhane 100 piastre olarak oralarda yaĢayan cemaat 

mensupları tarafından karĢılanmıĢtır. Daha küçük meblağlar bu listeye dâhil 

edilmemiĢtir
113

.  

Smith ve Dwight Patrikhane‟yi ziyaretleri sırasında orada bulunan Ermeni 

Akademisi‟ne de uğrayıp, akademinin müdürü Gregory PeĢdemalcıyan 

(Peshdemaljian) ile görüĢmüĢlerdir.  PeĢdemalcıyan‟ı okulun en son sınıfındaki 15-

16 yaĢlarındaki genç öğrencilerle beraber ders yaparken bulmuĢlardı.  Fiziki 

imkânların iyi olduğu okulda yaklaĢık 300 öğrenci vardı. Üçüncü sınıfın sonuna 

kadar talebeler gramer ve okuma-yazma öğrenmekteydiler. Üçüncü ve dördüncü 

sınıf öğrencilerinin toplam sayıları 80-100 civarındaydı. Ġstanbul‟da diğer Ermeni 

kiliselerine bağlı okullarda mevcuttu. Fakat hiçbirisi burası kadar baĢarılı değildi. 

Smith ve Dwight, Osmanlı ülkesinde sayıları çok olmamakla birlikte Ermeni 

cemaatinin kız okullarının da olduğunu öğrendiler fakat bu okullara girme izni 

alamamıĢlardır. Dwight ve Smith, Ermeni okullarında çağdaĢ eğitim metotlarının ve 

aletlerinin kullanılmadığını gördüler. Yenilik olarak sadece birkaç adet okuma kitabı 

ve Modern Ermenice öğreten setler dikkatlerini çekti. Ders kitapları, Venedik ve 

Ġstanbul‟daki matbaalara bastırılmaktaydı. Fakat bunlar dil açısından eğitim-öğretim 

için uygun değildi. Bu olumsuzluklara rağmen okul coğrafya alanında oldukça 

baĢarılıydı. Akademide yabancı dil öğretimiyle ilgili dersler yoktu. Ġstanbul‟da batı 

dillerinin öğretildiği okul bulunmamaktaydı. Buna sebep olarak devletin Batı 

dillerini öğrenenlere iyi gözle bakmaması iddia edilmekte ise de onlar bu iddiayı 

inandırıcı bulmamıĢlardır. Hıristiyanların, her yanlıĢı ve eksikliği Müslümanlara 

mâletme alıĢkanlıklarına bağlamıĢlardır. Nitekim Pera‟da oturan yaĢlı bir Ġngiliz‟de 

Dwight ve Smith‟in bu kanaatini doğrulamıĢ, batı dillerini öğrenen Ermeni ve 

Rumları kıskanan bir tane bile Müslüman‟a rastlamadığını söylemiĢtir. Misyonerlere 

                                                           

113 Smith, C. I, a.g.e., s. 57,64, Turan, a.g.m., s. 201. 
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göre, eğitim ve insan yönetimine iliĢkin olarak para ve din iki önemli motivasyon 

aracıdır. Bu faktörlerin ikisi de Osmanlı toplumunda Ermenileri yabancı dil 

öğrenmeye teĢvik edememektedir. Çünkü dini bakımdan bağlı oldukları kiliselerinin 

dili Ermenicedir. Parasal anlamda ise iĢ alanları ve ticaretleri Avrupalılarla değil 

Türklerleydi. Bundan dolayı dini açıdan Ermeniceyi ve para kazanmaları için gerekli 

olan Türkçeyi bütün lehçeleriyle bilmekteydiler
114

. 

Ermenilerin Ġstanbul‟da basın yayın faaliyetlerini yürüten iki adet matbaası 

vardı. Bunlardan ilki Patrikhaneye aitti. Ancak uzun süredir atıl durumdaydı. Diğer 

matbaa ise özeldi. Ortaköy‟de bulunan bu matbaa Arapoğlu ailesi tarafından 

iĢletilmekteydi. Bir aile Ģirketi olan matbaanın geçmiĢi bir asırdan kısaydı. Ġlginç bir 

Ģekilde devlet matbaadan ne bir vergi almakta, ne de kontrol etmekteydi. Burası 

Osmanlı Devleti‟ndeki tek Ermeni matbaasıydı. Rumca, Ermenice, ÇağdaĢ Ġbranice, 

Klasik Ġbranice, Rusça ve Arapça karakterle kitaplar basılmaktaydı. Arapça 

karakterler hükümete ait resmi vesikaların basımında kullanılmaktaydı. Bundan 

dolayı Sultan Abdülmecit, bir imtiyaz olarak basımevi sahibini Müslümanlara 

mahsus olan sarı renkli ayakkabı giyebilmekle ĢereflendirmiĢti. Basımevinde üç adet 

baskı makinesi vardı. Bu makinelerde Ermenicenin yanı sıra Ġbranice yazılmıĢ eserler 

de basılabilmekteydi. Basılan eserler arasında Farsça bir sözlük de bulunmaktaydı. 

Türkçe, Ermenice ve Farsça olarak hazırlanan ve 700 adet basılan bu sözlük, 700 

sayfaydı
115

. 

Ġstanbul Ermeni toplumu içindeki yönetici sınıf olan Amira‟nın Osmanlı 

hükumeti içinde önemli bir fonksiyonu vardı. Bu sınıf çok zengin, hükümetle irtibatlı 

olarak banker vs. gibi çalıĢan, ailesi, baĢarısı ve yeteneği ile hatırı sayılır insanlardan 

oluĢmaktaydı. Bu güçleriyle Ermenileri temsil ederler ve onların haklarını 

savunurlardı. Dolayısıyla bu sınıfa mensup kiĢiler Ermeni halkının lideri 

konumundaydılar ve sayıları 24‟ü geçmezdi
116

. 

Osmanlı baĢkentindeki Katolik Ermenilerin sayısı 27.000 civarındaydı. 

Büyük kısmı Pera ve Galata‟da oturmaktaydılar. Bu semtlerde oturan Katolik 

Ermeniler, sayıları 6 veya 7 olan Latin Kiliselerine devam etmekteydiler. Osmanlı 

                                                           

114 Smith, c. I,  a.g.e., s. 65-67, Turan, a.g.m., s. 202. 
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Devleti‟nin diğer bölgelerinden Katolikler gibi Avrupalılarla yakın iliĢki içinde 

oldukları için diğer Hıristiyan gruplarından daha zengindiler. Katolik misyonerler 

Gregoryen mezhebinden çevirdikleri Ermenilerin dini bağlarını, milli bağlarının 

önüne geçirmeye ve onlara milliyetlerini unutturmaya çalıĢmaktaydılar. Nispeten 

bunu Katolik Rumlar üzerinden baĢarmıĢlardı. Bu politikanın neticesi olarak 

adalarda yaĢayan Katolik Rumlar kendilerine Rum diye hitap edilmesini bir hakaret 

telakki etmekteydiler. Buna karĢılık Katolik Ermeniler hala Ermeni adlarını 

kullanmaktaydılar ve Frenklere mezhepsel aidiyetten dolayı diğer Ermenilerden daha 

yakındılar. Türkiye‟nin içlerinde Ġstanbul‟a 1.500 km. uzak bir yerdeki Katolik 

Ermeni Papaz ve ailesinde bile bunu gözlemlemek mümkündü. Katolik Ermeniler 

Fransızca öğrenmeye istekliydiler. Bu amaçla Pera‟da bir okul açmıĢlardı. Bu okul 

sayesinde dil eğitimi aldıkları için diğer Ermenilerden daha ilerlemiĢ durumdaydılar. 

Avrupalı Katolik bir diplomat ve tüccar bir Osmanlı vatandaĢına ihtiyaç duyduğunda 

tercihini kendi inancına en yakın olan Katolik Ermenilerden yana kullanmaktaydı. 

Osmanlı Devleti topraklarının genelinde durum böyleydi. Bu tercih sadece Avrupalı 

Katoliklere mahsus değildir. Protestanlarda bu anlamda diğer Avrupalılar gibi 

Gregoryen ve Ortodokslar yerine yerli Katolikleri tercih etmekteydiler. Örneğin, 

Levant Company‟de Protestanlar tarafından iĢe alınan çoğu yerli, Hıristiyan Roma 

Kilisesi‟ne bağlıydı
117

. 

2.4. ĠSTANBUL - TOKAT GÜZERGÂHI 

Dwight ve Smith, 21 Mayıs‟ta Ġstanbul‟dan ayrılarak Anadolu‟ya doğru 

yola çıktılar. Güvenlikleri için Osmanlı vatandaĢları gibi giyindiler. Bu sayede daha 

az dikkat çekeceklerini düĢünerek kendilerince tedbir aldılar.  

2.4.1. İznik 

Smith ve Dwight‟ın yol güzergâhındaki ilk durakları Ġznik oldu. Ġznik kenti 

ile ilgili yol boyunca uğradıkları yerlerde bilgi topladılar. Bu bilgilere göre Ġznik 
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Ģehrinin nüfusu 25.000‟di. ġehirde ortalama 5.000 aile oturmaktaydı. Etnik açıdan 

4.000 hane Türk, 500 hane Ermeni, geri kalan 500 hane de Rum ve Yahudi‟ydi
118

. 

2.4.2. Sapanca 

Dwight ve Smith‟in bir sonraki durağı Ġznik‟e 6 saat uzaklıkta olan Sapanca 

oldu. YaklaĢık 72 km. yorucu bir at yolculuğuyla Sapanca‟ya 22 Mayıs‟ta ulaĢtılar. 

Sapanca‟da demografik yapı 150 Türk, 25 Ermeni ve 15 Rum haneden 

oluĢmaktaydı
119

.  

2.4.3.  Hendek ve Düzce 

Smith ve Dwight, Hendek Sapanca‟ya zamanın Ģartlarına göre at sırtında 10 

saatte ulaĢtılar. Hendek ve Düzce‟deki toplam 400 hane bulunmaktaydı. Bu hanelerin 

tamamı Türk‟tü
120

. 

2.4.4. Bolu 

Bolu o dönemde de termal banyolarıyla ünlüydü. Smith ve Dwight‟ın 

ifadesiyle “sabah Türk Hamamı bizi yolculuğumuzun üç kötü unsuru olan kırgınlık, 

kir ve mikroptan arındırdı.”   Bolu‟da 800 Türk, 40 Ermeni hane vardı
121

. 

2.4.5. Gerede ve Tosya 

Smith ve Dwight, 25 Mayıs akĢamı Gerede‟ye ulaĢtılar. Bolu‟dan Gerede at 

sırtında 12 saat uzaklıktaydı. Gerede‟yi kesilmiĢ kütüklerden inĢa edilmiĢ Amerikan 

taĢra tarzında bir Ģehir olarak tarif etmektedirler. Gerede‟deki 200 hanenin tamamı 

Türk‟tü. Burası Ġznik-Merzifon arasında Ģarap bulabildikleri tek yerdi.  Niksar 

Erzurum arasında da Ģarap bulabilecekleri bir yere rastlamadılar. Onlar Türklerin 
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Turan, a.g.m., s. 204. 

119Smith düğün alayını Ģöyle tarif etmiĢtir. “Büyük baş hayvanlarla arabalar sürülüyordu. Rengarenk mendillerle 

süslenmişti. Onları yürüyen silahlı adamlar ve müzisyenler takip ediyordu. Silahlarla ve öten borularla ve çalan 

davullarla anlatılmaz bir eğlence içindeydiler.” Smith, c. I., a.g.e., s. 76-77. 
120 Smith, a.g.e., s. 78 
121 Smith, a.g.e., s. 81. 
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alkollü içki olarak Ģarap yerine rakıyı tercih ettiklerini, bu nedenle rakıyı her yerde 

bulabileceklerini düĢünmekteydiler
122

.  

Tokat‟a giderken Ankara‟ya uğramadılar. Bununla birlikte Ankara‟dan Tiftik 

ürünleri ile çok sayıda zengin Katolik Ermeni‟nin yaĢadığı meĢhur bir yer olarak 

bahsederler. Bolu-Tosya arasında hiç Hıristiyan ile karĢılaĢmadılar. 3.000 Türk ve 50 

Rum haneye sahip olan Tosya‟da ise hiç Ermeni yaĢamamaktaydı
123

. 

2.4.6. Merzifon 

Smith ve Dwight, Tosya‟dan hareketle Hacıhamza ve Osmancık yolunu takip 

ederek Merzifon‟a ulaĢtılar. Merzifon‟da 5.000 hanenin 1.000‟inin Ermenilere ait 

olduğunu tespit ettiler
124

. 

2.4.7. Amasya 

Merzifon‟un ardından Amasya‟ya geçen Smith ve Dwight,  Ģehir pazarında 

blok halinde kaya tuzu satılması dikkatlerini çekti. Amasya‟da 4.000 Türk, 600 

Ermeni ve 125 Rum hane bulunmaktaydı. Türkler en düĢük mahallelerde bile yerli ya 

da Avrupalı Hıristiyanlara saygılıydılar. ġehirdeki esas iĢ kolu ipek börekçiliği olup, 

yılda 24.000 okka ipek üretimi yapılmaktaydı
125

. 

2.5. TOKAT 

Turhal yolu üzerinden Tokat‟a gelen Smith ve Dwight, 31 Mayıs-3 Haziran 

1830 tarihleri arasında Tokat‟ta kaldılar. Smith ve Dwight‟a göre Ģehir, Küçük 

Asya‟dan Ermenistan‟a giriĢ yapılan kapılardan bir tanesiydi. Güvenilir bir Ermeni 

tüccardan aldıkları bilgiye göre; Ģehirde 4000 Türk, 1350 Ermeni, 500-600 Rum ve 

70 Yahudi ailesi yaĢamaktaydı
126

. 

Smith ve Dwight göre; Tokat, bölgenin en büyük ve en çok ticari faaliyet 

yapılan Ģehriydi. Bakır, ipek ve patiska en önemli üç ihraç malıydı. Diyarbakır 

Maden‟den ham halde gelen bakır Tokat‟ta iĢlenmekteydi. Ġpekte Amasya‟dan ve 
                                                           

122 Smith, a.g.e., s. 81-82. 
123 Smith, a.g.e., s. 87;  Turan, a.g.m., s. 204. 
124 Smith, a.g.e., s. 90. 
125 Smith, a.g.e., s. 91-94. 
126 Smith, a.g.e., s. 98-99. 
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diğer yerleĢim yerlerinden Tokat‟a gelmekteydi. ġehrin ticareti iç bölgelerle, Ġstanbul 

ve Ġzmir arasında yapılmaktaydı. Ġlginç bir Ģekilde bir liman kenti olan Trabzon ile 

bu anlamda hiçbir ticari iliĢkisi yoktu. ġehirde çok sayıda varlıklı Ermeni tüccar 

vardı. Bu Ermeni tüccarların en zengininin ödediği vergi miktarı yılda 15.000 

akçeydi. Tokat‟ın içinde 7 kilise ve bu kiliselerde görev yapan 1 Vartabet ve 30 

papaz yaĢamaktaydı. Piskopos Ģehre bir saat uzaklıktaki St. Anna Manastırında 

ikamet etmekteydi. Manastırda 5 vartabet bulunmaktaydı. Ermenilerin Ģehre 4 saat 

uzaklıktaki St. Chrisostom‟a adanmıĢ baĢka bir manastırları daha mevcuttu. Fakat bu 

manastırda sadece iki kiĢi yaĢamaktaydı
127

.  

Tokat‟taki tek ermeni dil okulu, St. Sarkis Kilisesi yakınlarındaydı. Okulun 

160 öğrencisi ve 2 öğretmeni bulunmaktaydı. Okulun ana ders kitabı olarak klasik 

Ermeni dilinde Venedik‟te basılmıĢ olan Ġncil‟di. Okulun eğitimcisinin gizlemeye 

çalıĢmasına rağmen, Dwight ve Smith bu kitapların The British Foreign Bible 

Society‟nin Ġzmir‟deki temsilcisi Mr. Barker‟den temin edildiğini fark ettiler.  Bu 

tavır Smith ve Dwight‟a olan güvensizliğin bir göstergesiydi. Bu okuldan baĢka 

Tokat‟taki Ermenilerin belli sayıda küçük okulları vardı. Fakat kız öğrenciler için 

ayrıca okulları mevcut değildi. Tokat‟ta bulunan bir papazın tahminine göre Ģehirde 

okuma bilen Ermeni sayısı 500 idi ve bunların yalnızca %10‟u kadındı
128

. 

Tokat‟taki 1350 Ermeni hane sayısı içinde 80 Katolik Ermeni hane 

bulunmaktaydı. ġehirde yaĢayan Katolik Ermenilerin hiçbir zaman Roma‟ya bağlı 

kiliseleri olmamıĢtı. Vaftiz vs. harçları hep yerli Ermeni papazlarına gitmekteydi. 

Katoliklerin Ġstanbul‟dan sürülmelerinden sonra, Tokat‟ta Katolik Ermenilere dini 

rehberlik yapan iki papaz da bu sürgünden nasiplerini almıĢlardı. Sürgün 

hadisesinden önce Ģehirde Katolik Ermenilerin bir kız okulu vardı. Bununla birlikte 

Tokat‟ta Rumların bir kilisesi vardı
129

. 

 Smith ve Dwight göre; Amasya, Merzifon, Niksar ve Sivas‟ın arasındaki 

bölgede toplam 24.000 Ermeni yaĢamaktaydı. Bunların hepsi Tokat‟a en uzağı 128 

km. olan bir alanın içerisindedir. Bu bakımdan Tokat, merkezi bir bölgede olması 

hasebiyle Küçük Ermenistan‟da bir misyon istasyonu olmak için uygun bir yerdi. 

                                                           

127 Smith, a.g.e., s. 97-99; Turan, a.g.m., s. 205. 
128 Smith, a.g.e., s. 100; Turan, a.g.m., s. 205. 
129 Smith, a.g.e., s. 100; Turan, a.g.m., s. 206. 
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Smith ve Dwight göre; Kayseri Birinci ve Üçüncü Ermenistan‟ın, Tarsus‟ta 

Kilikya‟nın merkeziydi. Tokat‟ta Ġkinci Ermenistan‟daki faaliyetlerin merkezi 

olmalıydı
130

. Tokat‟ın iklimi böyle bir faaliyete uygundur ve coğrafyası salgın 

hastalıklardan korunmaya elveriĢliydi. Tokat halkının Avrupalılarla birlikte yaĢama 

alıĢkanlığı yoktu. ġehre gelen bir misyoner belki ilk anda istediği ilgiyi çekemeyecek 

ve bazı olumsuzluklar yaĢayacaktı. Bunlara ilaveten burada Avrupalı bir devletin 

konsolosluğu da mevcut değildi. Dolayısıyla batılı devletlerin himayesi de 

olmayacaktı. Bütün bu olumsuz koĢullara rağmen bölgede Ġsa‟nın himayesine girip 

faaliyete devam edilmeliydi
131

.  

2.6. SĠVAS 

Smith ve Dwight, Sivas‟a vakit darlığından uğramadılar. Fakat edindikleri 

bilgileri not etmiĢlerdir. Buna göre; Ģehir, Ermeniler arasında Ġkinci Ermenistan‟ın 

baĢĢehri olarak görülmekteydi. ġehirde, 1.800 Ermeni hane bulunmakta ve bunun 

içinde az da olsa Katolik Ermeni bulunmaktaydı. Fakat bir saatlik mesafedeki Torkan 

Köyü‟nde 100 kadar Katolik Ermeni yaĢamaktaydı. Açık Kilise olan köyde papaz 

bulunmamakta, hâlihazırdaki papazda Tokat‟taki Katolik papazlar gibi sürülmüĢtü
132

. 

2.7. NĠKSAR VE ġEBĠNKARAHĠSAR 

Smith ve Dwight‟ın Tokat‟tan sonra ki durağı Niksar‟dı. Niksar‟da 600 Türk, 

120 Ermeni, 60 Rum hane vardı. ġehirde büyük duvarları ve giriĢi ile bir katedral 

hala durmaktaydı. Niksar‟a 8 saat uzaklıkta yol üzerinde Kötaly adlı bir köy 

bulunmaktaydı. Köydeki evler güzel Amerikan ahĢap mimarisi tarzındaydı. Bu 

civarda hiç Ermeni yoktu, fakat civardaki bir köyde 30 Rum hane bulunmaktaydı. 

Niksar‟dan sonra uğradıkları yer ġebinkarahisar‟dı. Smith ve Dwight‟a göre 

ġebinkarahisar‟da 1000 Türk, 550 Ermeni ve 30 Rum hanesi vardı. Farklı bir 

kaynağa göreyse kentte 500 Türk ve 70 Ermeni hane vardı. ġehirdeki evler viraneydi 

ve insanlar çok fakirdi
133

. 

                                                           

130 Misyonerler ileride de göreceğimiz gibi Ģehir Ģehir Gayr-ı Müslimlerin nüfusuyla ilgili çeĢitli rakamlar 

vermektedirler. Bu rakamlarda Ermenilerin nüfusu Müslümanların sayısını geçmemesine rağmen bölgeyi ısrarla 

Ermenistan olarak tanımlamaları coğrafi terimlerin ideolojiye alet edilmesine güzel bir örnek teĢkil eder.     
131 Smith, a.g.e., s. 101-102; Turan, a.g.m., s. 206. 
132 Smith, a.g.e., s. 102,103; Turan, a.g.m., s. 206. 
133 Smith. a.g.e., s. 103, 109; Turan, a.g.m., s. 207. 
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2.8. ERZURUM VE HAVALĠSĠ 

Smith ve Dwight, Doğu Anadolu bölgesinde bulundukları günlerde 1828-

1829 Osmanlı-Rus SavaĢı‟nın yıkıcı etkisine bizzat Ģahitlik etmiĢlerdi. Onların 

notlarında bu savaĢ sonrası Doğu Anadolu‟nun durumu, Rusların iĢgal ettikleri 

yerlerde yaptıkları yıkım ve tahribatın yanı sıra Ermenileri Rusya‟ya göçürmeleri 

konusunda önemli bilgiler yer almaktadır. Smith ve Dwight, 13-22 Haziran 1830 

tarihleri arasında yaklaĢık 9 gün Erzurum‟da kaldılar. O tarihte Ġstanbul‟a 262 saat 

uzaklıkta bulunan Erzurum Ģehri, Rus ordularının iĢgali altındaydı.  Erzurum, 

Erzincan, Ġspir ve Tortum‟un küçük bir kısmı hariç olmak üzere Rus tahribat ve 

talanından çok etkilenmiĢti. Rus kuvvetleri Erzurum‟a 210 km mesafedeki 

ġehran‟dan GümüĢhane‟ye ve oradan da Trabzon‟un 28 km yakınına kadar yerleĢim 

yerlerini iĢgal etmiĢlerdi. Beyazıt, Kars ve Ahılkelek tamamen yıkılmıĢtı. Smith ve 

Dwight, Türk Ermenistan‟ı olarak ifade ettikleri yerlerde yapılan yıkımı bizzat 

gözleriyle Ģahit olmuĢlar ve Erzurum‟da General Pankratieff ile görüĢmüĢlerdi. 

MareĢal Paskevich‟in yokluğunda yerine vekâlet eden General Pankretieff, 

Ermenileri göçürmelerinden dolayı Türk hükumetinin kendilerine çok kızgın 

olduğunu belirtmiĢti. Dolayısıyla Rus ordularının ayrılmasından sonra buralardaki 

batılıların sıkıntı çekebileceklerini belirterek, kendileriyle beraber buralardan 

ayrılmalarını tavsiye etmiĢti.  Fakat iki misyoner Rusların ayrılmasından sonra beĢ 

gün daha Ģehirde kaldılar. Bu müddet zarfında bir sorunla karĢılaĢmadılar ve Rus 

generalin evhamının boĢuna olduğunu gördüler. Smith ve Dwight, Türklerden bir 

baskı görmediler.  Hatta bir Türk subayı onlara evinde bir oda ve koruma teklif etti. 

Onlar Ģehirden ayrılırlarken, Ermenilerin Kafkasya‟ya göçleri devam etmekteydi
134

. 

Smith ve Dwight göre Erzurum, Osmanlı Devleti‟nde Ermenilerin yoğun 

olduğu en büyük Ģehir olarak bilinmekteydi. Fakat Ģehir birkaç yıl önce vuku bulan 

veba salgını yüzünden nüfusunun1/5‟ini kaybetmiĢti. Smith ve Dwight salgından 

önce Ģehrin nüfusunu 100.000 olarak tahmin etmekteydi. Rusların Ģehri iĢgalleri 

döneminde, mültezimlerin verdikleri bilgilere göre, Ģehrin nüfusu 11.733 Türk ve 

4.645 Hıristiyan hane olmak üzere toplam 80.000‟di. Hıristiyanların 50 hanesi Rum, 

645 hanesi Katolik Ermeni ve geriye kalan 3.950 hanesi yani 19.000 kiĢi Gregoryen 

                                                           

134 Smith, a.g.e., s. 123-125; Turan, a.g.m., s. 208. 
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Ermeni kilisesine bağlıydı. Rus ordusunun iĢgali öncesi Erzurum‟da yaĢayan 

Ermeniler, bir piskoposun dini idaresi altındaydı. Fakat Piskopos, misyonerler 

Erzurum‟a gelmeden önce Ģehirden ayrılmıĢtı. Bu nedenle Smith ve Dwight onunla 

görüĢemediler. Erzurum‟da piskoposun din adamı yetiĢtirdiği bir seminer 

bulunmaktaydı. Ermenilerin sayılarının çokluğuna rağmen Ģehirde sadece iki tane 

kilise mevcuttu. Bunlardan biri çok küçük, diğeri çok düzensiz, karanlık ve bakımsız 

bir haldeydi. Erzurum‟da papazların toplam sayısı 32‟ydi. Her birinde 3-4 vartabetin 

görev yaptığı 4 manastır bulunmaktaydı. Manastırların iyi düzeyde gelirleri vardı. 

Smith ve Dwight, Erzurum‟dayken bu manastırların görevlileri Ģehri terk etmiĢti. 

Hem Erzurum‟da hem de Ġzmir ve Ġstanbul gibi diğer yerlerdeki Ermeni 

mezarlıklarında mezar taĢlarında, orada yatan Ģahsın mesleğini gösteren figürler ve 

resimler yer almaktaydı. Erzurum‟daki ilk ve tek Protestan misyonerlik faaliyeti Rus 

iĢgali döneminde SuĢa‟daki misyonerler tarafından gerçekleĢtirildi
135

. 

Ermenilerin Erzurum‟da bir dil okulu vardı. Bir piskoposun himayesinde 

olmasından dolayı; görece zengin olan okul, oldukça büyüktü. Okulun din adamı 

olmayan sivil bir idarecisi vardı. Müdürün 5-6 yardımcısı bulunmaktaydı. Dil 

okulunun 500-600 arası öğrencisi vardı. ġehirde okuma yazma bilenlerin sayısını 

tahmin etmek oldukça zordu. Bütün erkeklerin yarısı kadar diye tahminde bulunanlar 

olmuĢtu. Bu rakam bütün Ermeni nüfusun ¼‟üne tekabül etmekteydi
136

.  

Smith ve Dwight, Erzurum‟daki Ermenilerin diğer yerlerdeki Ermenilerden 

daha bilgili ve kültürlü olduğunu kabul etmekle birlikte, erkeklerin yarısının okuma 

yazma bildiği konusunda ciddi Ģüpheleri vardı. Kendilerine Ģehirdeki Ermeni 

kadınların bir kısmının okumayı bildiği söylenmiĢse de, okula giden kadın olup 

olmadığı konusunda bir malumat alamamıĢlardı. Erzurum köylerindeki Ermenilerin 

okulları bulunmamaktaydı. Erzurum ve civarında bulunan15-20 hanelik Ermenilere 

ait köylerde okuma bilen bir kiĢi bile yoktu. Bu durum misyonerlerin okuma yazma 

bilen kiĢi sayısıyla ilgili Ģüphelerini destekler mahiyetteydi
137

.  

Smith ve Dwight‟ın eserinde diğer Ģehirlerde olduğu gibi, Erzurum‟daki 

Katolik Ermeniler hakkında da bilgiler mevcuttu. Erzurum ve havalisindeki Katolik 

                                                           

135 Smith, a.g.e., s. 125-128; Turan, a.g.m., s. 209. 
136 Turan, a.g.m., s. 209. 
137 Smith, a.g.e., s. 128-129, 143; Turan, a.g.m., s. 209.  
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Ermeniler Cizvit Misyonerleri aracılığıyla bu mezhebi benimsediler. Erzurum, ticaret 

hacmi ve büyüklüğü bakımından Doğu Anadolu‟daki Cizvitlerin merkezi 

niteliğindeydi. Cizvitler, Fransız büyükelçiliği temsilcisinin gayreti neticesinde, 1688 

yılında himaye ve oturma iznine sahip oldular. Katolikler, Erzurum‟daki Gregoryen 

piskoposu kendi mezheplerine bağlayarak önemli bir hamle yaptılar, sonraki süreçte 

Katoliklik, Ermeniler arasında hızlıca yayıldı. Ermeni din adamlarının Ģikâyetleri 

sonucunda bir Cizvit misyoneri tutuklandı, diğerleri ise kovuldu. Katolikliği kabul 

eden Ermeniler ağır cezalara çarptırıldı. Fransız Büyükelçiliğinin devreye girmesi 

sonucunda bölgede durumlarını düzelten Cizvitler, XVIII. yüzyılın baĢlarında ikiye 

bölündüler. St. Gregory kolu Tortum, Hasankale, Kars, Beyazıt, Arapkir ve 40 köye 

yayılırken; St. Ġgnatius kolu ise Ġspir, Bayburt, Ahılkelek, Trabzon, GümüĢhane ve 

27 köyde faaliyet gösterdiler. Bu köylerde toplam 1500 “papist”
138

 

bulunmaktaydı
139

. Erzurum Rus iĢgalinde olduğu için, buradaki Katolik Ermenilerin 

hane sayıları konusunda farklı rakamlar ortaya atılmaktaydı. 645 sayısını telaffuz 

edenler olduğu gibi, 400 diyenlerde vardı. Daha muteber bir kaynak olarak Ermeni 

Psikopos‟un tahmini 200-300‟tü. BaĢkentteki Katolikler cezalandırılırken, 

Erzurum‟daki Katolik papazlarda buradan gönderilmiĢtir.  Sürgünden dolayı 

Katoliklerin kendi kiliseleri yoktu. Vaftiz, cenaze, evlilik vs. dini ritüeller, Ermeni 

Gregoryen papazlar tarafından ifa edilmekteydi. Osmanlı Hükümeti vergi sisteminde 

sınıfsal olarak Katolik Ermenileri, Gregoryenlere dâhil etmiĢti. Erzurum civarındaki 

köylerde dağınık bir halde ve az sayıda Katolik Ermeni vardı. Erzurum‟da 50 hane 

civarında Rum bulunmaktaydı. Rumların Ģehirde bir kiliseleri mevcuttu. Rus 

iĢgalinden dolayı Rumların tamamı kenti terk etmiĢti. ġehirde Yahudi 

bulunmamaktaydı
140

.  

Ruslar, baĢta Erzurum olmak üzere Doğu Anadolu bölgesinde, iĢgal ettikleri 

Osmanlı topraklarında Hristiyan ahalinin sayımını yaptılar, kendileri geri çekilirken 

baĢta Ermeniler olmak üzere bölgede yaĢayan Hristiyanları kendileriyle birlikte 

Rusya‟ya göç ettirdiler. Rusların buradaki niyeti Kafkaslarda Müslüman nüfusun çok 

                                                           

138 Papist kelimesi papalık yanlısı kiĢileri aĢağılamak için kullanılan bir terimdir. Misyonerlerce bu tabirin kendi 

dininden fakat mezhebi farklı Hıristiyanlardan bir gurup için kullanmaları Hıristiyan kardeĢliği gibi süslü lafların 

aslında Ģekilden ibaret olduğunun kanıtı niteliğindedir. 
139

Smith,  a.g.e., s.129. 
140 Smith, a.g.e., s, 129-130. 
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olduğu yerlere Ermenileri yerleĢtirerek demografik açıdan bir denge getirmekti. Bu 

politikalarından dolayı Ruslar Ermenileri Rusya‟ya götürmek için cazip tekliflerde 

bulunmuĢlardı. Bu tekliflerden bazıları kentli Ermeniler için gittikleri yerlerde evler 

ve iĢyerleri, köylülere istedikleri kadar toprak ve 6 yıl bütün vergilerden muafiyet, 

1.000.000 ruble tahsisat, dar gelirlilere sınırsız tahıl vs. gibi vaatlerdi. Bu vaatlere 

rağmen gitmek istemeyenlerden bazıları kararlarını değiĢtirene kadar 

hapsedilmiĢlerdi. Ermeniler, Dwight ve Smith‟e bu vaatlere inanmadıklarını ama 

Ruslardan çekindikleri için gittiklerini veya diğerleri göç ettiği için cemaatin birliği 

adına kendilerinin de göçtüklerini söylemiĢlerdi. Bununla birlikte Gregoryen bir din 

adamı vergilerin çokluğundan ve Türklerin onlara kötü davranmalarından dolayı 

gittiklerini ileri sürmüĢtü. ġehirdeki Ermenilerden bazılarıysa Rus ordusu geri 

çekildikten sonra Türklerin intikam almaya kalkıĢmalarından korktukları için 

gittiklerini belirtmiĢtir
141

. 

Erzurum ve havalisinde Ermeni köylerinin ileri gelenleri misyonerlere 

gelerek göç edip etmemek hususunda akıl almak istedi. Smith ve Dwight, hem 

gelenlerin kimliklerini ve niyetlerini, hem de Rusya‟nın kanunlarını bilmediklerinden 

olumlu-olumsuz bir fikir beyan etmediler. Türkler, her zaman uyum içerisinde 

yaĢadıklarını Ermeni komĢularının Rusya‟ya göç etmelerine üzüldüklerini söylediler. 

Bazı Türkler Ermeni piskoposun manastırlardan büyük ölçüde parayı zimmetine 

geçirdiği için Ġstanbul Ermeni Patrikhanesi tarafından cezalandırılmaktan 

korktuğundan bu durumun bir sonucu olarak Rusya‟ya kaçtığını iddia etmekteydiler. 

Bu iddiayı ortaya atan Türklerin piskopos hakkında söylediklerini bazı Ermenilerde 

doğrulamaktaydı. Bazıları ise iĢgal döneminde Rusların himayesindeki Ermenilerin 

Türklere ve Müslümanlara çok kötü davrandıklarını, bundan dolayı kaçtıklarını 

belirtmekteydiler. Misyonerlerin daha sonra yaptıkları tetkikler bu iki iddiayı da 

doğrular nitelikteydi. Piskoposun Rus iĢgali esnasında Ģehirde yaĢayan bazı 

Müslümanları zorla vaftiz ettiğini öğrenmiĢlerdi. Bütün bunlara rağmen Osmanlı 

merkezi hükümetine bağlı Erzurum‟daki Osmanlı idaresi Rusların çekilmesiyle kalan 

Ermenilere intikam hırsıyla hiçbir Ģey yapılmamasını, her kim bir Ermeni‟ye zarar 

verirse mallarına el konulacağını ilan etmiĢlerdi. Smith ve Dwight, hükümetin 

                                                           

141 Smith, a.g.e., s. 120-143-166, Turan, a.g.m., s. 210-211. 
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talimatını takdir ederek, Erzurum‟u Amerika‟nın en geliĢmiĢ bölgelerinden biri olan 

New England‟daki bir Ģehirden daha az özgür olmadığı kanaatini edinmiĢlerdi. 

Bunlara ek olarak Erzurum‟da iki misyonerler dıĢında batılı kalmamıĢ, fizyonomi 

açısından Rus olmadıkları belli olduğu için Ģehrin sokaklarında oldukça dikkat 

çekmiĢlerdi
142

. 

Rusların baskısı ve teĢvikiyle göç eden Ermeniler arasında, yoldan geri 

dönenlerde olmuĢtu. Rus generallerce Tercan‟da yaĢayan bütün Ermeni ailelerine 

gitmeleri teklif edildiği halde, sadece 40-50 aile bunu kabul etmiĢti. Bir piskoposun 

General Pankratieff‟e dayanarak verdiği malumata göre, Erzurum‟dan 7.000, 

Kars‟tan 4.000 ve Beyazıt‟tan 4.000 olmak üzere, toplam 15.000 aile, yani 75.000 

kiĢi Rusya‟ya göç etmiĢti. Smith ve Dwight, 1831 yılının Nisan ayının sonralarında, 

ikinci defa Erzurum‟a geldiklerinde vergi tahsilatında çalıĢan bir memurdan göçlere 

dâhil güncel bilgileri toplamıĢlardı. Buna göre Erzurum vilayetinden 97.000 kiĢi 

ayrılmıĢtı. Rusya‟ya göçme niyetinde olan Ermenilerden Beyazıt‟tan gidenler Sevan 

Gölü çevresine, diğerleri ise Rusların elindeki Ahılkelek ve Gürcistan civarına iskân 

edilmiĢlerdi
143

. 

2.9. KARS 

Smith ve Dwight‟ın Erzurum‟dan sonraki durakları Kars olmuĢtu. Osmanlı 

idaresindeyken bir vilayet olan Ģehir, 1828 Kasımında Çarlık Rusya‟sı tarafından 

iĢgal edilmiĢtir. SavaĢın nihayete ermesinden sonra yeniden Türk hâkimiyetine geçen 

Ģehir, Erzurum vilayetine bağlı bir mülki amirin idaresindedir. SavaĢtan önce Ģehrin 

Türk nüfusu Ermenilerden sayıca fazladır. Fakat savaĢ sırasında Ģehrin Türk nüfusun 

tamamına yakını, olası olumsuzluklardan etkilenmemek için Rus ordusunun önünden 

iç bölgelere kaçmıĢlardı
144

. 

Kars‟ta yaĢayan Ermenilerin bir kilisesi vardı. ġehirde toplam 17 papaz, 2 

vartabet ve 1 piskopos bulunmaktaydı. Bu tek kilisedeki görevli papazlar, Ģehirde 

600 Ermeni ailenin yaĢadığını söylemiĢlerdi
145

. Bunlara ek olarak St. John 

                                                           

142 Smith, a.g.e., s. 132-133. 
143 Smith, a.g.e., s. 166, Turan, a.g.m., s. 211. 
144 Smith, a.g.e., s. 163, Turan, a.g.m., s. 212. 
145 Ömer Turan vartabet sayısını yanlıĢlıkla 3 olarak vermiĢtir. Bkz. Turan, a.g.m., s.212.  
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Manastırında 3 vartabet daha bulunmaktaydı.  Misyonerler topluluğa karıĢarak 

gözlem yapmak için kiliseye sabah bir daha ziyaret etmiĢlerdi. Çünkü iki üç gün 

önce bir vartabet ölmüĢtü. Bu, misyonerler için Gregoryen Ermenilerin ölü gömme 

adetleri üzerine gözlem yapmaları için iyi bir fırsattı. Dua edenler kilisenin 

kapısındaki mezarının baĢında duruyorlardı. Piskoposa, bir veya iki vartabet ve 

birkaç rahip yardım ediyordu. Ġbadet çok uzundu. Aslında Ermeniler ölen din adamı 

için neredeyse bir kitap kadar uzun, farklı bir takım dualar yapıyorlardı. Dualar 

ölümden sonra ilk yedi gün tekrar ediliyordu. Cenazenin kırkıncı ve ellinci gününde 

ve yılın sonunda dualar yenileniyordu
146

.  

ġehirde bir adet Ermeni Okulu bulunmaktaydı. Bu okulun yaklaĢık 50 

mevcudu vardı. Ermeni okulunda Mezmurlar kitabı, Ġncil, Resullerin ĠĢleri ve Narek 

adlı eserler, okutulan temel kitaplardandı. Misyonerler, bu okulu, “Türk 

Ermenistan’ında bulabildikleri tek okul” olarak tanımlamaktaydılar. Mr. Zaremba, 

seyahatleri sırasında Erzurum, Beyazıt ve Kars‟takilerin dıĢında hiçbir Ermeni 

okulunun varlığını iĢitmediğini belirtmekteydi. Beyazıt ve Erzurum‟daki okullar, 

Dwight ve Smith‟in ziyaret etmesinden önce bakımsızlıktan yıkılmıĢtı. Ermeniler 

ayrılınca büyük ihtimalle Kars‟taki de aynı akıbete uğrayacaktı. Misyonerler eskiden 

Kars‟ta Cizvit misyonerlerinin bir istasyonu olduğunu öğrenmiĢlerdi. Bu istasyon 

birçok Gregoryen Ermeni‟yi Katolik yapmayı baĢarsa da, Ģehirde artık Katolik 

Ermeni mevcut değildi
147

. 

Smith ve Dwight, 3 Temmuz 1830‟da Kars‟tan ayrılarak Aras Nehri 

hizasından Rus topraklarına girdiler
148

. 

2.10. TĠFLĠS 

Smith ve Dwight, 22 Temmuz- 5 Ağustos tarihleri arasında Tiflis‟te kaldılar. 

1825 yılının Ağustos ayı itibariyle Tiflis‟in yerli nüfusu, 2.500 Ermeni, 1.500 Gürcü 

ve 500 Müslüman aileden oluĢmaktaydı. Ermeni piskoposu, 1830 yazı itibariyle 

Tiflis‟te 4.000 Ermeni hane olduğunu iddia etmesine karĢılık; Smith ve Dwight, bu 

son rakamı kesinlikle abartılı bulmaktaydı.  Onlara göre; Ģehrin toplam nüfusu 

                                                           

146 Smith, a.g.e., s. 167. 
147 Smith, a.g.e., s. 167-176. 
148 Smith, a.g.e., s. 176. 
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30.000‟in altındaydı. Gürcistan‟daki toplam Ermeni aile sayısını Tiflis hariç 8.000 

olarak ileri sürmekteydiler
149

.  

Tiflis‟te yaĢayan Rusların tamamı Rus ordusunda görevli olduğu için sayıları 

sürekli değiĢmekteydi. ġehirde, ticaret Anadolu‟da olduğu gibi Ermeni tüccarların 

elindeydi. Öyle ki; 1 Gürcü, 2 Yunan ve 1 Ġsviçre
150

 firmasının dıĢında iki 

misyonerin tanıdığı bütün tüccarlar Ermeni‟ydi. Aynı zamanda Makinistler de 

Ermeni‟ydi
151

. 

Tiflis Ģehrinde 1 Ermeni piskoposu, 3-4 vartabet ve 60 papaz vardı. ġehirde 

4-5 tanesi kenar mahallelerde olmak üzere biri kullanılmayan 8 Ermeni kilisesi ve 1 

Ermeni manastırı bulunmaktaydı. Bununla birlikte Tiflis‟te bir tane rahibe manastırı 

bulunmaktaydı. Tiflis‟teki kilise ve manastırların sürekli bir gelirleri yoktu. Papazlar 

okuma yazmayı bilmeyecek kadar eğitimsizdi
152

. 

Smith ve Dwight, Tiflis‟te bulunan baĢpiskopos Nerses‟in idaresinde sadece 

Ermenilere yönelik bir eğitim programı kurmak istedilerse de, Nerses‟in artık 

Tiflis‟te olmamasından dolayı bunu gerçekleĢtiremediler. Ruslar baskı yapmadan 

önce Nerses, Katogikosun Vekili ve Sinod‟un baĢkanıyken aynı zamanda Gürcistan 

bölgesinin piskoposu olarak Tiflis‟te ikamet etmekteydi. Ġsmi her yerde bilinmekte 

ve çok iyi tanınmaktaydı. Ermenilerin eğitim faaliyetleriyle ilgili önemli iĢlere imza 

atmıĢtı. Bağımsız karakterinden dolayı Rusya‟nın Ermeni kilisesine yönelik 

planlarına muhalefet ettiği için MareĢal Paskevich ile anlaĢamamıĢ ve Besarabya‟ya 

sürülmüĢtü
153

. 

 Ermeni baĢpiskoposu Nerses, sürülmeden önce eğitim alanında radikal 

sayılabilecek faaliyetlerde bulunmuĢtu. Batı tarzında, sınıflarda sıraların yer aldığı 

bir akademi kurmuĢtu. Ruslardan hiçbir destek alamayan Nerses, okulu baĢlangıçta 

bir Gimnazyum olarak tasarlamıĢtır. Okulun toplam 10-11 öğretmeni vardı. 

Öğretmenlerin üçü Ermenice, ikisi Rusça, biri Farsça, biri Fransızca ve biri 

matematik öğretmekteydi. Okuldaki hocalardan birini Moskova‟dan, diğerini 

                                                           

149 Smith, a.g.e.,  s. 222, Turan, a.g.m., s. 213. 
150 Turan makalesinde Ġsviçre firmasını sehven Ġsveç diye çevirmiĢtir. Turan, a.g.m., s. 213. 
151 Smith, a.g.e., s. 211-212, Turan, a.g.m., s. 213. 
152 Smith, a.g.e., s. 221, Turan, a.g.m., s. 213. 
153 Smith, a.g.e., s. 220. 



57 

 

Paris‟ten ve bir diğerini Isfahan‟dan getirmiĢti. Böyle önemli Ģehirlerden hocalar 

getirtmesi Nerses‟in vizyonunu ortaya koymaktaydı. Okulun yıllık masrafı 3000 

ruble ve öğrenci sayısı 200‟dü. Okul binası Ģimdi eğitim için değil askeri amaçlı 

olarak kullanılmaktaydı. Ermenilerin Tiflis‟teki akademi haricinde Gence‟de 30 

mevcudu bulunan bir baĢka okulları daha vardı. Ermeniler, Gürcülerle 

kıyaslandığında daha kültürlüydüler. Tiflis Ermenileri, kızlarını çoğunlukla okula 

göndermemekte, sadece bazı aileler kızlarına özel eğitim aldırmaktaydılar. 

Gürcistan‟daki Ermeniler üzerinde Gürcü tesiri kültürel anlamda çok fazlaydı. 

Tiflis‟teki Ermenilerin Gürcüceleri Ermenicelerinden daha ileriydi. Bunun temel 

sebebi; Ģehirdeki Ermenilerin eğitim dilinin Ermenice değil Gürcüce olmasıydı. 

Misyonerler bir Ermeni Katedralini dolaĢmıĢlar ve Simeon Nesmoonean adlı bir 

piskoposun odasında oturmuĢlardı. Nesmoonean‟den kentle ilgili yeni bilgiler 

öğrenmiĢlerdi. Tiflis‟te Ermenilerin küçük sayılabilecek bir baskı makinaları vardı. 

Bu küçük matbaada bir heceleme kitabı, Venedik Ermeni Grameri, iki dini kitap 

basmıĢlardı. Bu matbaada hiç gazete basılmamıĢtı. Tiflis‟te 20 günde bir piyasaya 

sürülen Rusça ve Gürcüce olan bir gazete hükümete ait matbaa tarafından 

basılmaktaydı
154

.  

2.11. ASTRAHAN 

Smith ve Dwight, çeĢitli sebeplerle gitmedikleri yerler ve oralardaki 

Ermenilerle ilgili topladıkları bilgileri not etmiĢlerdi. Duyumlarına göre; Astrahan‟da 

4.000‟i Ermeni olmak üzere 40-45.000 civarında insan yaĢamaktaydı
155

. ġehirde 

Ermenilerin iyi durumda olmayan bir baskı makinesi vardı
156

. Ġsfahanlı zengin bir 

Ermeni ailesi olan Eleazarlar, Moskova‟da 1816 yılında bir Ermeni Gimnazyumu 

açmıĢtı. Okulun 60 öğrencisi ve 200.000 rublelik parası vardı. 32 öğrencinin tüm 

masrafları parasız yatılı ve burslu olmak üzere okul tarafından karĢılanmaktaydı. 

Okuldan 1829 yılına kadar toplam 69 öğrenci mezun olmuĢtu. Tam anlamıyla 

Ermeni kuruluĢu olmayan okulun Rusça eğitim veren kısmı, diğer bölümlere göre 

daha büyüktü. Öğrenciler ağırlıklı olarak Kuzey Kafkasya kökenliydiler. Öğrencilere 

                                                           

154 Smith, a.g.e., s. 220. 
155 Turan bu rakamı çeviri hatası yaparak 40-50.000 olarak yazmıĢtır. 
156 Smith, a.g.e., s. 224. 
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Rusça, Almanca, Fransızca ve Ermenice, Tarih, matematik, felsefe vb. alanlarda 

dersler verilmekteydi. Bütün bu farklı derslere rağmen öğrencilerin bakıĢ açıları 

oldukça dardı. Mesleğe yeni girmiĢ olan Serope adındaki bir öğretmen din eğitimi 

vermekteydi. Mezunlardan doğdukları topraklara (Kafkasların güneyine) dönen yok 

denecek kadar azdı. Smith ve Dwight, bu okuldan Ermeni din adamı yetiĢmeyeceği, 

belki birkaç yazar çıkabileceği kanaatindeydiler. Okulun matbaasında, SuĢa‟daki 

misyonerler adına birkaç dini broĢür basılmıĢtı. Moskova‟da bir Fransız‟a ait olan 

baĢka bir Ermeni matbaası da bulunmaktaydı. Fakat bu matbaalar eğitim kitaplarının 

basımı noktasında yetersizdiler
157

. 

2.12. ġUSA 

Smith ve Dwight, 5 Ağustos‟ta Tiflis‟ten ayrılarak SuĢa‟ya gitmek için yola 

çıktılar. Tebriz‟e doğru ilerleyen misyonerler, Koor Ovasından geçtiler. Bir gün 

sonra onlara Ġstanbul‟dan beri mihmandarlık eden ve tek yardımcıları olan Ermeni 

Antonio yüksek ateĢe maruz kaldığı için hizmetlerini kendileri görmek durumunda 

kaldılar
158

. O günlerde 70.000‟den fazla kiĢi Kafkasları etkisi altına alan kolera 

salgınından dolayı ölmüĢtü. Dwight ve Smith‟e göre kolera salgını Ermenilerin ve 

Müslümanların inanç anlamında birbirlerine nasıl benzeĢtiklerinin bir göstergesi 

halini almıĢtı. Bitmek bilmeyen kolera salgınında iki grup birlikte dua etmiĢlerdi. 

Misyonerlerin pencerelerinin altından tekrar tekrar resmi bir kafile gibi düzenli bir 

Ģekilde geçtiler. BaĢları açık, bayraklar havada yüksek sesle Tanrı‟ya seslenerek 

dualarının daha etkileyici olacağını düĢündükleri mezarlığa doğru yürüyorlardı. 

Misyonerler değiĢik tonlarda tekrarlanan “ya Allah ya Allah” sözü dıĢında insanların 

ne dediklerini ayırt edemediler. Misyonerlerin kaldığı evde misyonerliğin önemli bir 

üyesi olan Zaremba koleradan öldü ve ülkesi Polonya‟ya dönemedi
159

.  

Karabağ‟da tek kiĢinin yaĢadığı bir rahibe manastırı bulunmaktaydı. 

Müslümanlar iki camiye sahipti. Ermenilerin ve Müslümanların sayıları neredeyse 

eĢitti. Karabağ bölgesinin merkezi olan SuĢa‟da toplam nüfus 50.000‟di. 2.000 

hanenin 1.300‟ü Müslüman, gerisi Ermeni‟ydi. Ermenilerin 2 büyük 2 küçük olmak 

                                                           

157 Smith, a.g.e., s. 224-225, Turan, a.g.m., 214-215. 
158 Smith, a.g.e., s. 259-260. 
159 Smith, a.g.e., s. 276-288.  
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üzere toplam 4 kiliseleri vardı. Bu kiliselerde görev yapan 2 piskoposları ve 14 

papazları bulunmaktaydı. Müslümanlar, Ermenilerden kültürel bakımdan daha 

ileriydiler. Müslümanların yaĢadığı Ģehirlerde okullar bulunduğu gibi, okulu olan 

Müslüman köylere de rastlanmaktaydı. SuĢa‟da Müslümanlara ait 6 okul vardı. Bu 

okullarda okula giden Müslüman kız öğrenciler mevcuttu
160

.  

Bölgede Ermeniler eğitim öğretim bakımından Müslümanların gerisindeydi. 

Ermeni çocuklar; eğitimlerini, eğitimsiz olan annelerinden almaktaydılar. Kadınların 

içinde okuma bilenlerin oranı yok denecek kadar azdı
161

. Genel olarak kızların 

eğitimine karĢı bir önyargı mevcuttu. Ermenistan‟da Ermeni kız okulu yoktu. 

Misyonerler bundan 20 yıl önce, Nahcivan‟ın doğusunda, Aras‟ın kuzey kıyısında 

yer alan Akoolis‟te 60 öğrenci olan bir kız okulunun var olduğunu tespit etmiĢlerdi. 

Gence ve Samaklı‟da 2-3 kız çocuğu karma eğitim sisteminde okumaktaydı. 

Erkeklerin okuma bilme Ģehirlerde 20/100, kırsaldaysa 2-3/100 oranındaydı. 

Köylerde okuma yazma bilen erkekler, ya papazlar ya da kiliselerde papaza yardım 

edenlerdi
162

  

Smith ve Dwight‟ın gözlemlerine göre; bölgede 14 adet Ermeni Okulu vardı. 

SuĢa‟da 30 öğrenci bir vartabet ve 10-12 öğrenci bir rahibe tarafından eğitilmekteydi. 

ġehrin dıĢındaki St. Hagop Manastırı‟nda 10-20 çocuğa bir vartabet öğretmenlik 

yapmaktaydı. Bununla beraber Datev Manastırı‟nda 20, Samaklı‟da 80, Gence‟de 30, 

öğrenci okula devam etmekteydi. Nahcivan ve Bakü‟de Ermeni Okulu mevcut 

değildi. Seki‟de bir, Erivan ve çevresinde iki okul vardı. Gümrü‟de yaĢayan 

Ermeniler bir okul açmak çabası içerisindeydiler. Erzurum, Kars ve Beyazıt‟ta 

yıkılmıĢ olan 3 okulu da ekleyecek olursak, Tiflis‟teki okulla birlikte toplam 14 

Ermeni okulu bulunmaktaydı
163

. Ġran Ermenistan‟ında hiç Ermeni Okulu yoktu. 

Okullarda öğretmenlerin hepsi erkek ve din adamıydı. Eğitimleri yetersizdi. Ders 

kitapları büyük ölçüde Eski Ermenice din kitaplarıydı. Bu kitaplara ek olarak, 

Venedik ve Moskova baskılı Matematik vs. kitapları vardı. SuĢa‟da hiç Ermenice 

gazete yoktu ve mevcut baskı makineleri çok ilkeldi. Venedik, Ġstanbul, Moskova, 

                                                           

160 Smith, a.g.e., s. 279-288. 
161 Smith kadınların okuma yazma oran olarak 1/200 nispetini vermiĢtir. 
162 Smith, a.g.e., s. 294-295. 
163 Smith, a.g.e., s. 296. 
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Astrahan ve Tiflis‟te Ermeni matbaaları mevcuttu. Bunlara ilaveten; Eçmiyazin‟de 

20 yıldır çalıĢmayan matbaa da eklenebilir. ġehirde az sayıda özel kütüphane vardı. 

Her biri 60-70 kitaptan oluĢan bu özel kütüphanelerin sahipleri kitapları 

okumadıkları gibi, kütüphanelerinden faydalanmak isteyenlere de fırsat 

vermezlerdi
164

. 

ÇağdaĢ Ermenicenin Ġstanbul ve Ağrı olmak üzere iki temel lehçesi vardır. 

Bu lehçelerin ilki Ġstanbul‟dan Erzurum‟a kadar olan yerlerde kullanılır. Ağırlıklı 

olarak gramer ve kelime bakımından Türkçe‟nin etkisindedir. Ağrı Lehçesi ise 

bunların dıĢında kalan yerlerde kullanılır ve yakın komĢu dillerin etkisi altındadır. 

Ġstanbul lehçesiyle Venedik‟teki matbaa baĢta olmak üzere birçok kitap basılmıĢtı. 

The British and Foreign Biblo Society, Yeni Ahit‟i Ġstanbul lehçesiyle Paris‟te 

basmıĢtı
165

. Buradaki faaliyet gösteren misyonerlerin bastıkları hariç, Ağrı lehçesiyle 

basılmıĢ kitap yoktu. Bununla birlikte bölgedeki Ermenilerin tamamı iki dil 

konuĢabilmekteydi. Misyonerler, gezileri esnasında Ermenilerin en az iki dil bildiğini 

gözlemlemiĢler, konuĢulan dillerden birinin Ermenicenin bir lehçesi, diğerinin ise 

genellikle Türkçe olduğunu gözlemlemiĢlerdi
166

. 

Smith ve Dwight, “Amerikalı Hıristiyanlar Protestan Hristiyanlığın Rusya 

Ermenistan’ına yerleşmesine nasıl başarabilirler?” sorusunu SuĢa misyonerlerinin 

deneyimleri ıĢığında diye cevaplamıĢlardı. Bu tecrübenin ilk kuralı her Ģeyden evvel 

ülkenin kanunlarına ters düĢmemekti
167

. SuĢa‟da, American Board‟un veya 

Protestanlığın propagandasını yapmak yasaktı. Onun için bir baskı makinesi hemen 

gerekmemekteydi. Ġlk etapta, bölgeye misyonerler göndermek Rusya tarafından hoĢ 

karĢılanmayabilirdi. Bu kurallara uymak Ģartıyla bir Ģeyler yapılabilir. Bütün bu 

olumsuzlara rağmen kapı tamamen kapalı değildi. Alman misyonerlerine çok faydalı 

bir alanda kanun çıkarılmıĢtı. Onlara okul açma ve yönetme yetkisi verilmiĢti. Çar I. 

Nikola onlara sempatiyle bakmaktaydı. Rus hükümetinin onlara verdiği imtiyazlar 

zaman içinde artacak gibi görünmekteydi. Çarlık idaresiyle iyi iliĢkiler kurulabilirse, 

                                                           

164 Smith, a.g.e., s. 297-298. 
165 Paristeki matbaanın Ġncil‟i Batı Ermenice olarak basmasının temel nedeni okuma yazma oranının Ġstanbul ve 

çevresinde yaĢayan Ermeniler‟de daha yüksek olmasından kaynaklanmaktadır. 
166 Smith, a.g.e., s.  299-300, Turan, a.g.e., s. 217. 
167 Misyonerler SuĢa tecrübesini Osmanlı topraklarında uygulayacaklar, hükumetle karĢı karĢıya gelmeden eğitim 

faaliyetleri yoluyla devletin her tarafına yayılacaklardır.  
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Protestanlık faaliyetleri için çok faydalı olacaktı. Onun için direkt olarak din adamı 

göndermek yerine okullar açılmalıydı
168

. 

2.13. NAHÇIVAN 

Smith ve Dwight, 1 Kasım‟da 2,5 ay kaldıkları SuĢa‟dan ayrıldılar. Amaçları 

Karabağ Dağları üzerinden Nahcivan‟a gideceklerdi. O günlerde kolera salgını Aras 

vadisini kırıp geçirmekteydi. Daha önce kolera afetiyle karĢılaĢan Tebriz, aksi gibi 

bu sefer veba salgınının etkisi altındaydı. Misyonerler için yolculuğun tek olumlu 

yanı Kars‟ta görüĢtükleri Rus generalin o günlerde SuĢa‟da komutanlık yapmasıydı. 

General, iki misyonere yardımcı olunması için yol boyunca köylere talimat 

göndermiĢti. Bu sayede misyonerler sıkıntı yaĢamadan yollarına devam ettiler. Yol 

boyunca karĢılaĢtıkları Ermeniler, diğer bölgelerdeki Ermenilere göre daha ilkel ve 

fakirdi. Smith ve Dwight‟a göre, Kafkaslarda insanların birbirlerine güveni 

kalmamıĢtı. Batıdan Doğu‟ya gidildikçe güvensizlik daha da artmaktaydı. Bölgede 

Ermeniler de Müslümanlar da yalan söylemekteydiler. Ermeniler yalancılıkta 

Müslümanları geçmiĢti. Her iki grupta da dinlerinin men ettiği eylem ve hareketler 

çok yaygındı
169

. 

Sunih bölgesi, Nahcivan bölgesini de içine alarak Aras‟a kadar gitmekteydi. 

Daha önce bölgede 796 köy bulunurken
170

, Ġran‟a gidiĢler, gönüllü olarak Türkiye‟ye 

göçler ve buradaki baskılar sebebiyle bölgedeki köy sayısı 74‟e düĢmüĢtü. 1 

manastır, 2 piskopos, 10 vartabet, 2 diyakoz ve 62 papazın bulunduğu bölgede okul 

yoktu. Smith ve Dwight, bir piskoposla sohbet etme imkânı bulmuĢlar, Piskopos‟un 

sadece Amerika‟nın adını bilmesi değil, Amerika‟nın keĢif tarihini de bilmesi onları 

hayrete düĢürmüĢtü. Büyük olasılıkla bu piskopos Ermenice basılan Robertson‟un 

Amerika Tarihi‟ni okumuĢtu. Böylesine az okuyan bir toplumda böyle bilgili bir din 

adamının bulunmasına misyonerler sevinmiĢti
171

. Anadolu‟da bazı kilise ve 

manastırlar oldukça zengindi. Çünkü kiliselere gelen cemaatin durumu iyiydi ve 

onlara bazı mumlar ve diğer dini içerikli süsler satılabiliyordu.  Kafkaslardaki 

                                                           

168 Smith, a.g.e., s. 327-328. 
169 Smith, c. II, a.g.e.,  s. 10-11, Turan, a.g.m., s. 218. 
170 Turan bu rakamı sehven 769 olarak vermiĢtir. 
171 Smith, a.g.e.,  s. 24. 



62 

 

Ermeni kiliseleri ve manastırları genelde çok fakirdi. Gelirleri vaftiz, evlenme, 

doğum ve ölüm gibi törenlerden elde ettikleri paralarla sınırlıydı
172

. 

Smith ve Dwight, 9 Kasım tarihinde geldikleri Nahcivan‟dan 13 Kasım‟da 

ayrıldılar. Ermeniler dini inançlarının da etkisiyle, Nahcivan‟ı dünyanın en eski Ģehri 

olarak kabul etmekteydiler. Onlara göre; Hz. Nuh, gemisiyle Ağrı Dağı‟na indikten 

sonra ilk olarak buraya gelmiĢti. Nahcivan‟da 2.000 civarında Müslüman, 800-900 

Ermeni aile vardı. Ermeni ailelerin 100-120‟si yerli, gerisi Ġran‟dan gelip Nahcivan‟a 

yerleĢenlerdi. ġehir, Müslüman bir Han(bey) tarafından yönetilmekteydi. SavaĢtan 

önce bölgedeki Ermeni aile sayısı 300‟den fazla değildi. Piskopos, bir takım 

belgelere dayanarak Ġran‟dan göçenlerle birlikte bölgedeki Ermeni sayısının 9.000 

aileye ulaĢtığını söylemiĢti. Ancak bunların ne kadarının Ģehre yerleĢtiği 

bilinmemekteydi. 1320 yılından beri faaliyet gösteren Katolik misyonerleri artık 

bölgeden ayrılmıĢlardı. Dominikanların misyonerlik faaliyetleri neticesinde 30 

civarında Ermeni köyü Katolikliği benimsemiĢ, hatta papalıktan Katolik bir piskopos 

dahi istemiĢlerdi. Nahcivan‟ın Katolik BaĢpiskoposu Abarin‟de oturmaktaydı. 

Civardaki pek çok yerleĢim yerinde yönetimleri Katoliklerin elinde olan manastırlar 

mevcuttu. 1673 yılında Katolik köylerin 20‟si Gregoryenliğe yeniden dönmüĢtü. 

Kalan 10 köyün 8‟i Ġran yönetimlerinin baskısı yüzünden nüfus kaybetmiĢ, en son 

kalan iki köy Ġzmir‟e yerleĢmiĢti
173

.  

2.14. REVAN (ERĠVAN) 

Smith ve Dwight, 18-19 Kasım‟da Erivan‟da kaldılar. Piskopostan alınan 

bilgiye göre; Erivan bölgesinin 502 köyü vardı ve bu köyler 14.000 Ermeni
174

 ve 

8.000 Müslüman haneyi barındırmaktaydı. SavaĢtan önce bölgedeki köy sayısı 302 

idi. Muhtemelen bölgeye diğer yerlerde olduğu gibi savaĢ sonrası büyük bir Ermeni 

göçü olmuĢtu. Ailelerin toplam sayısı o dönemde 12.000‟i bulmamaktaydı. Erivan‟da 

1.800 Müslüman ve 700 Ermeni aile yaĢamaktaydı. Ermeni Katogigosluğunu 

Katolikliğe çevirmek için 1683 yılında Isfahan‟da bir Cizvit Misyonu kurulmuĢtu. 

                                                           

172 Smith, a.g.e., s. 46-47. 
173 Smith, a.g.e., s. 60-63. 
174 Smith‟de eserinde bu sayıyı 14.002 olarak vermiĢtir. Turan‟da bu rakamı aynen iktibas etmiĢtir. Smith tüm 

eser boyunca Ermenilere ait sayıları yuvarladığından, kanaatimizce burada bir baskı hatası olmalıdır. Turan, 

a.g.m., s. 219.  
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Fakat bölgede artık Katolik Ermeni bulunmamaktaydı. Misyonerler, bölgeyi etkisi 

altına alan salgın hastalık yüzünden okula ve Ashterak köyüne gidememiĢlerdir
175

. 

2.15. EÇMĠYAZĠN 

Smith ve Dwight, 9 Kasım‟da Eçmiyazin‟e geldiler ve yaklaĢık 2 hafta 

kaldılar ve 23 Kasım‟da Ģehirden ayrıldılar. Ermenilerin dini idare merkezi olan 

Eçmiyazin‟e girerken üç kilise göze çarptığı için Türkler Ģehre “Üç Kilise” adını 

vermiĢlerdi. Bu kiliselerin ikisi küçüktü. Bunlar, M.S. III. Yüzyılda 37 kiĢiyle 

birlikte Roma Ġmparatoru Diocletianus‟un zulmünden dolayı Roma‟dan kaçarak 

buraya gelen Hripsime ve Kayane‟ye izafeten yapılmıĢlardı. ġehrin kutsal 

emanetlerinin üzeri Büyük Ġshak ve Catholikos Abraham tarafından örtülmüĢtü. Bu 

Hıristiyanlarca kutsal kabul edilen emanetler, XVII. yüzyılda iki Latin rahip 

tarafından yağmalanmıĢtı. Vagharshabad Köyü, St. Hripsime Kilisesi ile manastır 

arasındaydı. Burası çok eskiden beri Ermenilerin dini idare merkeziydi
176

.  

Eçmiyazin‟in arada kalmıĢlığı söz konusuydu. Ġran ile Rusya arasında varlık 

mücadelesi vermekteydi. Eçmiyazin uzun zamandan beri Ġran yönetimine vergi 

ödemekteydi. Ġran, mevcut Katogigos Ephraim‟den yılda 400 Sterling vergi 

almaktaydı. 1810 yılında kutsanan Ephraim, misyonerlerin ziyareti sırasında 81 

yaĢındaydı ve neredeyse görme ve duyma yetilerini kullanamaz haldeydi. Kendisi 

Rusya‟ya bağlı bir bölgenin dini lideri olduğu için Çar I. Nikola‟nın denetimi 

altındaydı. Ephraim, 1822‟deki Osmanlı-Ġran SavaĢı esnasında çara bağlı olmasının 

avantajını kullanmıĢ, güvenliğini Rusya‟ya sığınarak sağlamıĢtı. SavaĢ bittikten 

sonra Çar‟ın himayesinde yeniden Eçmiyazin‟e yerleĢmiĢti. Katogigos misyonerleri 

nezaketle karĢılamıĢ, Ermenilere hizmetlerinden dolayı kendilerine müteĢekkir 

olduğunu söylemiĢti
177

. 

Misyonerler katogigosluktaki hiyerarĢik yapıya da eserlerinde yer 

vermiĢlerdi. Buna göre; katogigosluk sinodu 12 üyeden oluĢuyordu. Fakat o günlerde 

7‟si piskopos ve 3‟ü vartabet olmak üzere 10 kiĢidir. Katogigos‟un görevleri arasında 

                                                           

175 Smith, a.g.e., s. 90-91, Turan, a.g.m., s. 219. 
176 Smith, a.g.e., s. 92-93. 
177

 Turan, a.g.m., s. 220. 
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piskopos atamak ve meron ile kutsamak vardır
178

. Sis ve Akdamar bölgeleri hariç, 7-

8 dini bölge buraya bağlıdır. Piskoposlar ya doğrudan Katogigosluğa para vermekte, 

ya da hediyeler sunmaktadırlar. Katogigosluk‟ta 14 piskopos ve 45-50 vartabet 

bulunmaktaydı
179

.  Eskiden 23 köy katogigosluğun mülküyken, artık sadece 3 köy 

kalmıĢtı. Bu köylerin en büyüğü Vagharshabat‟tır. Ġstanbul‟da Ermeni Patrikhanesi 

kurulduktan sonra Akdamar ve Sis bölgeleri dıĢında Katogigosluk hiçbir zaman 

Osmanlı Devleti‟ndeki Ermenilere piskopos tayin edememiĢti. Osmanlı Ermenileri 

Katogigosa saygı duymaktaydılar. Fakat Katogigos‟un bir Rus tebaası olmasından 

dolayı Ecmiyazin‟den tamamen ayrılmıĢlardı. Patrik III. Karabet, Mayıs 1830‟da 

Ġstanbul‟da misyonerlerle yapmıĢ olduğu görüĢmede, 2 yıldır Katogigoslukla 

iliĢkilerini kestiklerini, ayinlerde bile adını anmadıklarını söylemiĢlerdir. Ancak 

bunun konjonktürel bir durum olduğunu da söylemekten kaçınmamıĢlardır
180

. Smith 

ve Dwight‟ta Ġstanbul Ermeni Patrikhanesinin Ecmiyazin‟le irtibatını kesmesinden 

sonra, Osmanlı Ġ Devleti‟ndeki Ermeni Kilisesi‟nin baĢının Sis Katogigosluğu 

olduğu kanaati uyanmıĢtır. Ġki misyoner ileride yapacakları Türkiye Ermenilerine 

yönelik misyonerlik faaliyetleri adına bu durumdan memnundurlar. Eçmiyazin 

yönetiminin durumuna bakarak bunun devamlı olmasını temenni etmekte, böyle 

olursa Osmanlı Devleti sınırları içerisinde misyonerlik faaliyetlerini daha kolay 

yürütebileceklerini düĢünmektedirler
181

. Katogigos, Smith ve Dwight‟a kibar 

davranarak, misyonerlerin Ermenilere verdikleri destekten dolayı teĢekkür etmiĢtir. 

Fakat onlara, Katogigosluk‟taki sohbetleri esnasında, Ermenilerin civardaki 

Müslümanlarla birleĢmelerinin misyonerlerle birleĢmelerinden daha kolay olacağını 

da söylemiĢtir. Alman misyonerlerinin çok uzun bir zamandır çalıĢıyor olmalarına 

rağmen kimsenin dinini değiĢtiremediklerini belirttikten sonra, Katogigosluğun bir 

baĢarısı olarak son savaĢtan bugüne kadar 40-50 kiĢiyi Hıristiyan yaptıklarını da 

söylemekten kendini alamamıĢtır
182

. 

Rusya, Smith ve Dwight Eçmiyazin‟deyken, Katogigosluğun statüsü tam 

olarak tanımlamamıĢtı. Rus Çarı I. Nicola, Ermenilerin dini yönetimine dair bir plan 

                                                           

178
 Ermeni kilisesinde vaftiz edilecek kiĢinin iĢlemi bittikten sonra vücuduna sürülen kokulu esansa 

verilen isimdir.  
179 Smith, a.g.e.,  s. 116-121. 
180 Smith, a.g.e.,  s. 120-121, Turan, a.g.m., s. 221. 
181 Smith, a.g.e., s. 121. 
182 Smith, a.g.e., s. 131. 
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ortaya koymuĢ, fakat bu plan henüz ilan edilmemiĢti. Eçmiyazin Sinodluğu, Rusya 

Ġmparatorluğu içerisindeki dini bölgelere piskoposlar tayin etme hakkını elinde 

bulundurmaktaydı. Sinod iki veya üç adayın adını Rus hükümetine bildirmekte, 

hükümet bunların arasından kendisine en yakın kimi görüyorsa onu seçmekteydi. 

Ephraim‟in iki misyonere gösterdiği, Moskova‟dan Katogigosluğa yeni gelen bir 

listeye göre, Eçmiyazin Katogigosluğu, Rusya Ġmparatorluğu sınırları içinde bazı 

bölgelere piskopos göndermekteydi. Listede; Beserabya, Astrahan, Tiflis, Ahılkelek, 

Erivan, Datev, Kantsasar, ġemahi, Nahçıvan ve Tiflis Piskoposuna bağlı ġeki ile 

birlikte 10 bölgenin daha ismi vardı. Katogigosluk aynı zamanda Ġran‟da Tebriz, 

Isfahan ve Hindistan (Bağdat ve Basra buraya bağlı)‟a piskopos tayin etmekteydi. 

Misyonerler listede, Osmanlı Devleti içerisindeki 23 dini bölgenin de yer aldığını 

ancak bölgelerin sınırlarının çok sık değiĢmesi sebebiyle isimlerini not etmeye gerek 

görmediklerini belirtmektedirler. Sohbet esnasında, Eçmiyazin Katogigosluğunun 

sekreteri Dwight ve Smith‟den Ermenilerin toplam nüfuslarını tahmin etmelerini 

istemiĢtir. Konukların 2 milyon cevabını vermeleri üzerine, Katogigosluğun sekreteri 

genellikle yazılan bu ise de gerçeğin 10 milyona yakın olduğunu iddia etmiĢtir
183

. 

Ziyaret sırasında Smith ve Dwight, Katogigosluğun kütüphanesini inceleme fırsatı da 

bulmuĢlardır. Kütüphaneyi çok düzensiz bulan misyonerlerimiz, kütüphanede 16.000 

cilt kitabın bulunduğunu, bazı çok güzel el yazmalarına, antik kitaplara 

rastladıklarını bildirmektedir. Seyyahlar bu bilgilere ek olarak manastırda bir okul 

olmamasının yanı sıra, çalıĢmayan bir matbaanın bulunduğu bilgisini de 

paylaĢmaktadırlar
184

. 

2.16. TEBRĠZ 

Smith ve Dwight Eçmiyazin‟den ayrılarak, 29 Kasım‟da yeniden Nahçıvan‟a 

geldiler. Dört gün sonra Nahcivan‟dan Tebriz‟e doğru yola çıktılar. 6 Aralık‟ta 

ulaĢtıkları Hoy‟dan 8 Aralık‟ta ayrıldılar. Azerbaycan‟a bağlı olan Ģehrin Müslüman 

nüfusu 4.000-7.000 arasındaydı. Hoy‟un dıĢ mahallelerinden birinde 100 Ermeni 

                                                           

183 Smith, a.g.e., s. 122, Turan, a.g.m., s. 222. 
184 Smith, a.g.e., s 131-132. 
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hane ikamet etmekteydi. ġehrin Ermenilerin yaĢadığı mahallelerinde 2 kilise ve bu 

kiliselerde görev yapan papazlar vardı
185

. 

Smith ve Dwight‟ın 18 Aralık‟ta gelip 4 Mart‟a kadar kaldıkları Tebriz, 

Azerbaycan‟ın merkeziydi. Tebriz, 1830‟lu yıllarda Ġran‟ın en çok nüfusa ve üretime 

sahip Ģehriydi. ġehirde yaĢayan Ġngilizlere göre; Ģehrin nüfusu 60.000 civarındaydı. 

ġehir, stratejik açıdan öneminin getirdiği avantajın yanı sıra önemli bir ticaret 

merkeziydi. Bununla birlikte çok sayıda meyve ağaçları ve bereketli tarlaları 

mevcuttu. ġehri bilmeyen gezginlerin yollarını kaybettiği geniĢ çarĢılara sahipti. 

Yılda 1.800.000 dolar değerinde mal Hazar Denizi‟nden Astrahan‟a gitmekteydi. 

Tebrizli tüccarlar, doğunun pahalı mallarını Ġstanbul‟da Avrupa malları ile takas 

etmekteydiler. Tebriz, Doğu ve Batı ticaret yollarının kesiĢtiği noktadaydı.  Tebriz‟de 

Avrupalı bir ticaret temsilcisi bulunmamaktaydı. Ġngiltere‟nin Ġran‟la bir ticaret 

anlaĢması yoktu. Dwight ve Smith bu durumu Ġngiltere için büyük bir eksiklik olarak 

değerlendirdiler.  Çünkü Ġngiltere‟nin Trabzon‟da bir konsolosu ve bu konsolosa 

bağlı Erzurum‟da bir ticari temsilcisi vardı. Ġngiltere adına Tebriz gibi önemli bir 

Ģehirde buna benzer bir temsilcilik en kısa zamanda açılmalıydı
186

.  

Misyonerler Azerbaycan‟ın eski piskoposundan Tebriz‟de yaĢayan 

Ermenilerin sayısını öğrenmiĢlerdi. SavaĢ bittikten sonra bu bölgeden 9.000 Ermeni 

ailesi Rus topraklarına kaçarken, sadece 50-60 aile geri dönmüĢtür. Bölgede Ģu an 

toplam 2.500 Ermeni aile vardı. Tebriz‟deki piskopos ise Ģehirdeki Ermenilerin 

sayısını 1.000 aile olarak ifade etmekteydi. Smith ve Dwight Azerbaycan eski 

piskoposunun rakamlarını daha gerçekçi bulmaktaydılar. ġehirdeki Ermeni 60-70 

aile kadardı. 1 kilise ve 4 papazları bulunmaktadır
187

. Ġran,  Tebriz Ermenileri için 

özel bir kanun çıkararak pek çok Ermeni‟nin Rusya‟ya göçerek Rus himayesine 

geçmelerini önlemeye çalıĢmıĢtır. Buna ilaveten Ġran, kalacak olanlara bir Ġngiliz 

yönetici de atamıĢtı. Yöneticinin ölümü üzerine 1830‟da Doktor Cormick bu göreve 

tayin edilmiĢtir. Doktor Cormick‟in yetkileri Tebriz‟le sınırlıydı
188

. 

                                                           

185 Smith, a.g.e., s. 138-139. 
186 Smith, a.g.e., s. 142-147. 
187 Smith, a.g.e., s. 151. 
188 Smith, a.g.e., s. 152. 
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Smith ve Dwight‟a göre, Tebriz‟deki Ermeniler ahlaki yozlaĢma içindeydi. 

Din adamları bile bu yozlaĢmadan nasibini almıĢtı. Ermeni papazlar çok fazla Ģarap 

içmekteydiler. Misyonerler Tebrizli Ermenileri nankörlükle suçlamaktadırlar. 

Dwight‟a göre Ġngilizler, Ermenilerin menfaatlerini korumak için canla baĢla 

mücadele ettikleri halde bir teĢekkür bile görmemektedirler. Onlara göre; Ermeniler, 

dürüst olmamak hususunda Müslümanlardan daha kötüydüler. Misyonerlerin 

bulabildikleri en dürüst Ermeni yardımcı, daha önceki efendisinin halılarını çalan, 

efendisinin alıĢ-veriĢ masraflarını yüksek göstererek fazla parayı zimmetine 

geçirdiğini ağzıyla itiraf eden boĢboğaz bir kimseydi. ĠĢin ilginç yanı; Tebriz‟deki 

ahali, misyonerlere bu adamdan daha dürüstünü bulamayacaklarını 

söylemekteydiler
189

.  

Smith ve Dwight‟a göre; buradaki Ermeniler arasında yozlaĢma bununla 

sınırlı değildi. Ermeni toplumunun büyük kesimleri arasında kız çocuklarını cariye 

olarak baĢkalarına satmak neredeyse bir gelenekti. Hatta Ermeni Papazlar da bu 

ticaretten komisyon almaktaydılar. Bu ahlaki bozulma sadece Tebriz‟deki Ermeniler 

arasında değil, Erzurum, Erivan ve Nahcivan‟daki Ermeniler arasında da mevcuttu. 

Poligami evlilik Ermeniler arasında yaygındı. Papazlarda, rüĢvet karĢılığı bu durumu 

görmezden gelmekteydiler
190

. 

Göçten önce bütün Tebriz‟de Ermenilerin hiç okulu yoktu. Azerbaycan‟ın 

tamamında yaĢayan Ermeniler cahildi. Kolera salgınından önce Tebriz‟de bir okul 

açılması teĢebbüsü olmuĢtu. Salgın baĢlayınca okula dair bütün teĢebbüsler 

durmuĢtu. Misyonerler, Tebriz‟deki Ġngiliz temsilcisi Dr. Cormick‟e burada bir okul 

açılması konusunda ne düĢündüğünü sormuĢlardı. Dr. Cormick, Tebriz‟e bir 

Protestan okulunun açılmasından memnuniyet duyacağını, Ermeni din adamlarının 

misyonerlerin okul açmasına karĢı çıkacaklarını düĢünmediğini söylemiĢtir
191

. 

2.17. YENĠDEN ERZURUM 

4 Mart‟ta Tebriz‟den ayrılan Smith ve Dwight, 23 Nisan‟da Erzurum‟a 

ulaĢtılar.  9 gün Ģehirde kaldılar. Dwight ve Smith 10 ay önce geldikleri Erzurum‟u 

                                                           

189Smith, a.g.e., s. 134. 
190 Smith, a.g.e., s. 134. 
191 Smith, a.g.e., s. 154-155. 
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hiç beğenmemiĢlerdi.  Fakat doğuda gerçekleĢtirdikleri uzun seyahattan sonra 

Erzurum, gözlerine bu sefer oldukça Avrupai bir Ģehir olarak görünmüĢtür. ġehir 

hala boĢ ve ekonomik hayat durgundu. ġehrin eski Hıristiyan nüfusundan geriye 120 

Gregoryen ve 48 Katolik Ermeni hane kalmıĢtı. ġehirde yaĢayan Katolik aileler 

yakın bir zaman önce baĢka yerlerden buraya yerleĢmiĢlerdi. ġehirdeki 6.600 

dükkânın yarıya yakını kapalıydı. Üretim yapan sadece 6 debbağ hane kalmıĢtı. 

Dwight ve Smith, Ġngiltere‟nin Trabzon konsolosunun Erzurum‟daki ticari temsilcisi 

olan Katolik Ermeni Zohrab‟ın evinde kalmıĢlardır. ġehirdeki Katolik papaz sayısı 

ikiydi. Rus ordusunun iĢgali sırasında onların izniyle baĢlayan Katolik Kilisesi 

inĢaatı Ruslar çekildiği için durdurulmuĢtu. Kilisenin tamamlanabilmesi için 

payitahttan ferman beklenmekteydi. Ġki misyoner, o günlerde Erzurum‟da azalan 

Ermeni nüfusunun zaman içinde çoğalacağını ve Erzurum‟un misyonerlik için 

önemli bir istasyon olabileceğini düĢünmekteydiler
192

. 

2.18. GÜMÜġHANE VE BAYBURT 

Smith ve Dwight, Erzurum‟dan ayrılarak Bayburt-GümüĢhane üzerinden 

Trabzon‟a giderler. Yolda, bu iki Ģehirle ilgili notlar alırlar. Bayburt‟u eski bir 

Ermeni Ģehri olarak tanımlayan misyonerler, savaĢ sonrasında 60 Ermeni aile 

kaldığını not etmiĢlerdir. ġehirdeki Türk hane sayısıysa 1.000‟di. Misyonerler, 

yollarındaki ikinci önemli Ģehir olan GümüĢhane‟nin nüfusuna dair birbirleriyle 

çeliĢen rakamlara sahiplerdi. Bazı Ermenilere göre Ģehirde 200 Rum, 200 Türk ve 

500 Ermeni aile ikamet etmekteydi. Erzurum‟da görüĢtükleri Trabzonlu Katolik bir 

Ermeni, 500 Rum, Katoliklerle beraber 75-80 Ermeni, gerisi Türk olmak üzere Ģehrin 

nüfusunu 2.000 hane olarak bildirdi. Bu rakamlara göre; Hıristiyan nüfusun en 

kalabalık kesimi Rumlardı. Rumların Ģehirde Fener- Rum Patrikhanesi‟ne bağlı beĢ 

kiliseleri ve bir piskoposları bulunmaktaydı. Ermeniler ise Trabzon piskoposuna 

bağlıydılar ve bir kiliseleri vardı
193

.  

                                                           

192 Smith, a.g.e., s. 303-306. 
193 Smith, a.g.e., s. 309-313. 
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2.19. TRABZON 

Smith ve Dwight, Trabzon‟da Ġngiliz konsolosu Brandt tarafından misafir 

edildiler. Trabzon‟da yaĢayan Rumların sayısı Erzurum‟da bir Ermeni‟nin verdiği 

bilgiye göre 900 aileydi. ġehirdeki Rumların sayısı baĢka bir güvenilir kaynağa göre 

ise 500 haneydi. Trabzon‟da Rumların bir gramer okulları vardı. ġehirdeki Ermeniler 

4 dini bölgede yaĢamakta ve bu bölgelerde toplam 250 aile mevcuttu. Ermeni 

cemaatinin 3-4 kilisesi, 1 piskoposları vardı. GümüĢhane Ermenileri de buradaki 

piskoposa bağlıydılar ve öğrenci mevcudu 150 olan bir okulları vardı. Okuldaki 

öğrenciler içerisinde kız öğrenci bulunmamaktaydı
194

.  

Smith ve Dwight Trabzon‟a yakın olan yerleĢim yerlerindeki demografik 

yapıyla ilgili ilginç bilgiler vermektedir. Tespitlerine göre; Sürmene‟de mevcut 

nüfusun 3/4‟ü Rum asıllı Müslümandı ve Rumca konuĢuyorlardı. HemĢin‟de Ermeni 

asıllı Müslümanlar bulunmaktaydı. HemĢin‟in nüfusu Trabzon‟da yaĢayan Katolik 

bir Ermeni‟nin verdiği bilgiye göre 3.000-4.000 haneydi. Bu aileler 200 yıl önce 

Müslümanlığı kabul etmiĢti ve hala Ermenice konuĢmaktaydılar
195

.  

ġehirdeki Katolik Ermenilerin sayısı 80-90 haneydi. Katoliklerin 1 kiliseleri 

ve 2 papazları bulunmaktaydı. Ġstanbul‟daki Katoliklerin sürgünü sırasında Katolik 

papazlar buradan ayrılmak zorunda kalmıĢlardı. Bu sürgün esnasında civar köylerin 

birine gidip saklanan papazlardan biri, daha sonra Ģehre dönmüĢtü. Katolik din 

adamları, cemaatleri Ermeni olduğu için ayinlerini Ermenice yapmaktaydılar. Bu 

papazların büyük çoğunluğu yerli Ermenilerden olup, Venedik, Lübnan veya 

Mardin‟de eğitilmekteydiler. Trabzon‟da Katolik manastırı bulunmamaktaydı. 

ġehirdeki Müslüman ailelerin sayısı 3.500-4.500 arasındaydı. Trabzon‟un toplam 

nüfusunun 15.000‟den fazla olmadığı Ģeklindeki bir tahmini, Smith ve Dwight‟ta 

desteklemekteydi
196

.  

Smith ve Dwight, Trabzon‟un Hristiyan nüfus dağılımını göz önüne alarak 

Ģehrin, Ermenilerden ziyade Rumlar için iyi bir misyonerlik istasyonu olabileceğini 

düĢünmekteydiler. Misyonerler Trabzon‟daki 1200-1300 Ermeni‟nin önemli 

                                                           

194 Smith, a.g.e., s. 323. 
195 Smith, a.g.e., s. 324., Turan, a.g.m., s. 226. 
196 Smith, a.g.e., s. 323. 
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olduğunu, kentin Ermenistan diye tabir ettikleri bölgeye deniz yoluyla bir giriĢ 

noktasında bulunduğunu vurgulamaktaydılar. Misyonerlere göre; ileride 

Erzurum‟daki Ermeniler çoğaldığında ve orada bir istasyon açıldığında Trabzon‟un 

önemi daha da artacak, stratejik açıdan iyi bir ara istasyon olacaktı. Nesturîler için 

baĢlatılacak bir misyonerlik çalıĢmasında da Trabzon benzer Ģekilde bir iĢlev 

görebilirdi. Aynı Ģekilde Gürcistan ve Rus Ermenistan‟ındaki misyonerlerle bağlantı 

için de Trabzon‟da bir istasyon görevi görecekti. Misyonerlere göre; jeopolitik yapısı 

itibariyle Trabzon‟daki istasyon, Orta Doğu misyonerlerinin çalıĢmaya baĢladıkları 

ilk yıllarda Beyrut‟un oynadığı kilit rolü ifa edebilirdi
197

. 

2.20. DÖNÜġ 

Smith ve Dwight için yolculuk özellikle bulaĢıcı hastalıklar yüzünden 

oldukça zor geçti. Dwight, ilki Tebriz yolunda ve ikincisi Erzurum‟da olmak üzere 

iki defa sıtmaya yakalandı. Hatta Smith Trabzon‟a gecikmelerinin sebebinin 

yakalandıkları sıtma nöbetlerinin ve aĢırı ateĢin bir sonucu olarak görmektedir.  

Misyonerler, 14 Mayıs‟ta Trabzon‟dan Avusturya bayraklı bir gemiyle deniz yoluyla 

Ġstanbul‟a doğru yola çıktılar. 25 Mayıs‟ta baĢkente geldiler. 10 gün sonra 

Ġstanbul‟dan bir gemiyle önce Ġzmir‟e ve oradan da 2 Temmuz‟da Malta‟ya ulaĢtılar. 

Böylece Smith ve Dwight‟ın yaklaĢık on altı ay süren seyahati sona erdi
198

.  

3.SEYAHATİN SONUCU VE YANKILARI 

Smith ve Dwight‟ın bu gezisi Ermenilerin Amerika kamuoyunca daha fazla 

tanınmasına vesile oldu. Sadece Doğu Hıristiyanlığı değil Osmanlı Devleti‟nin Orta 

ve Doğu Anadolu coğrafyası da misyonerlerce keĢfedildi. Bu sayede ileride 

Evanjelik öğretiye kazandırmak istedikleri bu insanların iç dünyaları ortaya 

çıkartıldı. Misyonerlerin “Sözde Hıristiyan” olarak adlandırdıkları Ermenilerin 

Hıristiyanlık adına doğru olarak bildikleri her Ģey yanlıĢtı. Misyonerlere göre; 

                                                           

197 Smith, a.g.e., s. 327. 
198

 Smith, a.g.e., 327-329, Turan, a.g.m., s. 227. 
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Ermenilerin dini açıdan saygı duyulabilecek tek olumlu tarafları bu doğru bildikleri 

yanlıĢ inançları hususundaki samimiyetleriydi
199

.  

Misyonerler Osmanlı idarecilerinin kendilerine müdahalede 

bulunmayacağından emindiler. ÇalıĢmalarına engel olacak olanlar yine 

Hıristiyanlardı. Özellikle Katolik mezhebine mensup Osmanlı vatandaĢlarından 

idarecilere baskı gelebileceği endiĢesini taĢımaktaydılar. Misyonerlere göre; arkasına 

büyük devletleri almıĢ olan Katoliklerden mümkün mertebe uzak durulmalıydı. Doğu 

Kiliseleri elbette kendi tabanlarına yönelik yapılan misyonerlik faaliyetlerine sıcak 

bakmasalar da, Katolikler kadar güçlü olmadıkları için çok sert muhalefet 

yapamamaktaydılar. Aynı zamanda Katolikler nüfus olarak Ermenilerden kat be kat 

azdı. Onun için ideal bir hedef kitle olmaktan uzaktılar
200

.  

Bu seyahatin neticesinde, misyonerler bir yol haritasına kavuĢtular.  Ġlerleyen 

yıllarda Dwight‟ın büyük emeği olan bu yol haritasına da sonuna kadar sadık kalarak 

kendi mezheplerine inanan insanların sayısını artırdılar.     
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 Smith,  a.g.e., s. 329-331. 

200
 Smith, a.g.e., s. 331-334. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

1832-1862 YILLARI ARASINDA HARRİSON GRAY OTIS DWIGHT’IN 

MİSYONERLİK FAALİYETLERİ 

1. MİSYONERLERİN ERMENİ PATRİĞİYLE GÖRÜŞMESİ VE 

DWIGHT’IN İSTANBUL’A YERLEŞMESİ 

Dwight‟tan önce Ġstanbul‟a yerleĢen ilk Amerikalı misyoner Goodell‟dir. 

1831 yılının baĢlarında Goodell‟e önce Beyrut‟ta sonra Malta‟da özellikle 

Ermenilerle ilgili yeni bir istasyon kurmak için ailesiyle Ġstanbul‟a doğru gitmesi 

talimatı verildi. 9 Haziran 1831 yılında Goodell ve ailesi Ġstanbul‟a geldiler.  

Goodell Suriye‟deyken Kudüs‟teki Ermeni hacılarının maneviyatı üzerine 

çalıĢmak için kendisini Türkçe diline adamıĢtı. Ġncil‟i Ermeni harfli Türkçe ‟ye 

tercüme edilmesini sağladı ve ilk baskısını Malta‟daki matbaaya gönderdi. Daha 

sonra Eski Ahit‟in Batı Ermenice tercümesine baĢladı. Malta‟da geçici olarak 

dururken birkaç dini kitabı aynı Ģekilde tercüme edip bastırdı. Ġstanbul‟a vardıktan 

kısa süre sonra Ermeni patriğiyle görüĢtü ve insanlar arasında geliĢmiĢ bir plan 

çerçevesinde okullar kurmak üzere iĢ birliği yolları aradı. Patrik onu gerçek bir doğu 

nezaketiyle karĢıladı. Dwight‟a ve Smith‟e bir yıl önce yaptığı gibi, yine yeni eğitim 

sistemini öğrenmeleri için bazı öğretmenler veya papazlar temin edeceği için söz 

verdi. Bu söz hiçbir zaman tutulmadı
201

. 

1830 yılında Harrison Gray Otis Dwight American Board yönetiminin 

talimatıyla Osmanlı topraklarına ayakbastı. Smith‟le birlikte onlara verilen seyahat 

emrini bitirdikten sonra Dwight 5 Haziran 1832
202

 yılında ailesiyle kalıcı olarak 

Ġstanbul‟a yerleĢti
203

. Misyonerler artık yalnız değildi. Osmanlı Devleti‟nin kalbine 

                                                           

201 Harrison Gray Otis Dwight; Christianity in Turkey: Narrative of The Protestant Reformation in The Armenian 

Church, London 1854, s. 32, 33 
202 Dwight, a.g.e., s. 33. 
203 Stove, a.g.e., s. 191. 
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yaptığı doğu seyahatiyle oldukça popüler olan Dwight‟ın Osmanlı toplumuyla ilgili 

bilgisi ve deneyimi oldukça fazlaydı. 

Harrison Gray Otis Dwight‟ın geliĢiyle Ġstanbul misyonu faaliyete geçti. Peki, 

misyonerler Ġstanbul misyonunda nasıl bir yol haritası izleyecekti? Bu yol haritasını 

Harrison Gray Otis Dwight, Board yönetimine gönderdiği bir mektupta açıklamıĢtır. 

Dwight‟a göre Ġstanbul Misyonu dört konuda hassasiyetle durmalıydı
204

. Bunlar; 

 Dil ÇalıĢmaları: Ermenice, Türkçe, Rumca gibi diller en kısa zamanda 

öğrenilmeliydi. Protestan misyonerlerinin en etkili propaganda yöntemi ateĢli 

konuĢmalar olduğu için bu çalıĢmalar büyük önem arz etmekteydi.  

 Kitap Hazırlıkları: Ders ve yardımcı ders kitaplarının yanı sıra, her türlü dini 

kitap derleme ve çeviriler bu tarz çalıĢmalar kapsamı içerisindedir.  

 Öğretim ÇalıĢmaları: Gerek düzenli biçimde okullarda yapılan eğitim, 

gerekse okul dıĢında sıradan halka yönelik yapılan her toplantı, seminer, 

konferans öğretim çalıĢmaları içerisinden değerlendirilir. 

 Halkla Temas: Halkla iliĢkiler olarak ta değerlendirilebilecek olan bu 

çalıĢmalar misyonerlerin tabiriyle “kurt sürüsünün ortasındaki kuzular gibi” 

çalıĢacaklardı. 

Dwight ve arkadaĢları Osmanlı Devleti‟nin baĢkentinde birçok olumsuzluk ve 

engelle karĢılaĢtı. Bu coğrafyaya çok uzaklardan gelen ve o yerde hiç tanınmayan 

yabancıların iĢleri oldukça zordu. Çünkü Misyonerlerin hiç tanımadıkları kiĢilere, 

inandıkları tüm dini değerlerin kandırmaca olduğunu anlatmak adına giriĢimlerde 

bulunmaları ve temiz niyetlerle(!) geldiklerini göstermeleri gerekiyordu
205

. Öncelikle 

farklı gruplarla iletiĢime geçmek için zor diller öğrenilmek zorundaydı. Ġnsanlar 

arasındaki geleneksel duygu ve düĢünce Ģekilleri, onlara ulaĢmanın en iyi yolları ve 

güvenlerini kazanma koĢulları bilinmeliydi. Misyonerlere göre Ermeniler arasında 

basit Ġncil gerçeğinin yerine batıl inançların yerleĢtiği açıktı. Bu yanlıĢ öğretilerin 

insanların inanç sisteminde korkuya dayalı bir saygı uyandırdığı görülüyordu
206

.  

                                                           

204 KocabaĢoğlu, a.g.e., s. 41. 
205 Dwight, a.g.e., s. 34 
206Dwight, a.g.e., s. 33. 
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2. EĞİTİMLE İLGİLİ ÇALIŞMALAR 

2.1. OKULLAR VE VAAZLAR 

Ġlk zamanlarda misyonerler için Ġstanbul ve Anadolu‟daki misyonerlik 

faaliyetleri çok parlak değildi. Özellikle eğitim alanında faaliyet gösterme isteğinde 

olan Dwight ve arkadaĢları Malta‟da kendilerine ait matbaada Ġncil ve birkaç 

Protestan din kitabını Ermenice bastırdılar. Fakat insanlar okuyamayınca kitaplar ne 

iĢe yarardı? Bu Ģartlar altında insanlara ulaĢmanın yollarından biri iĢlerinin 

baĢlangıcı olan eğitim kurumlarından geçiyordu. Aynı zamanda misyonerler 

kendilerince doğru olarak gördükleri rahmet(!) yolunu tüm insanlara göstermekten 

sorumlu hissettiklerinden vaazlar da çok önemliydi. Bu yol göstericiliğin sağlanması 

için Türklerin ve sözde Hıristiyan olarak gördükleri grupların dillerini öğrenmiĢlerdi. 

BaĢlangıçta metot olarak Ermeni Kilisesi‟nin batıl inançlarına karĢı direkt savaĢ 

açmadılar. Ġlerleyen dönemlerde: “Yanlışı düzeltmenin en iyi yolu gerçeği inşa 

etmektir”
207

 prensibinden ĢaĢmadılar. Bu taktik misyonerlerin insan kazanma 

noktasında her zaman uyguladıkları temel doğruları olmuĢtur.  

Daha sonraki süreçte Ermeni Kilisesinin dini törenleri vasıtasıyla Ermenilerle 

yakın iliĢkiler kurmaya ve eğitim çalıĢmalarıyla onların desteğini almaya çalıĢtılar. 

Ermeni patriğinin ve kilisesinin diğer önderlerinin ilgisini çekmek için sürekli 

giriĢimlerde bulundular. Patrik Balatlı III. Garabet, misyonerlerin bu faaliyetlerine 

destek olmak için her zaman hazır olduğunu söylüyordu. Fakat misyonerlere destek 

için parmağını bile oynatmadı. Emri altındaki diğer din adamları da her zaman onun 

ne yapacağını bekliyordu. Bu yüzden onlar tarafından hiçbir Ģey yapılmadı
208

. 

 Olumsuzluklar sadece Patriğin misyonerleri oyalaması değildi. Beklenmeyen 

baĢka engeller ortaya çıktı. Ġlk olarak insanları kıran veba nüksetti. Bunu kolera ve 

yine baĢkenti sarsan ve tahtı tehlikeye sokan Kavalalı Mehmet Ali PaĢa isyanı izledi. 

Tabi ki bu zamanda çok az bağlantı kurulabildi. Yılın geri kalan günlerinde 

                                                           

207Dwight, a.g.e., s. 34. 
208Dwight, a.g.e., s. 35.  
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misyonerler evlerinde dil öğrenmeye devam ederek ve okullar için kartlar ve kitaplar 

hazırlayarak çalıĢtılar.
209

 

1833 yılı misyonerlik için beklentilerin arttığı bir yıldı. Çünkü Mısır meselesi 

sona ermiĢ ve misyonerlerin tanınırlıkları artmıĢtı. Bu duruma doğru orantılı olarak 

misyonerleri ziyaret eden Ermeni ziyaretçi sayısında da bir artıĢ olmuĢtu. Fakat 

büyük bir çoğunluk meraktan geliyor görünüyordu. Ocak ayında genç mütevazı ve 

zeki görünüĢte bir öğretmen geldi. Protestanların dini görüĢleriyle ilgili ayrıntılı 

bilgiler edindi. Adamın adı Hohannes Shagyandı. Hal ve tavrında samimiyet ve 

ciddiyet vardı. Bu özelliğiyle Dwight‟ın dikkatini çekti
210

. 

Bir hafta sonra Sahagyan yine geldi. Protestanlık meselesinde ikna olmuĢtu. 

Ruhunu günahlarından arındırmanın yolunu arıyordu. Aynı zamanda Ermeni 

toplumunu Protestan öğretileri yaymak için etkili bir Ģeyler yapmak arzusundaydı. 

Sahagyan 1829 yılında ünlü PeĢtemalcıyan okulunun öğrencisi olmuĢtu. Okulda 

misyonerlerce Ermenice bastırılmıĢ olan Yeni Ahit‟i okumaya baĢladı ve kitaptan 

öğrendiklerini Gregoryenlerin yaptıklarıyla karĢılaĢtırdı. Ona karanlık ve mantıksız 

gelen her Ģeyi çok sevdiği PeĢtemalcıyan‟a danıĢıyordu. Shagyan, PeĢtemalcıyan‟ın 

fikirlerini paylaĢmasından ve ona araĢtırmalarında yardımcı olmasından mutluluk 

duyuyordu. Bir sene sonra aynı okulda baĢka bir öğretmenle arkadaĢ oldu ve ona 

evanjelist düĢüncelerini anlattı. Yeni arkadaĢ olduğu öğretmen ilk baĢlarda 

geleneksel inancından taviz vermese de zaman içinde Sahagyan‟ın dini fikirleri 

kabullendi
211

. ġehirde iki Amerikalı misyonerin Boğaziçi‟ndeki bir köye geldiği ve 

Ermeniler arasında okul açacağı haberi duyuldu. Fakat diğer Hıristiyan grupları 

misyonerlere karĢı mesafelilerdi. Yerli Hıristiyanlara göre Dwight “sözde iyi bir 

niyet için gelmişti fakat küfrü yaymayı amaç edinen birisiydi”
212

.  

18 Temmuz 1833‟de Sahagyan ve arkadaĢı Senakirim Der Minasiyan 

misyonerlerin bilgisine ve rehberliğine ihtiyaçları olduklarını söylediler. “Sizin 

yardımınıza ihtiyacımız var. Biz bir yangındayız, kendimizi sizin ellerinize bırakmak 

ve kendimizi unutmak istiyoruz. Burada iki yol var. Biri ışık ve barış yolu ki bu yol 

                                                           

209
 Dwight, a.g.e., s. 35. 

210 Dwight, a.g.e., s. 35. 
211 Dwight, a.g.e., s. 36. 
212 Misyonerler Shagyan‟ın mezhep değiĢtirmesini Ermeni toplumu arasında misyonerlere destek olmak için 

“Kutsal Ruh’un özel varlığının kanıtı” olarak görmüĢlerdir. Bkz. Dwight, a.g.e., s. 37. 
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cennete götürür. Diğeri karanlığın günahın ve ölümün yolu ki biz bu yolda 

yürüyoruz. Bize önderlik etmenizi istiyoruz. Belki böylece hayata giden dar yola nasıl 

gidileceğini bilebiliriz.” Dwight, insanların yüreklerinde böyle arzularının 

olmasından dolayı Tanrı‟ya Ģükretti. Bu iki gençten biri misyonerlikte çevirmen 

olarak, diğeri Ermeni gençler için kurulan okulda öğretmen olarak görev aldı
213

. Bu 

iĢler her bir günün bir bölümünü kapsıyordu. Kalan zamanlarını Ġngilizceye ve Ġncil 

çalıĢmasına ayırdılar. AraĢtırmaları neticesinde daha önce mensubu oldukları 

mezhepte Hristiyanlığa aykırı iĢler yaptıklarını düĢünmeye baĢladılar. Bu durum bir 

piĢmanlık vesilesiydi. Daha sonrasından tam anlamıyla Protestanlara has reformcu 

düĢünceye uygun bir biçimde yaĢamaya baĢladılar. Sahagyan‟ın mezhep değiĢtirmesi 

misyonerlik tarihinde bir ilkti. Daha sonra Protestanlığın Ermeniler arasında 

yayılmasında en etkili kiĢi olacaktı
214

. 

Misyonerlerin Ermenilerin okullarında etkilerinin artması ve vaazların daha 

çok kiĢiye ulaĢması bir takım olumsuzlukları beraberinde getirecekti. Ermeni ve Rum 

gizli yazıĢmalarıyla PeĢtemalcıyan‟ın Okulu kapandı. Bu olayın ardından büyük 

saygınlığı olan kilisesinin kurallarına son derece bağlı Ermeni bir kuyumcu, Rum bir 

papazın söylediklerinden etkilenerek, Sahagyan ve arkadaĢı Minasiyan‟ın mezhepten 

dönmesine tepki gösterdi.  Ona göre Gregoryenlikten dönenler, “yabancıların 

oyuncağı gibiydiler.” Ġnsanları baĢtan çıkarmak ve onları tehlikeli sapkınlığa sevk 

etmek için çalıĢıyorlardı. Kuyumcu, Protestanlık karĢıtlarını PeĢdemalcıyan‟ın 

sapkınlığına karĢı topladı.  Kuyumcu, bir sorgulama Ģeklinde geçen tartıĢmada 

ordaydı ve büyük bir ciddiyetle sorular sordu. Sahagyan‟ı kiliseye bağlılığını 

yitirmekle ve Tanrı‟yı yermekle suçladı. Sahagyan ve arkadaĢı kendilerini 

savunmaya çalıĢtılar. O sırada devreye Pestemalcıyan girdi ve sorgulamaya tabi 

tutulan iki yeni misyonere Ġncil‟den bölümler okuyarak destek oldu. Kiliselerinin ve 

kutsal saydıkları birçok Ģeyin batıl olduğunu söyledi
215

. Bu bilgi bombardımanı 

karĢısında kuyumcu ĢaĢkınlığını gizleyemedi. Sorduğu her soruya cevap almıĢtı. 

Sonuç olarak kuyumcu, mezhep değiĢtirmekle kalmadı aynı zamanda bir Protestan 

öğretilerinin net ve güçlü bir savunucusu oldu. Rum papazın düĢmanca hareketleri 
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Yetkiner, a.g.m., s. 150. 
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215 Dwight, a.g.e., s. 39. 
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sonucu oluĢan ortam ve okulun kapanması tam tersi bir sonuç doğurmuĢtu. Yerli 

Ermeniler araĢtırmaya yöneldiler. Gregoryen Kilisesi‟nin Ġncil‟le arasında farkların 

olduğu fikri ortaya çıktı. Kuyumcudan baĢka Sarkis Vartabed adındaki bir Ermeni‟de 

din değiĢtirmiĢti. O PeĢtemalcıyan okulunun gramer öğretmeniydi. Eski Ermeni 

dilinin çok ünlü bir uzmanıydı. Birçok önemli özelliğe sahipti ve ileride 

misyonerliğin çok önemli bir tercümanı olacaktı
216

. 

1833 son baharında misyonerler Ġstanbul‟da Ermeni Patrikhanesi tarafından 

kutsama törenini izlemek üzere davet edildi. Bu daveti Dwight ve arkadaĢları fırsata 

çevireceklerdi. 15 papazdan bir tanesi çok ünlüydü. Bu kiĢi Der Kevork‟tu.  Ciddi ve 

samimi bir görüntüsü vardı. Misyonerler bir kaç gün sonra onu patrikhanenin 

manastırlarından birinde inzivaya çekildiği yerde ziyaret ettiler. Ermeni Kilisesi‟nin 

görevlilerinin isnat ettiği resmi sorumlulukları zorla yapıyor görünüyordu. GörüĢme 

sonrası misyonerler giderken dualarında yer vermeleri için yalvardı. Goodell bu 

fırsatı kaçırmadı ve hemen Protestanlara has dua nidalarıyla sesli niyazda bulundu. 

Ġleride onun reformdaki etkisi tarihte oldukça büyük olacaktı
217

. 

Misyonerler sessiz ve derinden gitmeye gayret ediyorlardı. Goodell‟in dini 

eğitiminde beĢ Ermeni ve birkaç Rum her hafta toplanma alıĢkanlığı kazanmıĢtı. Bu 

toplantılar ciddiyet ve ilgiyle arttı. Ocak 1834‟ün ilk pazartesi günü ilk defa Türkçe 

aylık konser yapıldı
218

. Dwight‟ın vaazları insanları derinden etkiliyordu. 

Misyonerlerin yaĢadığı evler sık sık ziyaretçi akınına uğruyordu ve ziyaretçi sayısı 

günden güne artıyordu
219

. Ziyaretler sırasında sadece dini konularda değil, 

Amerika‟daki insanların gelenek ve görenekleri de konuĢuluyordu. Daha sonraları 

sanat ve bilimle ilgili konularda bir yakınlaĢma vesilesi olarak kullanıldı. Dini 

seremoniler daha pratik ve kısa tutuldu. Bu faaliyetler neticesinde yıl içinde 

Ġstanbul‟da üç rahibe ve tarih dersleriyle ilgili yetiĢtirilen iki genç adam mezhep 

değiĢtirdi ve evanjelik sistemin öğretilerine benimsediler. Toplantılar ve vaazlar 

neticesinde Protestanlığa inanların sayıları günden güne artıyordu
220

. 

                                                           

216 Dwight, a.g.e., s. 40. 
217 Dwight, a.g.e., s. 41. 
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 Ġlahi konserleri Protestanların insanlara ulaĢmak için kullandıkları en etkili yöntemlerdendir.  
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220 Dwight, a.g.e., s. 44. 
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Misyonerler büyümek ve okulları geliĢtirmek üzere Ermeni Patrikhanesini 

ikna etmek için her türlü çabayı sarf ediyorlardı. Fakat bu çabalar genelde 

baĢarısızlıkla sonuçlanacaktı. Bu olumsuzluklar misyonerleri yıldırmadı. O zaman 

için Ġstanbul‟un uzak bir noktası olan Pera‟da bir kolej kurma kararı aldılar. 

Dwight‟a göre okul kurmaktaki ilk amaç istekli çocukları ve gençleri gerekli 

branĢlarda eğitmekti. Ġkinci hedef Ermenileri eğitimin uygulanmasıyla bu alandaki 

çalıĢmalara heveslendirmekti. Üçüncü amaç onlara uygulama için bir okul modeli 

sunmaktı. Okul 27 Ekim 1834‟de Pera‟da açıldı
221

.  

Ġstanbul‟da kendilerini Protestan ilan edenlerin sayısı gittikçe artıyordu. 

Sadece Ģehir merkezinde değil Ermenilerin bulunduğu kenar mahallelerde ve 

Boğaziçi civarında sıkça vaazlar verilmeye baĢlandı. Birçok bölgede Ġncil‟in din 

iĢlerinde vazgeçilmez bir rehber olduğu fikri kabul ediliyordu. Bazı bölgelerdeki 

Ermeniler Gregoryenliğe aĢırı bağlı olmasına rağmen vaazlar korkusuzca 

yapılıyordu
222

. 

Misyonerlerin adam kazanma yöntemleri oldukça basitti. Kilisenin batıl 

inançlarına direkt saldırmak yerine Ģekilleri ve seremonileri kaldırıyorlardı. “Hiçbir 

şey bilme tek İsa’yı ve onun kutsamasını bil” diyerek sistemi normal insanların 

anlayabileceği kolay bir düzleme çekiyorlardı. Misyonerler “Kilise değil İncil 

vazgeçilmez dini önderdir” diyorlardı. Bu sözler Doğu Hıristiyanlarına derinden 

yerleĢmiĢ yapıyı, reform için ulaĢılamaz olan yerleĢik kalıpların hepsini bir anda 

ortadan kaldırıyordu. Bu sayede inanca giden yolu önce akılla bulduruyorlar, 

sonrasında dirençleri kırılan yerli Hıristiyanları kendi yanlarına çekmek hiçte zor 

olmuyordu
223

.  

Amerikalı misyonerlerin çalıĢmaları neticesinde Ermeniler arasında 

Protestanlığa geçiĢ daha da hızlanmıĢtı.  Bu kiĢilerin arasında Dwight ve 

arkadaĢlarının patrikhane ziyareti sırasında konuĢtukları Der Kevork‟ta vardı
224

. Bu 

gizli evanjelik papaz ileride bahsedeceğimiz 400 erkek çocuğundan oluĢan 

Hasköy‟de kurulmuĢ olan bir okulun sorumlusuydu. Bu okul, Ermenilerin kendileri 
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 Dwight, a.g.e.,  s. 47. 
224 Henry Otis Dwight; The Centennial History of  the American Bible Society, New York 1916, s. 229. 
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tarafından da destekleniyordu ve misyonerlikle hiçbir bağlantısı yoktu
225

. Der 

Kevork okula günlük Ġncil okuma dersleri getirdi ve Ġncil çalıĢmaları için en iyi 

öğrencilerden oluĢan 20 kiĢilik bir sınıf oluĢturdu. Bu dersler vasıtasıyla gizli 

Protestanlık aĢılanıyordu
226

. KuĢkusuz Der Kevork‟un durumu misyonerler için 

beklenmedik bir baĢarıydı. Planlamalarının dıĢında hem de hiç masraf etmeden bir 

okul daha kazanmıĢlardı
227

.  

1835 yazında ilginç bir olay daha meydana geldi. Goodell‟in evindeki bir oda, 

Ermenilerin bir araya gelip Kutsal Ruh‟a, kendilerine ve “öz kardeşlerine” dua 

etmeleri için her zaman açıktı. Hiç evlenmemiĢ yerli bir Ermeni Goodell‟in evinde 

dua eder, Ġncil okurdu. Bu durum Ermeniler arasında kilise evlere ilk örnekti. Her 

akĢam liseden birkaç öğrenciyle dua toplantısı yapıyor ve pazarları Ġncil dersi 

veriyordu. Bu lise kısa sürede üç öğrenciden otuz öğrenciye yükseldi ve insanların 

talebiyle daha da büyüdü. Ġngilizce, Fransızca, Ġtalyanca, Ermenice, Türkçe, Yunanca 

ve Ġbranice dillerinin yanında Matematik, Coğrafya vb. dersler öğretildi, seminerler 

verildi. Doğa biliminin çeĢitli alanlarında deneyler yapıldı. Bütün derslerin öğrenciler 

dıĢında halktan da ziyaretçileri vardı. Bazen dersler birçok izleyici tarafından takip 

ediliyordu
228

. 

Aynı yıl Ġncil, Türkçe ve Ermenice olarak özel sohbetlerde birçok insana 

anlatıldı. Dileyenlere Türkçe olarak anlatıldı. Ermenice ilk düzenli vaaz 9 Eylül 

1836‟da küçük bir gruba yapıldı. Daha önce yapılan vaazlar bir takvime bağlı 

                                                           

225
 Okulun Ermeni cemaatince desteklenmesinin temel sebebi modern eğitim tarzıyla eğitime olan ihtiyaçtır. O 

dönem dünyasında eğitim bilimleri alanında baĢat aktör Amerikan Devletiydi. Bu Protestan misyonerler için 

öğretmen ve eğitim araçları vasıtasıyla yerli okullara sızma bakımından büyük bir avantajdı.  
226 Harrison Gray Otis Dwight, Christianity in Turkey…, s. 48. 
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 Der Kevork‟u yıllar sonra Harrison Gray Otis Dwight‟ın kendisi de babası gibi bir misyoner olan oğlu Henry 

Otis Dwight ziyaret edecekti. Oğul Dwight Der Kevork‟la karĢılaĢmalarını abartılı üslubuyla Ģöyle anlatacaktır. 

“O bölgenin rahibi olarak insanlarına İncil çalışmayı ve yüce ışıkla davranışlarını şekillendirmeyi öğretti… 

Beyazlar giyinmiş yaşlı adam yastıklarla desteklenmişti. Uzun sakalı kar gibi beyazdı ve zayıf elleri ve zarif yüzü 

beyaz ve kansızdı. Çünkü bu dünyadan sevdiği efendisinin yanına gidecekti. Başucundaki küçük taburede 

Amerikan İncil Topluluğunun Ermenice İncili vardı. Onun yanındaki rafta ise tefsirler, bir İncil el kitabı, ve 

Amerikan Misyonerliği tarafından basılan diğer kitaplar vardı. Misyonerlik bu aziz görüntüyü terk ederken, bu 

muhterem rahip ziyaretçisinin elini tuttu ve sıcak bir teessürle şöyle dedi: “Sen benim sevgili arkadaşım Dr. 

Dwight’ın oğlusun: Tanrı seni korusun!”  misyoneri iki yanağından öptü. Bu sıcakkanlı kutsama eski misyonerler 

tarafından Der Kevork’a verilen İncil’in değerinin önemli bir şahadetiydi. Onun papaz atama töreninden mezara 

kadar yolunda bir ışıktı” Henry Otis Dwight, The Centennial History…s. 229. 
228Harrison Gray Otis Dwight, Christianity in Turkey…, s. 49. 
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değildi. Protestan sayısındaki artıĢ düzenli bir cemaatin oluĢmasını sağladığı için 

artık vaazlar ayda bir, düzenli bir Ģekilde yapılmaya baĢlandı
229

.  

Dwight ve arkadaĢlarının çalıĢmaları sonucunda Hasköy‟de Ermeni 

bankerlerinin de yardımıyla bir okul kuruldu. Okul resmi olarak Ermenilere ait bir 

okuldu ve doğrudan misyonerlerle bir ilgisi yoktu. Fakat okul kuruluĢ aĢamasından 

itibaren misyonerlerin tesiri altındaydı. Tüm eğitim araç-gereçleri misyonerler 

tarafından alınmıĢtı. Bu yeni enstitü Ģehirde popüler hale geldi. Okul sayesinde 

ülkede Protestan inanca olan yönelim ve destek daha da arttı. Ermeni toplumunun 

ileri gelenlerinden bazı kiĢiler inançlarını bu yeni yolda açıkça itiraf ettiler. Ġnancını 

artık kripto yaĢamak istemeyen iki kiĢi Kilise meclisinin içinden çıktı. Bunlardan biri 

yukarıda bahsettiğimiz Der Kevork idi. Özellikle evden eve gitmede, insanlara Ġncil 

okumada ve onları Ġncil‟e itaat etmeye teĢvik etmek için çok zaman harcıyorlardı. 

Gerçek Protestan etkisi Ģehrin her tarafındaki Ermeni toplumu arasında canlanmıĢ 

görünüyordu
230

. 

Bu etkinin boyutunun ne denli büyük olduğunun bir örneği kiliselerdeki 

tasvirlerle ilgili alınan kararlardır. Bilindiği gibi Protestan kiliselerinde resim yoktu. 

Ermeni Patriği Stephan 1838‟in baĢında yanında mahiyetiyle birlikte Boğaziçi‟nde o 

dönemde büyük bir köy olan Ortaköy‟deki bir kiliseyi ziyaret etti. Ġbadet edilemeyen 

mihrap parçaları dıĢındaki tüm resimleri dikkatlice kaldırttı. Kilisede Hz. Ġsa‟ya ve 

azizlere ait olduğu söylenen bir tek ikona bırakılmadı
231

. Kanaatimizce Patrik 

Stephan‟ın
232

, böyle temel bir konuda Gregoryen Kilisesi‟nin değerlerine ters bir 

harekete giriĢmesi gizli Protestanlığa sempati duyduğunun bir göstergesidir  

Amerikalı misyonerler Ġstanbul‟da güçlenmeye baĢlamıĢlardı. Protestanlığı 

yeni kabul eden yerli Ermeniler dost ve arkadaĢlarıyla dini sohbetler etme imkânı 

arıyor ve buluyorlardı. Der Sahagyan Hasköy‟deki liseyle bağlantısına devam 

ediyordu. Amerikalılara faydası çok büyüktü. Okuldaki az geliĢmiĢ öğrenciler 

Lancester sistemi
233

 ile öğrenim görüyorlardı. Bu sistem Ermenilerin eğitimi 

                                                           

229 Dwight, a.g.e., s. 60. 
230 Dwight, a.g.e., s. 70-71. 
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noktasında yaygın hale geldi. Böylece diğer okullar aynı plan doğrultusunda Ģehrin 

değiĢik yerlerinde özellikle varoĢlarda kuruldu. Okullarda misyonerlerin hazırladığı 

ve bastırdığı kartları kullanıyorlardı
234

. 

1838‟in sonlarında, Hasköy‟deki büyük okulun devam etmesi misyonerlik 

için hayati önem taĢıyordu. Okulun sahibi PeĢdemalcıyan destek olmak konusunda 

istekliydi. Fakat adeta misyonerlerin üssü konumuna gelen bu okula Ermeni ileri 

gelenlerinden tepkiler artıyordu. Bu durum karĢısında PeĢdemalcıyan misyonerlerin 

maĢası olan Der Sahagyan‟ı bu okuldan kovmak zorunda kaldı. ĠĢten kovulmuĢ olan 

Der Sahagyan‟a Dwight sahip çıktı ve misyonerlerin sayıca artan kitaplarının 

dağıtımını yönetmek için Der Sahagyan‟ı görevlendirdi. Bu atama sonucunda 

misyonerler artık kendilerince “Hristiyanlığın krallığından ülkenin iç taraflarında 

bulunan şeytanın krallığına açık saldırılar yapmaya şimdi başladılar”
235

. Bu cümle 

misyonerlerin Osmanlı baĢkentine ve diğer bölgelere bakıĢ açısının en açık 

göstergesidir. Misyonerler Ġstanbul‟da kurdukları istasyonla baĢkenti Hıristiyan 

Krallığı yaptıklarına inanmakta ve istasyon kurulmayan bölgeleri Ģeytanın krallığı 

olarak görmektedirler. Bu da misyonerlerin diğer inanç mensuplarına nasıl bir 

bağnazlıkla baktıklarının bir göstergesidir.  

Patrik vekili Stephan‟a Amerikalılara verdiği destekten dolayı bir muhalefet 

dalgası oluĢmuĢtu. Ermeni toplumunun elit kesimini oluĢturan amira sınıfına mensup 

bazı kiĢilere göre Stephan, misyonerlerin elinde bir oyuncaktı. Buna kanıt olarak 

Ermeni erkek çocuklarına yapılan Bebek‟teki semineri gösteriyorlardı. Patriğin bu 

tepkinin önüne geçmesi için göstermelik bir Ģeyler yapması gerekiyordu. Stephan 

Ermeni cemaatine mensup biri rahip öteki sivil olan iki kiĢiyi çağırarak Bebek‟te 

bulunan seminerden çocuklarını almalarını söyledi. Rahip bunu yerine getirdi fakat 

birkaç gün sonra oğlunu seminere yeniden gönderdi. Tepkileri duyan okul müdürü 

Hamlin, semineri gönüllü olarak birkaç hafta için tatil etti. Tepkiler azalınca okul 

yeniden açıldı. Bazı aileler patriğe gelerek çocuklarını kilise iyi bir okul yapana 

kadar asla alamayacaklarını söylediler
236

. 
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Patrik Stephan‟ın yakın bir arkadaĢı olan bir Ermeni, Amerikalı misyonerlere 

Ģu an seminerleri yaygınlaĢtırmamalarını, diğer faaliyetlerde de tedbirli olunmasını 

tavsiye etti. Yoksa patriğin Protestanları desteklediği için politik muhalifleri 

tarafından okulu kapatmaya zorlanacağını söyledi. Bu nasihatin ardından 

beklenmedik bir geliĢme yaĢandı. Ermeni cemaati içinde bankerler ve tüccarlar 

arasında bir tartıĢma çıktı. Ermeniler arasında oluĢan bu gergin ortam misyonerlerin 

iĢine yaradı. OluĢan kaos ortamı sayesinde okuldaki Protestan etkisi unutuldu. Bu 

sayede misyonerler ve yerli iĢbirlikçileri iĢlerinde rahatsız edilmeden faaliyetlerine 

devam ettiler
237

. 

2.2.  ÇEVĠRĠ FAALĠYETLERĠ VE KĠTAP BASIMI 

Amerikalı Misyonerlerin ilk matbaaları Malta‟daydı. Bu matbaada Yunanca 

ve Ġtalyanca kitapların yanı sıra az sayıda Ermeni harfli Türkçe kitap basılıyordu. 

Misyonerler Protestanlığı yaymak için yönünü Anadolu‟ya döndükleri için 

matbaanın Ġstanbul‟a taĢınmasına karar verildi
238

.  

Mayıs 1830‟da Türk-Amerikan iliĢkilerinin devletler nezdinde baĢlaması ve 

1831 yılında Ġstanbul‟da bir ABD diplomatik temsilciliğinin kurulması misyonerlik 

matbaasının legal alana geçmesini zorunlu hale getirdi. Fakat bu konuda misyonerler 

arasında bir anlaĢmazlık meydana geldi. Kimileri matbaanın Ġstanbul yerine Ġzmir‟e 

gelmesini istiyordu. Bu tartıĢmada Osmanlı Devleti‟nde ticaret yapan ve devleti iyi 

tanıyan Ġngiliz devlet adamı David Offley son noktayı koyan kiĢi oldu. Offley, 

baĢkentte kurulacak bir matbaanın çok göz önünde olacağını ve Babıali‟nin yayınlara 

karıĢabileceğini söyledi. Doğrudan padiĢahın onayı olmadan kurulacak bir matbaanın 

her zaman sıkıntı yaĢayabileceğini belirtti
239

. Offley‟in sözleri misyonerleri ikna 

etmeye yetti. Matbaanın getirilmesi için çalıĢmalara baĢlandı. 23 Kasım 1833‟de D. 

Temple ve bir misyoner matbaayı Ġzmir‟e getirdi. Onlara Piskopos Dionysius ve bir 

Ermeni tercüman eĢlik etti. Matbaanın Ġzmir‟e gelmesi sonucunda Ermeni ve Rum 

Patrikhanelerinden bazı din adamları ortak düĢman olarak gördükleri Protestanlara 

karĢı birlikte hareket etmeye karar verdiler ve matbaayı Ġzmir‟e getirenlere yönelik 
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olumsuz propaganda yaptılar. Tepkilerin artması yüzünden Osmanlı Devleti 

Temple‟ın on gün içinde Ġzmir‟den gitmesini istedi. Olumsuzluklar rekabet halinde 

olan iki kiliseyi yakınlaĢtırmıĢtı. Rumlar Protestanlığa olan olağan düĢmanlıklarından 

dolayı özellikle özgür bir Protestan matbaasına karĢı çıktılar. Ermeni Patrikhanesi 

için durum daha trajikti. Piskopos Dionysius, Gregoryen bir piskopostu. Mezhep 

değiĢtirerek Protestan olması ve evlenmesi Ermeni Patrikhanesi açısından bir skandal 

oldu. Eski Ermeni Patriği Ġzmir‟de ikamet ediyordu. Üstelik Piskopos Dionysius‟a 

kiĢisel olarak düĢmandı ve ona verilen sürgün cezasında aktif rol oynamıĢtı. Fakat 

Amerikan konsolosunun araya girmesiyle emir durduruldu
240

. 

Bu beklenen aksiliklere rağmen matbaa yayım hayatına baĢladı. Kitapların ve 

dini yayınların modern Ermenice ve Ermeni harfli Türkçe hazırlanması çok büyük 

önem arz ediyordu. Matbaacı bir misyoner Ġzmir‟deki baskı makinelerinin Ermenice 

baskı yapabilmesi için New York‟a giderek alfabeye uygun aparatlar getirdi
241

. Bu iĢ 

için DanıĢma Kurulu tarafından beĢ bin dolar (1000 Pound) tahsis edildi. Dindar 

Ermenilerden biri olan Sarkis ve Ermeni dili ve edebiyatını iyi bilen bir arkadaĢı 

Ġzmir‟e taĢındılar ve Adger adındaki bir misyonerin denetimi altında göreve 

baĢladılar
242

. 

1836 yılında Protestanlar artık Osmanlı ülkesinde ağırlıklarını iyice 

hissettirmeye baĢlamıĢlardı. Misyoner evleri sık sık dini önderler ve yöneticiler 

tarafından ziyaret ediliyordu. Bu ziyaretlerin birinde sayıları dört veya beĢ civarında 

olan Ermeni cemaatinin papazları geldi. Bu papazlardan bir tanesi Dwight‟a modern 

Ermenice Ġncil‟in yeni baskısını yapmasını önerdi. Böylece bütün insanlar anlaĢılır 

bir dilde Ġncil‟e ulaĢabilecekti. Bu din adamı Ġncil basımı için büyük bir miktar para 

bağıĢlamayı teklif etti
243

. Patrikhaneye bağlı olan yerli Ermeni bir din adamının 

yüklü miktarda bağıĢ yapması kolay anlaĢılacak bir durum değildir. Bunun sebebi 

çeviri faaliyetleriyle Ġncilin Ermeniceye ve Ermeni harfli Türkçeye çevrilmesi 

olabilir. Bununla beraber papazın Protestanlığa sempati duyduğu ortadadır.  
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Ġzmir‟de bulunan matbaanın sorumlusu olan Adger vasıtasıyla Ġzmir‟de dört-

beĢ kiĢiye Ermenice öğretildi. Tercüman Sarkis Ġstanbul‟dan insanlarla bağlantıya 

geçti. 31 Aralık 1837 tarihinde eski Ermenice cep Ġncili tamamlandı. 1838‟in 

Ocağında Ġzmir‟de Ermeni dilinde matbaada yarım milyon sayfa kitap basıldı
244

. 

Ġzmir‟de Amerikalılar tarafından vaazlar ihmal edilmese de, Ģehir misyonerlik 

faaliyetleri noktasında daha çok matbaasıyla tanınıyordu. Basım iĢleri tüm misyon 

için hem Ermenice hem de Rumca yapılıyordu. 1840 senesi misyonerlik matbaası 

için altın bir yıl oldu. Sadece Ermenice ve Ermeni harfli Türkçe altı milyon sayfa 

kitap basıldı. Üstelik aynı yıl Ġzmirli Protestan Ermeniler kendi matbaalarını kurdular 

ve gazete çıkarmaya baĢladılar
245

. 

Matbaa‟nın Ġzmir‟e taĢınmasıyla yayın sayısında bir patlama yaĢandı. Basılan 

kitapların arasında Doddridge‟nin Ruhtaki Dinde YükseliĢ ve GeliĢim, Flavel‟in 

Kalbi Korumak, Hacı‟nın GeliĢimi‟nin ikinci baskısı Ermeniler arasında oldukça ilgi 

çekici yayınlar arasında yer aldı. Basılan kitapların arasında en önemlisi basit tarzda 

modern Ermenice olarak hazırlanan özel baskılı Ġncil‟di. Ġncilin çevirisinde 

Dwight‟ın yanı sıra E. Riggs‟da görev aldı. Basım masrafı American Biblo Society 

tarafından karĢılandı
246

.   

Ġstanbul‟da da çeviri faaliyetleri son hızla devam etti. Goodell Ġncil‟i Ermeni 

harfli Türkçeye çevirmekle meĢgul oldu. 1842 yılının ilk aylarında Eski Ahit bitti ve 

American Biblo Society tarafından basımı sağlandı. 1843 Ocak ayındaysa Ermeni 

harfli Ġncil yayına hazır hale geldi. Bay Goodell Brigham Sekreterine Ermeni harfli 

Türkçe Ġncil‟in bittiğini ve Ġngiliz Ġncil Topluluğu tarafından basıldığını mektupla 

bildirdi: Mektubunda “Sadece Türkçe kullanan Ermenilerin elinde şimdi iyilikleri 

için cennetten gelen bütün bilgiler var” ifadeleri dikkat çekicidir.
247

. 

William Goodell‟in mektubundaki bazı ifadeler misyonerlerin Ġncil‟in yerli 

dillere çevrilmesi iĢine neden önem verdiğinin bir kanıtı niteliğindedir. Goodell 

mektubunun devamında; “Ermenilerle misyonerlik noktasında işimizi 

kolaylaştıracak olan tek şey kesinlikle İncil çalışmasıdır. İncil bizim standardımız ve 

                                                           

244 Dwight, a.g.e., s. 76. 
245 Dwight, a.g.e., s. 120. 
246 Dwight, a.g.e., s. 318. 
247

 Henry Otis Dwight, The Centennial History…, s. 231-232. 



85 

 

son çağrımızdır. İncil olmadan dini bir konuda bir şey söyleyebiliriz. Fakat 

Gregoryen rahipler ve piskoposlar bize cevaben tam tersi bir şey söyleyebilir. Bizim 

bu cevaplara karşı delilimiz ne olacak? İncil anlaşılmazsa tüm çabamız havayı 

yumruklamak gibi olacak. …Fakat o olmadan binamızı kumdan inşa ederiz ve evimiz 

her fırtınada sarsılır.” diyerek Ġncil çevirisinin misyonerlik için önemini ifade 

etmektedir
248

.  

Misyonerler için Osmanlı Devleti‟nde yaĢayan vatandaĢlar arasında yukarıda 

saydığımız birçok nedenden dolayı ana hedef Ermeniler olmuĢtur. Ağırlıklı olarak 

matbaalarda baĢta Ermenice-Ermeni harfli Türkçe Ġncil olmak üzere birçok çeviri 

kitap basılmıĢtır. Rumlar ve Katoliklerden büyük devletlerin tepkisini çekmemek 

adına uzak duran Amerikalı Misyonerler, Müslüman tebaadan da devletin tepkisini 

çekmemek adına uzak durmuĢlardır. Bütün bunlara rağmen Türkçe ve Arapça‟ya 

Ġncil tercüme edilmiĢtir. Yeni Ahit‟i Arapça‟ya çevirme iĢi bu dilin bir uzmanı olan 

Dr. Eli Smith‟e verilmiĢtir. Bu çevirideki amaç kendi ifadeleriyle “Diyarbakır’ı 

Protestanlaştırmak” idi. Fakat Dr. Smith‟in 1857 yılında ölmesi sonucu çeviri 

faaliyeti akamete uğradı. American Board yöneticileri bu durum karĢısında Arapça 

çeviri iĢini ehil kiĢi bulunana kadar askıya aldı. Aranan çevirmen American 

Board‟un baĢka bir misyoneri Van Dyck‟tı. Dr. Simith‟in yerini alarak iĢini geliĢtirdi 

ve Ġncil çevirisini en profesyonel Ģekilde tamamladı
249

. 

Ġncil‟in tüm Ortadoğu‟ya dağıtımı için Ġstanbul artık çok önemli merkez 

haline geldi. Dağıtım iĢini ciddiye alan American Board yönetimi 1858 yılının Ocak 

ayında Erzurum‟da American Board‟un eski bir misyoneri olan I. G. Bliss‟i,  

Righter‟ın yerine atadı. Bliss‟in bu görev için özellikle seçilmiĢti. Bölgeyi, bölgenin 

dillerini ve ihtiyaçlarını biliyordu. Sahada görev yaptığı için Doğu Anadolu‟da 

yaĢayan tüm topluluklarla iliĢki kurabiliyordu. Board yöneticilerine göre “İncil 

dağıtımını üst seviyeye çıkaracak enerjiye sahipti.” Misyonerler için zaman 

kıymetliydi. Çünkü birçok farklı dilde basılan Ġncil‟ler talep görüyordu. Bu talep 

bütün milletlerden ve her statüdeki insanlardan geliyordu. Dwight‟ın kendisi gibi 

misyoner oğlu Henry Otis Dwight‟ın sözleriyle, “İstanbul’da yüksek mevkiden 
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Müslüman memur İncil okurken, uzak Ağrı dağından Protestan bir köylüyle 

karşılaştığında İncil’in içeriğini tartışırken görülebiliyordu”
250

. 

Misyoner Calhoun‟nun Suriye temsilciliğinin sekiz yılı boyunca Ġncil‟in 

35.000 cildi Ġzmir‟deki Misyonerlik Yayınevinde topluluğun desteğiyle basıldı. 

12.275 cildi New York‟ta Biblo House‟dan (Ġncil Evi) getirildi. 28.436 cildi ise 

Amerikan misyonerlerinin kullanması için Ġngiliz ve Ecnebi Ġncil Topluluğu satın 

aldı
251

. BaĢlangıçtan 1854 yılına kadar bu misyonerlik tarafından basılan kitap ve 

broĢürlerin toplam kopya sayıları (Ġnciller de dâhil) bir milyon kırk üç bin iki yüz 

on(1.043.210) adet, yüz yirmi bir milyon yedi yüz seksen bin sayfadır.(121.780.000). 

Bunların büyük bir bölümü Ermenice ve Ermeni Harfli Türkçedir. Bununla birlikte 

Rumca yayınlarda yapılmıĢtır
252

.  

2.3. KADIN VE EĞĠTĠM 

Misyonerliğin, kadınların eğitimine verdiği ehemmiyet, Ġstanbul‟da ve 

Ġzmir‟de dikkat çekmeye baĢlamıĢtı. BaĢkentte kızlar için düzenli bir okul 

açılmamıĢtı. Bazı aileler kızlarının eğitim almalarını kendi imkânlarıyla sağlıyordu. 

Bir evanjelik iĢ adamı okuma öğrenen 12 veya 14 Ermeni kızdan oluĢan bir okul 

açmıĢtı. 1836 yazında misyonerlik tarafından Ġzmir‟de bir Ermeni kız okulu kuruldu. 

KullanıĢlı bir oda temin edildi ve Ermeni cemaatindeki birkaç etkili kiĢinin 

desteğiyle eğitim materyalleri hızlıca tamamlandı. Derslere ilk hafta kırktan fazla kız 

katıldı. Protestanlardan hoĢlanmayan yerli Ermenilerden bazıları okulun 

misyonerlerin denetiminde olmasını istemedikleri için cemaat acil toplantıya çağrıldı. 

Toplantı neticesinde bu yeni kurumun cemaate bırakılması kararlaĢtırıldı. Dwight ve 

arkadaĢları için okulda Amerikan tarzıyla eğitim yapılacağı müddetçe bir sorun 

yoktu. Misyonerlerce memnuniyetle okul Ermeni cemaatine bırakıldı. Yerli 

Hıristiyanlar kızlar için bir okulun varlığından müteĢekkirdiler.  Misyonerlikle direkt 

bir bağlantısı olmamasına
253

 rağmen okulda Protestan etkisi oldukça fazlaydı. Bu 

okul sayesinde Ermeni cemaatinin kızlarına American Board misyonerleri 

ulaĢılabilecekti. 
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Gregoryen rahipler yeniden eski mezheplerine çevirmek adına Protestan 

ailelere ziyaret ettiklerinde bir hayli ĢaĢırıyorlardı. Aralarından biri, Protestan olmuĢ 

bir karı kocanın evine gitti. Küçük oğulları muhtemelen annesinin direktifiyle 

Ġncil‟in bir kopyasını almıĢtı. Ġncil‟i açtı ve rahibi çok ĢaĢırtan birkaç soru sordu. 

Rahip çoğuna cevap veremedi. Hızlıca konuyu değiĢtirdi. Fakat kadın geldi ve 

ĢaĢkınlık ifadesiyle Ģöyle dedi: “Ne! İncil hakkında konuşmaktan sıkılıyor musun? 

Sen rahip değil misin? Daha önemli konuşacak bir konu mu arıyorsun? Şimdi sana 

bir soru sormak istiyorum. Kurtarıcımız Tanrı’nın ilk akşam yemeğini yaptığında 

piskoposlarımızın halk önüne çıkarken yaptıkları gibi bu ihtişamlı kıyafetleri 

giydiğini ve bu elmas takıları bu altın ziyneti taktıklarını mı zannediyorsun?” 

Gregoryen Rahip kendiyle ilgili bu hikâyeyi Dwight‟a anlatırken Protestan etkisinin 

Ġstanbul‟da çok fazla hissedildiğini de eklemiĢti
254

. 

Yukarıdaki olay misyonerlerin kadınları kendi yanlarına çekme politikasının 

ne denli iĢe yaradığının bir kanıtıdır. Kadınlar anlık tepki vermenin yanı sıra evde 

çocukları da evanjelik eğitime göre yetiĢtiriyor ve böylelikle Protestan öğretiler 

Gregoryen cemaati içinde hızlıca yayılıyordu. 

2.4. BURSA TRABZON ERZURUM VE ĠZMĠT‟TE ĠLK FAALĠYETLER 

1934 yılı Board tarafından birçok misyonerin Osmanlı Devleti‟ne 

gönderildiği bir tarih oldu. Yukarıda matbaa faaliyetleri bölümünde bahsettiğimiz 

John B. Adger Ekim 1834‟de Ġzmir istasyonuna katıldı. Aynı yıl iki yeni istasyondan 

biri Bursa‟da diğeri Trabzon‟da açıldı. Bursa‟daki istasyonu açma görevi B. 

Shneider‟e, Trabzon‟dakiyse R.T.P. Johnston‟a tevdi edildi. Bursa‟nın o dönemdeki 

nüfusu 80-90.000‟dir ve 5-6.000 kadar Ermeni yaĢamaktadır
255

.  

Schneider 15 Temmuz 1834‟de ailesiyle Bursa‟ya geldi. Görev yapacağı yeri 

önceden Ġstanbul‟dan gelip ziyaret ettiği için tanıyordu. Kente ilk ziyaretinde din 

adamları hariç Ermeniler ve Rumlar onu içtenlikle karĢılamıĢtı. Gregoryen ve 

Ortodoks din adamları tarafından gösterilen tepki, göreve baĢlamasıyla daha gözle 

görülür bir halde kendini belli etti. Bursa‟ya Schneider adım atar atmaz Rum 
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piskopos, cemaatine Amerikalılara ev kiralanmasını yasakladı. Piskoposa rağmen 

Rum bir ev sahibi, misafir olarak Schneider‟e bir oda verdi.
256

  

Bursa‟da görevli Amerikalı Misyonerler okul açmak için hemen faaliyetlere 

baĢladılar. Okul için bir oda ve araç gereçler temin edildi. Fakat bir meslek okulu 

olarak tasarlanan elektrik okulunun açılmasını bir müddet gecikti. Çünkü Ermeni 

kilisesinin sorumlusu her Ģeye karĢı çıkıyordu. Ermeni Piskopos insanlara Ģöyle 

diyordu. “Bu Protestanlıkla ilgili okullara gönderilen çocuklar Lutheran olur”. Bu 

durum karĢısında Shneider, Bursa‟nın Ermeni ileri gelenleriyle toplantılar yaptı. Bu 

görüĢmelerden sonra Ermeni cemaati tarafından okulun devam etmesine karar 

verildi. Misyonerlerce okul açıldıktan hemen sonra herkesin iyi bildiği Ermeni 

zenginleri, ziyaret edildi. Bu ziyaretler neticesinde yetmiĢ öğrenci okula kaydedildi. 

Shneider‟in açtığı okul yüzünden Ermeniler ile Rumların arası açıldı
257

. Çünkü 

Rumlar Protestanlardan olumlu bir Ģey gelse bile bunun kabul edilmemesi gerektiğini 

düĢünüyorlardı.  

Bursa‟da misyonerliğe karĢı dostluk duyan Ermeniler vardı. Protestanlığa 

meyilli olan bu kiĢiler ölüm ve cemaatten tecrit edilme korkusu içindeydiler. 

Piskopos Matteos bu konuda çok tavizsizdi ve açıkça düĢmanlık gösteriyordu. Fakat 

misyonerliğe karĢı nasıl bir yol izleyeceğini belirlememiĢti
258

.        

American Board misyonerlerinin faaliyetleri neticesinde Ġstanbul‟daki sayıları 

artan Protestanlara yeni katılımlar Bursa‟da da oluyordu. YerleĢik düzenin 

temsilcileri olan din adamları ve bazı yerli Hıristiyanlar statükonun değiĢmesini 

istemiyorlardı. Fakat Amerikalılara gösterilen aĢırı tepkiler merak uyandırıyor,  

misyoner evlerine ziyaretçi sayısı her geçen gün artıyordu. Bursa‟da Gregoryen 

Ermenilere ait bir okuldaki iki genç öğretmen kiĢisel olarak din konusunda çok 

bilgiliydiler. Bu gençler, misyoner Powers‟ın Ģehrin Ermeni iskânının yoğun olduğu 

yerlere taĢındığında onunla tanıĢan ilk kiĢilerin arasındalardı
259

. Biraz gecikmeden 

sonra ikisi de Ġngilizce ve Ġncil çalıĢmasında düzenli öğrencileri olmuĢlardı. Bu genç 

adamlardan biri en iyi elli veya altmıĢ öğrenci üzerinde fazlaca etkisi vardı ve onlara 
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günlük olarak Ġncil okumaları yaptırarak eğitim veriyordu. Adı Serope olan bu genç 

öğretmen kısa zamanda misyonerlerce sevilen bir kiĢi oldu. Serope seçkin bir 

öğretmen olarak görüldüğü için çalıĢkan öğrencilerden oluĢan bir sınıf oluĢturuldu. 

Bu sınıfın mevcudu 8 kiĢiydi. Bu öğrenciler Serope tarafından Ġncil çalıĢmaları için 

özel olarak yetiĢtirildiler. 1837 yılından önce bu iki öğretmen tamamıyla evanjelik 

oldular. Aynı yıl bazı Ermeni din adamları Ermeni toplumuna misyonerlerin evine 

gitmeyi yasakladı. Rahiplerden birisi özellikle bu konuda çok kararlıydı. 

Amerikalılarla hiçbir münasebette bulunmamaları için cemaatini uyarmaktaydı. 

Hatta bunu sağlamak için Misyoner Powers‟ın karĢı komĢusunu eve gelip gidenleri 

fiĢlemesi için özel olarak görevlendirdi. Ancak Powers‟ın komĢusu verilen göreve 

sadık davranmadı. BaĢta Powers olmak üzere misyonerlerin evlerine gelen 

misafirleri bir arkadaĢ olarak uyardı. Onlara bu evlere seyrek ve dikkat çekmeden 

gelmelerini tavsiye etti
260

. 

Bursa‟da gitgide artan kitap talebi vardı ve bazen otuz veya kırk mil ötedeki 

yerlerden misyonerlik matbaasının yayınları için sipariĢler geliyordu. Bursa‟da geçici 

bir süre ara verilen Türkçe vaaz hizmeti Ekim‟de kaldığı yerden devam etti. Bu 

vaazlara 20-30 civarı dinleyici katıldı. 1840 yılının sonunda misyoner vaazlarına 

katılanlarda Protestanlığa karĢı oluĢan önyargı kırılmıĢtı. 1841 yılı Ocak ayından 

önce iki üç kiĢinin ciddi manada fikirlerinde değiĢiklik oldu ve ardından Protestan 

oldular
261

. 

Dwight ve Smith‟in gezisi sırasında bir istasyon oluĢturulması noktasında 

American Board yönetimine tavsiyede bulunulan Ģehirlerden bir tanesi de 

Trabzon‟du. Kentin nüfusu 15.000‟di. Bunların 1.250‟si Ermeni‟ydi. Trabzon 

Karadeniz‟in en önemli liman kenti olması hasebiyle bir misyoner istasyonu 

kurulması için çok uygundu. Buraya görevlendiren misyoner Johnston Ģehri ilk kez 

1834 Kasımında ziyaret etmiĢti. Ev konusunda Bursa‟da Schneider ve Powers‟ın 

baĢına gelenin bir benzerini Johnston Trabzon‟da yaĢadı. Kentte misyonerlerin ev 

tedarik etmek için giriĢtiği üç teĢebbüs yerli Hıristiyan din adamlarının müdahalesi 

yüzünden baĢarısız oldu. Komodor Porter‟ın araya girmesiyle Amerika BirleĢik 
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Devletler bakanı Porte, Trabzon valisine bir mektup göndererek Johnston‟ın kalacak 

yer bulmada bir sıkıntı yaĢamaması konusunda yardım istedi. Bu mektup sayesinden 

ev bulan Johnston ailesiyle buraya taĢındı. Fakat Trabzon‟da veba hastalığının patlak 

vermesi onun insanlarla irtibata geçmesini bir müddet engelledi
262

. 

Johnston, vebanın etkisinin azalmasıyla beraber Trabzon‟da bir okul kurma 

giriĢiminde bulundu. Fakat bu teĢebbüs beklenen ilgiyi görmedi. Misyonerler okula 

kaydedebilmek için sadece iki Ermeni çocuk bulabildi. Fakat bu duruma rağmen 

Amerikan misyonerleri yine de yerli din adamları için bir tehdit unsuruydu. Ermeni 

Patriği Trabzon‟daki papaza bir mektup gönderdi. Mektupta Amerikan 

Misyonerlerinin, okullarının, kitaplarının ve onlara ait olan her Ģeyi ifĢa edilmesini, 

Trabzon‟daki Ermeni cemaatine sahip çıkarak, misyonerlerin kimsenin aklını 

çelmesine izin vermemesini emretti. Papaz, patrikhaneye gönderdiği cevabi yazıda; 

Trabzon‟daki Ermenilerle ilgili rahat olunmasını, çünkü onların fakir, cahil insanlar 

olduğunu, hiçbir Ģeye merak duymadıklarını, hiçbir yeniliğin arkasından 

gitmeyeceklerini belirtti. Ermeni din adamı bir tehlike olarak görmediği için 

misyonerlere dostça davrandı. Hatta Johnston‟a ilk defa patrikhaneden böyle bir 

mektup aldığını da o söyledi. Ermeni papazın Protestanlara gevĢek davranması 

yüzünden misyoner evlerine Ermeni ziyaretçilerin sayısı git gide arttı
263

. 

 Bursa‟da ve Trabzon‟da artık insanlarda misyonerlere karĢı gün geçtikçe 

artan bir güven vardı. Trabzon‟da Protestanlığa sempati besleyenlerin arasında 

piskopos gibi dini bilgisi fazla olan bir rahibin olması
264

 Ermeni Patrikhanesinin 

misyonerlere karĢı aldığı önlemlerin yetersizliğini ortaya koymaktadır.  

Trabzon‟da da evanjelik öğretilere olan ilgi fazla olmasına rağmen, mezhep 

değiĢtirenlerin sayısı beklenenin altındaydı. Bazıları Kilisenin öğretilerine bağlı 

olmaktansa Ġncil‟in öğretilerine itaatkâr olarak bilinmek istiyordu.  Tanrı‟nın sözüne 

uymayan öğretileri ve kaideleri tereddütsüz reddediyorlardı. Ġncil okumalarıyla 

ilgileniyorlardı ve misyonerlerin öğrettiklerini memnuniyetle araĢtırıyorlardı
265

. 

Bunların arasından sadece bir tanesi mezhep değiĢtirdi. Adı Eprem olan bu kiĢi 

                                                           

262 Dwight, a.g.e., s. 46 
263 Dwight, a.g.e., s. 74-75. 
264 Dwight, a.g.e., s. 81. 
265 Kanaatimizce mezhep değiĢtirmeyi düĢünmeyen bu kiĢiler sadece Ermeni Patrikhanesi‟nin reform yapması 

gerekliliği için Protestanların derslerini ve yayınlarını ilgiyle takip etmiĢlerdir.  
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yaklaĢık elli yaĢlarındaydı. Yasaktan kaçarak Ġstanbul‟dan Trabzon‟a gelmiĢti. Onun 

insanlar üzerindeki etkisi misyonerler için oldukça önemliydi. On sekiz ay boyunca 

misyonerlere yardımcı oldu. Ancak ciğerindeki hastalık yüzünden faaliyetlerine 

devam edemedi. BaĢkente arkadaĢlarının yanına döndü ve orada hayatını kaybetti
266

.  

Dwight ve arkadaĢları 1837‟nin ilk aylarında hayatlarında hiç misyoner 

görmemiĢ iki Ermeni rahibin Ġzmit‟te Protestanlığa döndüğünü duydular. Bunlardan 

biri daha sonra Ġstanbul‟a geldi ve misyonerleri ziyaret etti. Dwight‟a göre gelen 

rahip “Konuşmasından inayetli olduğu ve manevi deneyimi olduğu belliydi. Kurtuluş 

öğretisi onun için tanıdık ve değerliydi. Canlı ve ölü inanç arasında gerçekten ayırım 

yapıyordu. Bu kişi ve rahip kardeşinin İsa’da olduğu gibi hakkı kucaklamak için 

bilmedikleri bir yol tarafından yönlendirildiği açıktı. Kutsal ruh onların rehberiydi. 

Etrafları derin ahlaki karanlıkla çevrildiğinde ve yaşayan bir vaizin sesinden hiçbir 

yardım alamayınca İsa’nın kutsal kitabının ışığında mutlu olmak için getirildiler”. 

Protestanlığı kabul eden Ermeni din adamı evanjelik öğretiyi benimsemesinde 

Ermeni Türkçesi‟ne çevrilen "Sütçünün Kızı” adlı küçük risale ve aynı dildeki Ġncilin 

özellikle yararlı olduğunu söylemiĢtir. Dwight, 1838 baharına kadar Ġzmit‟i ziyaret 

etmeden evvel hiçbir misyoner orada ayak basmamıĢtı. Burası Bitinya‟nın eski 

baĢkenti ve Bizans imparatoru Konstantin‟nin ve birçok devlet adamının en az yılın 

bir bölümünde ikamet ettiği yerdi
267

. Burada Diocletian Hristiyanlara karĢı ilk 

fermanları yayınlayarak mahkeme kurmuĢtu ve kötü iĢkenceler ilk defa baĢlamıĢtı. 

Dwight Ġzmit‟e geldiğinde gerçekten mezhep değiĢtirmiĢ ve Protestan olmuĢ on altı 

kiĢi buldu. Hiç rehberleri olmamasına rağmen ĢaĢırtıcı bir Ģekilde ciddiyet, 

ağırbaĢlılık içerisinde evanjelik gibi yaĢıyorlar, Ġncil‟i konuĢuyorlardı. Kutsal 

kitapları yegâne rehberleri gibi görüyorlardı
268

. Dwight‟ın ifadesiyle bu insanlar; 

“Günahlardan arınma öğretisi sadece inançla net bir şekilde idrak ettiler ve 

ümitlendiler… Yaşamak için ekmek dilenen insanlar gibi ağzıma bakıyorlardı. Bana 

şöyle dediler: “Önderimiz için Tanrı’nın sözünü anlamaya çalışıyoruz. Fakat birçok 

                                                           

266 Dwight, a.g.e., s. 119. 
267 Dwight, a.g.e., s.78-79. 
268 Misyoner literatüründe bu tip kendi kendine ihtida edenler için “öğretmenleri için Kutsal Ruh olmuş” tabiri 

kullanılıyor. Bkz. Dwight, s. 80. 
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şey istediğimiz için duygusalız. Bizimle konuşmanızı, yetersiz olduğumuzu görmenizi 

ve Tanrı’nın yolunu bize öğretmenizi arzu ediyoruz” diyorlardı.
269

. 

Kendi kendilerine Protestan olan bu kiĢiler kentli kimselerdi. Doğal olarak 

aynı yerdeki köylülerle karĢılaĢtırıldığında daha nazik ve kibardılar. Çoğu 

zanaatkârdı ve hepsi saygındı. Bazıları çok zengindi. Ġhtida edenlerden iki rahip Der 

Vertanes ve Der Harootun Ġstanbul‟a taĢındılar. Boğaziçi‟ndeki köy kilisesinde rahip 

olarak çalıĢmaya baĢladılar. Misyonerler onlara rahat çalıĢmaları için tüm olanakları 

sunmuĢtu. 1838 yazı esnasında eskiden tanıĢtıkları ve misyonerlere sempatisi olan 

Patrik Stephan onlarla birkaç hafta geçirdi. Dini konular üzerine çokça sohbet ettiler. 

Patrik genelde onların fikirlerini onayladı
270

. 

1840 yılının Haziran ayında Dwight ve Hamlin Ġzmit‟i yeniden ziyaret ettiler. 

Ġzmit‟teki Protestanlar dıĢarıdan çok az yardım ve destek alıyorlardı. American 

Board teĢkilatına bağlı değillerdi. Dwight ve Hamlin onlarla Sebt (Pazar) günü ücra 

bir bahçede görüĢtüler. Orada onları adeta aç kurtlar gibi ilgiyle dinleyen bir kitlenin 

ortasında aralıksız dört saat oturdular. Onlara Ġncil‟den pasajlar okudular. Biraz 

dinlendikten sonra üç saat daha orada olanlarla bitiĢik bir evde dini sohbet ettiler.  

Daha sonra ki gün aynı Ģekilde baĢka bir bahçede cemaatle üç saat daha zaman 

geçirdiler. Bir saat daha kendi odalarında Ģehir dıĢından gelen misafirlerle görüĢtüler. 

Bu yoğun günde misyonerler bedenen yorulmalarına rağmen ilgiden oldukça 

memnun kalmıĢlar, “isteseler bir 10 saat daha konuşurduk” diyerek inançlarına ne 

kadar bağlı olduklarını gözler önüne sermiĢlerdir
271

. 

Dwight Ġzmit‟te bulunduğu sırada komĢu Ģehirden bir yabancı Dwight‟ın 

kaldığı odaya geldi. Tüccardı ve Ġzmit‟te iĢ dolayısıyla bulunuyordu. Dwight‟a bazı 

sorular sormak istiyordu. American Board misyonerleri ile ilgili olumsuz bilgilere 

Patriğin mektubu vasıtasıyla ulaĢtığını, patriğin mektubunda Dwight ve arkadaĢlarına 

karĢı onları uyardığını, özellikle misyonerlerin kitaplarından uzak durulması 

gerektiğini belirttiğini söyledi. Birçok Ermeni gibi kendisinin de bu yeni öğretinin ne 

olduğunu bilmediğini söyledi. Dwight, tüccara fikirlerini açıklayarak geçirdiği uzun 

bir zaman sonra ona araĢtırmalarına cevap olacak modern Ermenice Ġncil‟in bir 

                                                           

269 Dwight, a.g.e., s. 79. 
270 Dwight, a.g.e., s. 81. 
271 Dwight, a.g.e., s. 115-116. 
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kopyasını ve birkaç kitapçık verdi. GörüĢmeden dolayı büyük memnuniyet içerisinde 

olduğunu, memleketindeki Ermenilerin Protestanlığın onlara gösterildiği kadar kötü 

bir Ģey olmadığını anlayacaklarına inandığını belirterek yanından ayrıldı. Bu yolla, 

Ġncil ilk defa Adapazarı‟na taĢındı
272

. 

Misyonerler sadece Bursa, Trabzon ve Ġzmit‟te Ġstasyon açmakla 

yetinmediler. Dwight ve Smith‟in ünlü doğu gezisi sırasında çok beğendikleri ve 

buraya muhakkak bir istasyon açılmalı dedikleri Erzurum‟da da bir istasyon açıldı. 

Anadolu‟da misyonerlikle mücadele tüm hızıyla devam ederken esas fırtına 

baĢkentte esmekteydi. Ġstanbul‟dan Ġmparatorluğun sahil Ģeridinin farklı noktalarında 

misyonerlik kendi tabirleriyle “düşman ülkenin kalbine gelişmiş mevzilerini 

sürüyordu”
273

. Nisan ayında misyoner Jackson Trabzon‟dan Erzurum‟a geçti. Amacı 

bu Ģehirde istasyon kurmak için hazırlık yapmaktı. Misyonerler Erzurum‟dayken 

kilisede patrikten gelen bir mektup Ermeni cemaatine okundu. Mektupta Ģehirdeki 

Ermenilerin Amerikalılarla görüĢmemeleri, kitaplarını okumamaları isteniyordu. Bu 

durum Jackson‟ın konut edinmesini engellemedi. Ġngiliz konsolosluğunun yardımıyla 

bir ev buldu ve 11 Eylül 1839‟da ailesiyle Erzurum‟a taĢındı
274

.   

Erzurum istasyonundaki ilk çalıĢmalarda yerli Ermenilerin eğitimsizliği en 

büyük sorundu. Dwight‟a göre bu Ģehir halkı misyonerlere karĢı büyük bir 

umursamazlık, yobazlık ve kabalık gösteriyordu. Rahipleri de büyük bir taĢkınlık 

içerisindeydi. Erzurum‟da Jackson‟ın Ermeni asistanı Gregoryen kilisesine bağlı bir 

din görevlisi tarafından günah çıkarması için zorlandı. Protestanlığa göre günah 

çıkarmak Allah‟a Ģirk koĢmakla eĢ değerdi. Bununla birlikte Ermeni kilisesinde 

günah çıkaran için günahların bağıĢlanmasının ön Ģartı bir kefaret belirlemekti. En 

basit kefaret Mezmurlar kitabının tümünü okumak veya defalarca Ġsa‟nın 

havarilerine öğrettiği duayı tekrarlamaktı. Bu durumda rahip oruçları tutmayan ve 

özellikle Protestan misyoneriyle zaman geçiren bu kiĢiye her sabah yirmi dört kere 

yirmi dört peygamber için diz çökmeyi ve bir ay boyunca her akĢam on iki kere on 

iki havari için diz çökmeyi emretti. Bu olumsuzluklara rağmen Erzurum‟da bile 

                                                           

272 Dwight, a.g.e., s. 116-117. 
273 Misyonerlik kitaplarında direkt ifadelerle Osmanlı Devleti kötülenmez. Ama yazdıkları rapor ve kitaplarda 

satır araları dikkatlice okunursa içlerindeki asıl niyetin hiç de masum olmadığı ortaya çıkar.  
274 Dwight, a.g.e., s. 112. 
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misyonerler için iyi günler geleceğine dair iĢaretler görülmekteydi. 1840 yılının 

sonlarına doğru misyonerlik kitaplarına ve Ġncil‟e karĢı büyük bir talep patlaması 

yaĢandı. Jackson, Erzurum Ermenilerini ilk geldiği günlerle kıyaslayınca misyonerlik 

için daha hazır hale geldiği kanaatini taĢımaktaydı
275

. 

Erzurum‟da, Gregoryen bir din adamı olmasına rağmen Rahip Vertanes 

misyonerlik için sıkı çalıĢıyordu. Bu kripto rahip hemen hemen her gün Ģehrin bazı 

bölgelerinde dini vaazlar verdi. Vertanes tüm zamanını evden eve ve alıĢveriĢten 

alıĢveriĢe giderek kendince doğru yolu ırkdaĢlarına anlatmakla geçirdi. En büyük 

amacı insanları kendileri için Ġncil çalıĢmalarına çekmekti. Gayreti sonuç verdi ve 

birçok kiĢiyi misyonerlerin vaazlarına getirdi. 1841 baharında Ġstanbul‟dan bir rapor 

geldi. Raporda; Ġzmit‟te çok sayıda Ermeni‟nin Gregoryenliği bırakarak Cizvitlerin 

tarafına geçtiği bildiriliyordu. Patrikhane, Vertanes‟in hızla Ġzmit‟e gitmesini ve 

onları ana kiliselerine getirmeye çalıĢmasını söyledi. Patrik II. Asdvadzadur 

muhtemelen Vertanes‟in reformist yanından habersizdi. Bu durum misyonerlere 

Ġzmit‟te yeni bir ivme kazandırdı. Böylece Ermenilerin en güçlü kurumundan 

görevlendirilerek, Ģehirdeki her Ermeni ailesine kolayca ulaĢma imkânı oldu. 

Misyonunda çok baĢarılıydı. Patriğe tamamen itaat eder gözükürken ve Katolikliğe 

dönen Ermenileri Roma‟nın kontrolüne düĢerek acı çekmemeleri için ikna etmeye 

çalıĢıyordu. Fakat bu çalıĢmayı Protestanlığa göre yapıyordu. Vertanes‟in çalıĢmaları 

Ġzmit‟teki Protestanları rahatlattı ve sayılarının artmasını sağladı
276

.  

Dwight 1841 yılında Adapazarı‟ndan memnun edici bir istihbarat aldı. 1841 

baharında Protestanlığa dönenlerin yeniden Gregoryen olmaları için Patriklik 

tarafından bir takım sert tedbirler alındı. Protestanlardan biri hapse atıldı. Akabinde 

zengin ve güçlü baĢka bir Protestan Ermeni‟nin araya girmesiyle serbest bırakıldı. Bu 

olay neticesinde Protestanlık Ģehirde eskisinden daha hızlı yayılmaya baĢladı. Dua ve 

Ġncil okuması için her Pazar düzenli toplantılar düzenlendi. Ev toplantılarında 

katılımcı sayısı yirmi beĢ ila elli arasındaydı. Modern Ermenice on emri içeren bir el 

ilanı broĢürü notsuz ve yorumsuz Ģekilde dağıtıldı.  Yerli Hıristiyanlar hayatlarında 

ilk kez eski ahitten bir bölümü anlaĢılır bir dilde okuduklarında “Kendine hiçbir put 
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yapmamalısın. Bu bizim resimlerimize tamamen karşı. Rahiplerimiz Tanrı’nın böyle 

bir emri olduğunu biliyor mu?” demeye baĢladılar. Matbaalarda basılan bu küçük el 

ilanları sayesinde misyonerler kafalarda soru iĢaretleri bırakmayı baĢardılar. Bir yıl 

önce Adapazarı‟ndaki dört bin Ermeni‟nin arasından reformist tek kimse 

bulunmazken yaklaĢık 40 kiĢi mezhep değiĢtirmeye hazır hale geldiler ve bir 

misyoneri onları ziyaret etmeleri için davet ettiler. Fakat Ġstanbul‟daki iĢlerin 

aciliyeti yüzünde Amerikalı misyonerler bu ziyareti ertelediler. Nihayet 1841 son 

baharında Schneider Bursa‟dan Adapazarı‟na giderek onlarla buluĢtu. Ziyareti bütün 

Protestanlarca sevinçle karĢılandı. Schneider, Ģehirden gördüklerinden ve 

duyduklarından ötürü mutlu duygularla ayrıldı
277

. 

Misyonerlerce 1841 yılı boyunca herkese açık yapılan vaazlar vasıtasıyla 

Osmanlı Devleti‟nin her yerindeki misyonerlik merkezlerine ilgi arttı. Trabzon‟da 

misyoner Johnson, Kasım 1840‟da halk için dini hizmete baĢladı. Devam eden 

yıllarda vaazlara katılım ve ilgi arttı. Trabzon‟da görevli piskopos dirense de 

baĢarısız olacaktı. Piskopos önüne birkaç düzenli katılımcı çağırdı ve daha ileri 

gitmemelerini söyledi. Fakat bunun hiçbir etkisi olmadı. Piskoposun bu dayatması 

aksine dinleyicilerin sayısını arttırdı. Farklı zamanlarda otuzdan fazla kiĢi vaazları 

dinlemeye gelecekti. BaĢlangıçta Ermeniler Ġncil‟i dinlemek için vaazlara 

katılıyordu. Fakat zaman içinde bir kaçı Protestan olmaya kara verdi. Bunların 

arasında Katolik Ermeni sınıfına mensup bir genç adam da vardı.  Fakat Anadolu‟da 

en büyük Protestan Ermeni cemaati Schneider‟in yaz ayları boyunca “dolu bir 

odada” yaptığı vaazlar sayesinde Bursa‟da oluĢmuĢtu. Bununla birlikte çok sayıda 

Ermeni‟nin vaaza katılma talebi olduğu biliniyordu. Fakat aforoz edilme, mallarının 

müsadere edilmesi gibi korkularından misyonerleri uzaktan takip ediyorlardı
278

. Yine 

de birkaç yıllık bir çalıĢmanın neticesinde bu kadar etkiyi misyonerlerde 

beklemiyorlardı.  

3. MİSYONERLİK FAALİYETLERİNDE BANKERLERİN ETKİSİ 

O dönemde Osmanlı Devleti‟nde önde gelen bankacılar Ermeni 

toplumundandı. Bazıları oldukça zengindi ve Babıali üzerinde büyük nüfuzları vardı. 
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Sisteme göre paĢalar ve diğer bürokratlar devletten maaĢ almıyor fakat onlara tahsis 

edilen arazide üretim yaptırarak vergi alıyorlardı. Her paĢanın bankeri vardı. 

Paralarını bu bankerler kanalıyla muhafaza edip, iĢletiyorlardı. Bu düzenleme 

görüleceği üzere bankerlerin eline büyük bir güç veriyordu. Toplum içinde sözleri 

kanundu. Patrikler onlar tarafından seçilip atanıyordu. Rahiplerin kiliselere 

atanmaları onların elinden geçiyordu
279

.  Maddi anlamda oldukça güçlü olan bu 

adamlar Ermeni milletinin sivil ya da dinsel iĢlere ait önemli sorunlarını 

çözüyorlardı. Bazen bir halk toplantısı toplumun daha önemli üyelerine duyurulurdu. 

Fakat bu çok az önem taĢıyordu. Kararı bu dört beĢ adam alıyordu ve onların aldığı 

karar tüm toplum için alınmıĢ oluyordu. Misyonerlere göre Ermeni toplumu sınıf 

olarak cahil ve bağnazdı ve her Ģekle giriyorlardı. Çeviri faaliyetlerinden önce Ġncil‟i 

okuyamıyorlardı. Eski ve Modern Kilise Tarihi‟ni bilmezlerdi. Kendi dini 

önderlerinin öğrettiği her türlü yanlıĢ bilgiye inanmaya hazırdılar. Onlara 

söylendiğine göre misyonerler dini kisve altında kötülüğü yaymaya çalıĢıyordu
280

. 

Bankerler kullanılarak misyonerlere karĢı olan herhangi bir yüksek yetkili 

rahatlıkla görevinden alınabilirdi. Ermeni patriğine karĢı bazı rakiplerinin bir veya 

daha fazla banker üzerinde etkisi olabilir ve patrik bankerlerin gücüyle yerinden 

edilebilirdi. Bu durumda patriğin kendisi neredeyse pasif görünüyordu. Vekili, 

belirlenen sert tedbirleri almakta istekliydi. Ermeni toplumu konseylerinde birkaç 

banker tarafından ilk olarak misyonerlerin açtığı lisenin kapatılması kararlaĢtırıldı. 

Bunun hazırlığı için Üsküdar‟da birkaç ay önce büyük bir kolej kurulmuĢtu. Bu okul 

Der Kevork tarafından yönetiliyordu. Hasköy‟deki okul zengin ve cömert büyük 

bankerlerden birinin arazisine yapılmıĢtı. Okulu birinci sınıf yapmak için onun 

isteğine göre yeniden düzenlendi. Ermeniler artık eğitimin önemini kavradığından, 

insanları Amerikan kolejini kapatmaya razı etmek için bir takım olumsuz bilgiler 

yaydılar. 1837 Ocağının sonunda Amerikan Koleji öğrencilerinin velileri patrik 

vekilinin yanına çağrıldılar. Vekil velilerden çocuklarını okuldan almalarını emretti. 

Çocukların bazılarını da çağırdı ve onlara ne öğretildiğini sorguladı. Birkaç dersi 

saydırdıktan sonra vekil sabırsızca sordu: “Onlar (misyonerler) size haç 

çıkarmamanızı çünkü bunun kutsal kitaplarda olmadığını söylediler mi?” Çocuklar 
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soru karĢısında irkildiler
281

 ve hemen “hayır” diye cevapladılar. Öğrenciler aslında 

okula zarar gelmesin diye yalan söylemiĢlerdi. Gerçekte ilk defa haç çıkarmanın 

Ġncillerde olmadığını öğrenmiĢlerdi. Fakat patrik vekilinin baskısı çok fazlaydı. 

Okuldan öğrenciler ayrılmak zorunda kaldılar
282

.  

Okulun kapanması misyonerler için büyük bir kayıp gibi gözüküyordu. 

Çünkü baĢta Dwight olmak üzere tüm Ġstanbul istasyonu iki yıldır büyük emek sarf 

etmiĢlerdi. Okulu kapattıktan sonra Ermeni Patrikhanesi Osmanlı hükümetine 

Protestan Der Sahagyan‟ı sürmesi için ikna etmek adına yeterince delil toplamıĢtı. 

Patrikhane Sahagyan‟ı aforoz edecek, malları müsadere edilecek ve sürülecekti. 

Fakat o an hiç beklenmedik bir geliĢme yaĢandı. Sahagyan bir banker tarafından 

büyük milli bir Ermeni okulunu yönetmek üzere Hasköy‟de iĢe alındı. Patrik vekili 

olaya çok sinirlendi. Patrikhane ve diğer bankerler de bu zengin adamın niyetini 

değiĢtirmeye ikna etmek için ellerinden geleni yaptılar
283

. Önce Amerikan sistemi 

dedikleri yeni eğitim sistemini uygulamaması için onu etkilemeye çalıĢtılar. Buna 

karĢılık Der Sahagyan, Amerikalılar hakkında hiçbir Ģey bilmediğini, fakat bu 

sistemi örnek aldığını, çünkü iyi olduğunu ve bu okulun baĢarılı olması için ona 

teslim edildiğinde bu sistemde öğretim yaptığını söyledi. Patrik vekili ve diğer 

bankerler zaten sürmek için can attıkları Der Sahagyan‟ı öne sürerek, onun ruhen 

Protestan olduğunu söylediler. Buna karĢılık banker “Demek ki ben Protestan’ım” 

diye cevap verdi. Bu farklı düĢünen, pragmatik bankeri ikna etmek için üç hafta 

uğraĢtılar. Banker rest çekti ve okulu kendi yöntemiyle devam etmesine izin 

vermezlerse Ermeni toplumundan tamamen ayrılacağını beyan etti. Patrikhane ve 

Ermeni ileri gelenleri bu adamı kaybetmek istemiyorlardı. Bankerler arasında en 

zengin ve en etkilisiydi. Nihayet okul Hohannes Der Shagyan ve rahip Der Kevork 

yönetimi altında altı yüz öğrenci ile okul açılmıĢ oldu. Aslında banker Amerikalılarla 

ilgili bir Ģey bilmediğini söylediğinde doğruyu söylüyordu. Banker sadece okulun o 

dönem tüm dünyada popüler olan Amerikan eğitim sistemiyle yönetilmesini 

istiyordu
284

.  
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Hasköy Okulu misyonerler için sadece öğrenci sayısıyla değil dini etkisi 

açısından da olumlu bir geliĢmeydi. Resmi olarak milli bir okuldu. Der Sahagyan 

Ermeni kilise meclisinden kalıcı yetki aldı. Böylece serbestçe hareket edebiliyordu. 

Tabi ki daha az tehlike Ģüphesiyle yabancılar tarafından desteklenen okulda resmi 

olarak dini eğitim verebiliyordu. Daha genel eğitimin yanında ve kendinin ve Der 

Kevork‟un günlük etkili anlatımlarının yanında seçilmiĢ altmıĢ öğrenciyle bu gizli 

amaç için günde bir saatini adıyordu
285

. KuĢkusuz bu rahat ortamı bankerin 

Patrikhane üzerindeki gücü sayesinde yakalamıĢlardı. 

Eski sistemde bankerler maddi anlamda zor durumda olan insanlardan mal 

elde edene kadar, paĢaların paralarını iĢletiyorlardı. Yeni sistemin önemli bir yanı 

ülkenin yönetimdeki paĢalarının ve devlet adamlarının hükümetten belli bir maaĢ 

alması ve vergilere karıĢmamalarıydı. Dolayısıyla 1840 yılının baĢında devlet tüm 

bankerlere hesaplarını kapatmaları için emir verdi. Çünkü daha önce hizmet 

verdikleri ülkede artık ihtiyaç duyulmuyorlardı. Bu birçoğunu büyük bir sıkıntıya 

soktu ve bazılarının iĢleri tamamen bozuldu. Bir tanesi intihar etti. Elinde sermayesi 

kalanların hepsi bunları değerlendirmenin baĢka yöntemlerini aradılar. Hükümet 

üzerindeki etkileri tamamen yok oldu
286

. Bu durum misyonerler için bir avantaja 

dönüĢecek, paralarını ticarette değerlendirmek isteyen eski bankerler Amerikan ve 

Ġngiliz hükümetlerine Ģirin gözükmek için misyonerleri koruyup kollamaya devam 

edeceklerdi.  

4. MİSYONERLERE TEPKİLER 

Amerikan misyonerleri Osmanlı Devleti içerisinde ilk etapta sessiz ve 

derinden hareket ettiler. Özellikle Ermeni Patrikhanesiyle çatıĢmamak için büyük 

ihtimam gösterdiler. Bu incelik yüzünden patrikhane baĢlangıçta misyonerlere açıkça 

karĢı çıkmadı. Patriğin duyguları tam olarak düĢmanca değildi. ĠliĢkilerin belirli bir 

düzeyde devam etmesinin bir baĢka sebebi de Ģüphesiz Ermeni cemaati arasındaki 

Ġncil‟in artan popülaritesiydi. Ermeni din adamları Protestanlığın yayılmasını 
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engellemek için ciddi bir Ģekilde mücadele etmeliydiler. Fakat bunu nasıl yapacakları 

konusunda ortada bir fikir birliği yoktu
287

. 

Stephan, Ġstanbul‟da Protestanlarca misyoner istasyonu kurulmasından beri 

ikinci patrikti. Mülayim ve barıĢçıl bir insandı. Sert sınırları yoktu. Dwight‟la sık 

görüĢüyorlardı. Patrik misyonerler her ziyaretine gittiğinde ilgili ve saygılı 

davranıyordu. Patrik vekili Boghos, misyonerlere açıktan düĢmanca tavır almıyordu. 

Patrik vekili bir kuyumcuyla yaptığı görüĢme sırasında Kitabı Mukaddes‟in bir 

bölümünden soru geldi. Kuyumcu cebindeki Ġncil‟den bir kopya aldı. Patrik vekili 

Boghos, Ġncil taĢıdığı için kuyumcuyu kınadı ve Ģöyle dedi: “Çok önemli ve etkili bir 

insansan sıradan insanların yapamayacağı cüreti göster.” Birkaç gün sonra Boghos, 

Protestanlığı kabul eden ve onun patrik vekili olduğunu bilmeyen bir tüccara Ģöyle 

dedi: “Görüyorum ki tüm insanlar sadece İncil’i takip ediyor ve ben ne olacağını 

bilmiyorum. Ermeni kilisesine dönüş olursa çok mutlu olurum.”  Bu olayın ardından 

rahiplerinden birini özel olarak ġubat 1835‟de liseye ziyaret etmesi için gönderdi. 

Rahip öğrencilerin sayısını ve isimlerini ve ailelerinin isimlerini aldı. Boghos‟un 

emriyle öğrenciler arasında olan kendi oğullarından birini okuldan çıkardı. Boghos 

öğrenciyi sorgulamak için bu fırsattan yararlandı
288

. Boghos, kilisede karĢılaĢtığı bu 

öğrenciye ona Amerikalılar tarafından verilen çalıĢmalar ve bilgilerle ilgili sorular 

yöneltti. ġüphesiz okulu durdurmak için sinsi planlar yapıyordu. Fakat okulun 

popülaritesi onu durdurdu. Ermeni kilisesinin birkaç yüksek rütbeli papazı 

misyonerleri yıllardır tanıyordu ve Dwight‟la dostluk kurmuĢtu. Evanjelik öğretiye 

sempatiyle bakıyorlardı. Birçoğu açıkça itiraf edemese de bu düĢüncenin tesiri 

altındaydı. Fakat genel olarak yerli Hıristiyanlardan önemli bir kısmı belli dini 

prensipleri olmayan, paraya göre hareket eden, birkaç etkili kiĢinin isteğiyle her 

hangi bir yöne dönmeye hazır adamlardı. Tabi ki bu tip kimselerin dostluklarına 

güven olmazdı. Güç kimdeyse onun yanında yer alan kiĢilerin dostluk gösterisi, 

zamanı gelince tersine de dönebilirdi. Buna bir örnek yukarıda bahsettiğimiz 

Bursa‟nın yeni atanan papazı Mateos‟un davranıĢlarıydı. Mateos daha önce 

Boğaziçi‟nin köylerinden birinde ikamet ediyordu ve misyonerlere sempatiyle 

bakıyordu. Misyoner Schneider kente geldiği zaman onunla görüĢtü ve Bursa‟da 
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Amerikan misyonerlerinin kurduğu okuldan dolayı mutluluklarını iletti. Fakat daha 

sonra Mateos‟un dostluğu azılı bir düĢmanlığa evrilecekti. Çok zaman geçmeden 

okul, misyonerliğin faaliyetlerini sınırlamaya çalıĢan aynı piskoposun etkisiyle 

dağıldı. Bursa‟daki düĢmanca hareketleri kiliselerde de fark edildi. Mateos‟un 

düĢmanlığı misyonerlik açısından olumsuz bir etki yaptı
289

. 

Gregoryen rahiplerin ve din adamlarının Protestan vaizler gibi Ġncil üzerinden 

vaaz vermesi yeni bir durumdu. Klasik Ermeni din adamları Ġncil okumaları yerine 

efsanelerdeki azizler gibi kutsal yazmalardan bilgiler verirlerdi. Bu eklektikte 

olmayan Ġncil üzerinden kıssaların anlatıldığı vaaz türü Ermeni toplumunun 

Protestanların vaazlarına ilgi duyması yüzünden, Ermeni Kilisesi üzerinde zorunlu 

bir değiĢikliğe gidildiğinin göstergesidir. Bir papaz bir vaazında “Bugünlerde birçok 

kişi orucun şart olmadığını düşünüyor. Orucun din kitaplarda olmadığını 

söyleyenlere şunu söyleyin: Adem ve Havva’ya verilen ilk emrin belli bir ağacın 

meyvesini yememeleri olmuştur. Bu da oruçtur.” Kilisede o an bulunan bir kadın da 

“Papazlarımızın oruç ve paradan başka hiçbir şey hakkında vaaz verdiklerini 

duymadım. Hiç İncil’i anlatmıyorlar.” dedi. Bu Protestanlardan etkilenen kadını 

papaz, halkın önünde sadakatsizlikle suçladı. Ondan sonraki Sebt günü(Pazar) 

kilisenin rahiplerinden biri insanların önünde onu isyankâr ve kâfir diye itham etti. 

Bu olay daha sonra dini konsül ve din adamları tarafından değerlendirildi. Bir kiĢiyi 

yargılamadan halkın önünde kâfirlikle suçlamak ve sonra ona karĢı bir mahkeme 

kurmak olayların tersine iĢlediğini gösteriyordu. Fakat Doğu Kilisesi‟nde bu durum 

olağan bir Ģeydi. Önce insanlar suçlanıyor, konsül sonrada kuruluyordu. Suçlu, 

azizler için hiçbir inanca sahip olmadığını ilan ediyordu. Protestan misyonerlerine 

gösterilen sempatinin yerini artık suçlama ve karalama kampanyaları almaya 

baĢlamıĢtı. Misyonerlere Ģimdi “Protestan kâfirler” deniyordu. Ermeni 

Patrikhanesine göre sadece Ġstanbul Ģehrinde en az 800 Protestan bulunuyordu. Bu 

sayı o tarihte Evanjelik olanlar için verilen bir rakamsa gerçekten abartıydı. Fakat 

ülkenin her yerinde farklı ekonomik gruplardan birçok kiĢinin bu öğretilere ilgisi 

fazlasıyla vardı. Bunun en büyük göstergesi baĢkentin birçok yerindeki kiliselerde 

açıktan Gregoryen papazları eleĢtirmenin sıradan bir hal almasıydı. Ermeni kilisesine 
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bağlı bazı din adamları bu eleĢtirileri engellemek için dini inançları ve kanunları 

kendilerine kalkan yapıyorlardı
290

.  

Misyonerlere tek tepki Ermeni Kilisesinden gelmiyordu. Daha örgütlü ve 

organize tepkiler daha ziyade Rum Patrikliğinden geliyordu. Fakat Rum Patrikhanesi 

direkt bir müdahalede bulunmuyordu. Belki Fener-Rum Patrikhanesi Ermeni 

Kilisesi‟ni misyonerlere karĢı uyandırmasa, Ermenilerden hiç tepki gelmeyecekti. 

Misyonerler Rumların yanında Katoliklerinde tepkisini çekmemek için Roma 

kilisesine bağlı Ermenilere yönelik misyonerlikten vaz geçtiler. Osmanlı 

Devleti‟ndeki sayıları otuz veya kırk bin civarında olan Katolik Ermeniler kendi 

kiliselerinin idaresi altındaydı. Temmuz 1836‟da bir memur misyonerlere yönelik 

Ģikâyetlerin artmasından dolayı Ġncil dâhil bütün kitapların yasaklanabileceğini 

söyledi. KuĢkusuz bu durum Gregoryen, Rum ve Katolik grupların istekleri 

doğrultusunda yapılıyordu.  Devam eden süreçte devlet, misyonerlerin Venedik‟te 

basılan Ġngiliz ve Ecnebi Ġncil Topluluğu tarafından bir kaç yıl önce satın alınan 

Ermenice kopyalarını satın almalarını ve temin etmelerini yasakladı
291

.  

Daha önce belirtildiği gibi Dwight ve diğer misyonerler Ermeni kilisesinin 

batıl inançlarına direkt saldırmamaya özen gösteriyorlardı. Kendilerince batılı yok 

etmek için izledikleri yol akla doğruyu yerleĢtirmekti. Zaten kendi doğrularını 

anlatırken uyguladıkları sistem direkt ötekinin reddi üzerine kurgulanmıĢtı. Bu 

yüzden insanların akıllarında bıraktıkları soru iĢaretleri sayesinde evanjelik öğretiler 

taraftar topluyordu. Bir gün Dwight‟a yaĢlı bir beyefendi geldi. Evlat edindiği 

oğlundan Ģikâyet etti. Oğlu misyonerlerin etkisi altında olan bir okulda eğitim 

alıyordu. Oğlu hakkında Ģöyle dedi: “Oruçlarını tutmuyor. Ben zorlamadıkça günah 

çıkarmıyor ya da çok az günah çıkarıyor. İlk olarak rahibe inanç kurallarında ve 

uygulamada sadece İncil’i kabul ettiğini, onda olmayan her şeyi reddettiğini ve 

Kilisenin azizleri ve oruçlarıyla ilgili hiçbir şey bilmediğini söyledi.” O dönemde 

birçok Ermeni rahip günah çıkarma konusunda Protestanlar gibi düĢünmeye 
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baĢlamıĢtı. Bu Protestan etkisi yüzünden insanlar Kilisenin kurallarına genel olarak 

uyarken bir rahip tarafından günahların bağıĢlanması fikrine karĢı çıkıyorlardı
292

. 

BaĢka bir olay yine Dwight‟ında bulunduğu büyük bir Ermeni okulunda oldu. 

Okulda öğretmenler ve öğrenciler öğleden sonra her zamanki dini kapanıĢ törenlerini 

yaptılar. Elli ya da altmıĢ kere haç çıkardılar. Bedros adlı baĢöğretmen Dwight‟a 

hayal kırıklığıyla döndü ve “Bu haç çıkarmanın anlamı nedir ve bu kilisede nasıl 

kullanıma sokuldu?” dedi. Dwight bunu somut imge olarak Yahudiler ve 

Müslümanlar arasındayken Hıristiyanlar tarafından birbirlerini tanımak için 

kullanıldığını açıkladı. Bedros bu açıklama karĢısında “Fakat şu an gereksiz. En 

azından bizim yaptığımız gibi sürekli tekrarlamamıza gerek yok. Biliyorsunuz adım 

Bedros. Adım Bedros adım Bedros diye şimdi bunu sürekli tekrarlamanın ne anlamı 

var…?” 
293

 

Bazı Ermenilerce kilisenin yüzlerce yıldır uyguladığı ritüellere tepkilerin 

artmasından dolayı 1836 yılında Ermeni Kilisesinin eklektik önderleri bu reformun 

geliĢimine karĢı güç birliği yapmak için bir araya geldiler. Misyonerler bu durum 

karĢısında soğukkanlılıklarını sürdürdüler. Yine klasik yönteme baĢvurdular ve bu 

dini önderlerle kibarca konuĢmayı sürdürdüler. Devam eden süreçte Ġzmir ve 

Ġstanbul‟daki misyonerler Ermeni kilisesinin önderlerine dua etme kararı aldılar. 

Dualarında evanjelik öğretilerin tüm imgelerini görmek mümkündü.  Misyonerler 

Ermeni kilisesinin önderleri için kendilerince “samimi insanlar olsunlar, imana açık 

olsunlar, görevlerini anlamaya hazır olsunlar, Kudüs Kralı’nın otoritesine itaat 

etsinler, Tanrı amellerini ve işlerini kontrol altında tutsun ki, kulları kendi 

yargılamaları altında sakin ve huzurlu dürüst bir hayat versin” diye dua ettiler
294

. 

Ġlerleyen günlerde Protestanlığa baskı arttıkça Ermeniler arasında 

reformistlerin sayısı günden güne yükseliyordu. Ermeni Kilisesi‟nden o tarihlerde 

misyonerlere yönelik henüz olumsuz resmi bir iĢlem yapılmamıĢtı. Ermeni hiyerarĢi 

yeniliğe karĢı duramamıĢtı. 1837 yılında farklı bir olay oldu. Ermeni Patrikhanesi‟nin 

dini önderleri arasından insanların ne düĢüneceklerini kontrol altına almak ve 

misyonerlerin tesiri altından kalmamaları için birĢeyler yapılması gerektiğine dair 

                                                           

292Dwight, a.g.e., s. 58. 
293Dwight, a.g.e., s. 59. 
294Dwight, a.g.e., s. 61. 



103 

 

fikirler ortaya atıldı. Ġlk baĢarıya ulaĢmak istedikleri Ģey Ermenileri misyonerliğin 

etkisinden kurtarmaktı. Kilise büyükleri misyonerler Ģeytanın hizmetkârı olarak 

görülüyordu. Eski sistemin sürdürülmesi ile ilgilenenler Amerikalılara karĢı ilk 

harekete geçenlerdi. Misyonerlere göre Ermenilerin tarihi kendi din adamları 

tarafından yazılmıĢtır ve tarih boyunca Hıristiyanların uğradıkları katliam ve zulümle 

ilgilidir. Bu ajitasyon üzerine kurgulanmıĢ tarih ve din anlayıĢı insanların daha iyi 

yaĢaması ve inanması için yeterli değildi. Dwight‟a göre bu durum Ermeni din 

adamlarının kendi çıkarlarını ve imtiyazlarını idame etmek için etkili bir silahtı. Bu 

acı üzerine kurgulanmıĢ din öğretisi sayesinde kiliseleri ve dolayısıyla kendileri refah 

içerisinde yaĢıyorlardı
295

. 

Ermeniler arasındaki misyonerlerin baĢarısı, aslında bu topluluğun 

Katoliklerin Roma Kilisesi‟ne olan bağlılığı gibi güçlü bir etkiyle Patrikliğe bağlı 

olmamasından kaynaklanmaktadır. Bunun sebebini iyi anlamamız için öncelikle 

Ermeni Kilisesi‟nin Osmanlı Devleti‟yle birlikte geçirdiği yapısal değiĢikliği de 

görmemiz gerekmektedir. Ermeni kilisesinin gerçek baĢkanı Eçmiyazin‟deki 

Katogikos‟tur. Ama Eçmiyazin‟deki Katogigos‟a, yıllardır Rus sınırında olduğundan 

dolayı Osmanlı Devleti‟ndeki Ermeniler pek itibar etmemiĢlerdir. Ġstanbul‟daki 

Patrik Eçmiyazin‟deki kiliseye bağlı kabul edilmiĢtir. Ancak patrik sıradan bir 

piskopostur ve o topraklardaki herhangi bir piskoposun üzerinde ruhani bir otoritesi 

yoktur. Patrik yapılan bir dizi seçimin ardından Osmanlı hükümeti tarafından 

atanırdı. Bu yüzden memurdu ve ruhani otoritesi yoktu. Fatih Sultan Mehmet 

Ġstanbul‟u fethedince, oradaki Ortodoks patriğinin bütün Yunan kilisesi üzerinde, 

ruhani bir yargı gücü olduğunu fark etti ve Ortodoksların kendi kiliselerine ait 

baĢkanlarınca daha iyi yönetilebileceğini kavradı. Hemen Patriği millet baĢı 

unvanıyla kendi insanları ile iletiĢim kurmada sorumlu tuttu. Bu aynı zamanda 

Sultanın otoritesini devam ettirebilmesi açısından gerekliydi. Bu durum, hiç Ģüphesiz 

diğer Hıristiyan grupların her birinin de aynı Ģekilde yönetilebileceği düĢüncesini 

doğurdu. Böylelikle Fatih Sultan Mehmet Ġstanbul‟daki hiçbir Ermeni Patriğini 

Bursa‟daki Piskoposluktan uzaklaĢtırmadı ve daha önceden yüksek Ortodoks 

Patriğine verdiği hakların aynısını vererek onu Osmanlı Devleti‟ndeki bütün 
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Ermenilerin Patriği yaptı. Ermeniler üzerinde etkili diğer bir dini önderde sınırlı 

yargı gücü olan kökleri 1311 yılına dayanan Kudüs Ermeni patriğidir ve varlığını 

Mısır valisine borçludur. Patrik seçimi ulusun ileri gelenleri tarafından yapılırdı. 

Ama resmi tayini Sultan yapardı. Patriğin gücü tıpkı Doğu Roma Ġmparatorluğu‟nda 

olduğu gibi sultan tarafından tanımlanırdı. Ġmparator‟un paĢası unvanıyla 

derecelendirilirdi. Kendi bölgesinde hapishanesi vardı. Burada sultanın verdiği 

yetkiyle suçluları cezalandırırdı. Bir kaç sene içerisinde Patrik‟e gelen bir haber bile, 

kiliseden olan ya da olmayan birinin cezalandırılması için yeterliydi. Ve eğer 

bireylerin derece ve etkinliklerine ya da diğer durumlarına bağlı olarak, hükümetten 

gelen gerekli görevi uygulamada herhangi bir zorluk olursa, rüĢvet hemen devreye 

girerdi. Bu Ģekilde, görülüyor ki Patrik, ister bireysel olan durumlarda ister Ģüpheli 

olan diğer durumlarda, kolaylıkla Osmanlı yönetiminin gücünü kullanırdı
296

. Ama bu 

uygulamalarda aslında Patriğin gücü, çoğunluğu banker olan, toplumun ileri 

gelenlerinin gücüyle sınırlandırılırdı. Patrikler güçlerini önemli ölçüde bu kesimden 

aldıklarından, bu patronların onayı olmadan hiçbir önemli adımı atmazlardı. Patriklik 

görevi için daima rahipler aday olduğundan, her bir aday zengin Ermenilerce 

desteklenmek için pek çok taviz vermeye hazırdı. Dolayısıyla patriğin gücü Roma'da 

ki gibi kuvvetli ve kalıcı merkezi bir güç değildi. Pek çoklarına göre Patrikler, 

toplumdaki zenginlerin elinde oyuncaktı.  Patriklere etki edebilenler ise, sarayla 

yakın iliĢkisi olan kiĢilerdi. Dolayısıyla iktidardaki kiĢiler değiĢebilir ve güç bir 

gruptan, baĢka bir gruba geçebilirdi. Ermeni toplumundaki dini ve dünyevi liderler 

arasındaki kıskançlık Patrikhanenin ruhani olamayıĢının temel nedenlerindendir
297

. 

1839 yılının baĢlarına doğru, ileri gelen bankerler bir dizi entrikalarla kendi 

adamlarını saraya yerleĢtirdiler.  Saraya yerleĢen bu Ermeniler zanaat sınıfından 3 

veya 4 kiĢiydi. Bu kiĢiler klasik inanç sahibi ve Protestanlığın kökünü kazıma 

düĢüncesindeydiler. Bu zanaatkârlardan biri Sultanın mimar baĢı, diğeri de ikinci 

mimarıydı. Diğer bir kritik makam ise hükümetin barut iĢleriydi. Zanaatkârlara ve 

barutçulara o dönemde, Sultan‟a ait saraylarda, en yüksek yerlerde iĢ verilirdi ve bu 

onlara sultana herhangi bir bankerden daha yakın münasebet kurma imkânını 

sağlardı. PadiĢah II. Mahmut bunların yaptıkları iĢlerden öylesine memnundu ki, 
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Dwight‟ın tabiriyle o dönemde sultan ülkenin bir yarısını onlara bahĢedebilirdi. 

Osmanlı Devleti sınırları içerisinden Protestanlığı kovma, saraydaki Ermeni lobisinin 

kalplerinde yatan bir Ģeydi. Bunu yerine getirmek için sultanın ordusunu kullanmaya 

karar verdiler. Protestanlar aleyhine yapılan suçlamalar, II. Mahmut‟a sunuldu. 

Raporlara göre Protestanlar Patriğe ve dolayısıyla Sultanın kendisine karĢı asi olarak 

gösterildi. Sultanın sivil yönetiminin altında olan Patrikler de tabi ki, Sultanın 

otoritesini temsil ediyorlardı. Sultana Türkiye‟deki Protestanların politik davranıĢları 

göz önünde bulundurularak, çarpıcı imalar da edildi. Saraydaki Ermeni kliği bu 

Protestanların Osmanlı Devleti‟nde kök salmasıyla Ġngilizlerle ortak hareket ederek 

Osmanlı tahtını tehdit edebileceklerini öne sürmüĢtü. Aynı zamanda, Ġslam dinine 

saldırıyı içeren Türkçe yazılmıĢ bir kitap, Protestanlık karĢıtlarınca saraya gönderildi. 

Yazarı olarak Amerikalı Protestanların gösterilmesi yeterli bir kanıttı. Bu 

suçlamalara ek olarak Amerikalı misyonerlerin esas hedefinin Müslümanlığı da 

reforma tabi tutmak olduğunu eklediler
298

. Misyonerler elbette Ġslam karĢıtıydılar. 

Fakat o dönemde kendi matbaalarında Ġslam dinine karĢı, Türkçe ya da baĢka 

herhangi bir dilde kitap yazmamıĢlardı. Bir kere böyle bir Ģey yapılması 

misyonerlerin itidalli gitme ve düĢman kazanmama mantığına tersti. Dünyadaki tüm 

Müslümanların lideri olan ve Halife unvanını kullanan bir idarecinin ülkesinde böyle 

bir kitap çıkarmak misyonun daha baĢlamadan bitmesi anlamına gelirdi.  

 Bazı raporlarda geçen ifadeler oldukça gülünçtü. Öyle ki Der Sahagyan‟ın 

bir büyücü olduğu, bir kâğıdı yuvarlak bir Ģekilde kestiğinde onu altına çevirebildiği, 

Protestan olması durumunda her Ermeni‟ye bu paradan verilebileceği, bunu cebinde 

tutarak yaĢadığı sürece bu paradan istediği kadar çok yararlanabileceği ve bu paranın 

asla bitmeyeceğinden söz ediliyordu. Ayrıca Der Sahagyan'ın bir adama gözlerini 

diktiğinde, onun üzerine tam bir üstünlük kurabildiği ve her açıdan hiç kimsenin bu 

büyüyü bozamayacağı konuĢuluyordu. Ġddialara göre Der Sahagyan‟ın gücü bununla 

da sınırlı değildi. Sahagyan‟a karĢı gelen herkesin misyoner bile olsa odalarında asılı 

olarak bulunabileceği ve bunlardan herhangi birinin sonradan dinlerinden dönmesi 

durumunda baĢka bir misyoner tarafından o kiĢinin bir resmine tabancayla ateĢ 

edilmesinin ardından ölebileceği iddia ediliyordu. Sultana sunulan bu raporlar 
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gerçeklikten uzak olsa da, sultan ikna edildi ve Prostestanlığa karĢı patrikliğe destek 

verilmesini emretti
299

. 

Ermeni ileri gelenlerine göre misyonerlerle mücadele yoldan çekilmesi 

gereken bir engel daha vardı. Sultanın Patriği Stephan, yumuĢak bir kiĢilikti ve 

üstelik onun da Protestanlara sempatisi olduğuna inanıldığı rapor edilmiĢti. Bazı 

bilinmeyen nedenlerden ötürü onu görevinden hemen uzaklaĢtırmadılar. Stephan‟ın 

yardımcısı olan, ülkenin Ermeni cemaatinin iç iĢlerinden sorumlu, bağnaz ve sert 

karakterli Patrik yardımcısı Hagapos patrikliğin tüm gücünü eline aldı. Gerçek Patrik 

olan Stephan böylece sadece bir kukla konumuna gelmiĢti. Hagapos misyonerlerle 

mücadele etmede çok kararlıydı. 19 ġubat 1839‟da Der Sahagyan tutuklandı ve 

Patriğin hapishanesine atıldı. TeftiĢ bile yapılmadı, hatta tutukluya aleyhinde iddia 

edilen suçlar bile söylenmeye tenezzül edilmedi. Ancak, söylenmese de herkes gibi o 

da neyle suçlandığını biliyordu. Der Sahagyan‟ın suçu Gregoryenliği bırakarak baĢka 

bir mezhebe geçmesiydi. Bu durum din değiĢtirmekti ve cezası cemaatten atılmaktı.  

Der Sahagyan ılıman ve kavgacı olmayan bir adamdı. Ona karĢı olan hiç 

kimse onun hakkında en ufak bir ithamda bulunamadı. Ancak zaten hüküm 

verilmiĢti. Der Sahagyan‟ın misyonerlere sempati duyduğu bir sır değildi. Normalde 

Protestanlığa karĢı olanların yaptıkları iĢ kanuniydi. Ermeni cemaatinin görüĢlerine 

aykırı faaliyetlerde bulunanlar patriğin salahiyetiyle hapse atılıyor ve daha sonra 

devlet görevlilerine teslim ediliyordu
300

.   

 Ġstanbul Ermeni Patriğinin gücü son 150 yılda diğer mezheplere karĢı hep 

sıkıntı vericiydi. 1700 yılında Patrik Ephraim, imparatorluk boyunca tüm rahiplerine 

en zorlayıcı kuralları çıkardı. Roma‟ya sempatisi olan ve Kadıköy konsülünün 

kararlarına göre davranmakta Ģüphesi olan herkesin yakalanması ve tutuklanması 

gerektiğine inanıyordu. Parasının gücünü de kullanarak, ülkedeki bütün sivil 

otoritelere karĢı Sultan‟ın da desteğine alarak böyle bir kararın alınmasını sağladı. 

Yüzlerce kiĢi tutuklandı ve cezalandırıldı. Bütün bunlar sadece dini düĢüncelerden 

dolayı yapıldı. Aynı Ģey 1705‟te Patrik Avedis, 1708‟de Patrik Sahag, 1714‟te Patrik 

Hohannes tarafından tekrar edildi. Bu eziyetlerin bazılarında, o kadar çok kan 

                                                           

299Dwight, a.g.e., s. 87,88. 
300Dwight, a.g.e., s. 88 



107 

 

döküldü ki, Patriğin parasının çoğu bu uğurda eriyip gitti
301

. 1828‟in sonunda sadece 

Roma‟daki kiliseye olan bağlılıklarından dolayı 10.000 kadar Ermeni‟nin paraları 

alındı ve mallarına el konuldu. Evlerinden çıkarıldıktan sonra ve Ġstanbul Ermeni 

Patriği Karabed‟in kıĢkırtmasıyla süresiz sürgün cezasına çarptırıldılar. Yakın 

dönemde bu kadar büyük sıkıntıların yaĢandığı bir ortamda herkes eninde sonunda 

bunun olmasını bekliyordu. Hatta birçoklarına göre Protestanlara yönelik saldırılarda 

geç bile kalınmıĢtı. Der Shagyan‟nın hapsedilmesiyle aynı günde baĢka bir öğretmen 

Boghos Fizika da tutuklandı ve aynı hücreye kondu. Dört gün sonra bu iki kiĢi 

zaptiye memurunun nezaretine verildi. Sahagyan ve Fizika hiçbir yargılama ve belli 

bir suçlama yapılmadan cemaat talimatı ve Sultan‟ın emriyle sürgüne gönderildiler. 

Sürgün yerleri Ġstanbul‟un 400 mil doğusundaki Kayseri‟nin yakınındaki bir 

manastırdı. Ġlginç bir Ģekilde verilen kararda bir Ģekilde onayı olmasına rağmen 

Patrik Stephan onları gözyaĢlarıyla uğurladı. Yola çıktıkları zaman Türk zaptiye, 

Üsküdar‟da annesinin evinde durakladı ve Fizika‟nın yolculuğun zahmetine 

dayanmak için çok güçsüz olduğunu söyledi. Hastaydı ve tüm yol at üstünde 

engebeli bir köy yolunda ve yılın en kötü mevsiminde geçmek zorundaydı. Lakin 

emirler acımasız ve katıydı. Görevli aldığı talimata göre onun Kayseri‟ye ölü ya da 

diri götürmeliydi. Zaptiyenin annesi bu sert davranıĢa karĢı gözyaĢlarına boğuldu. 

“Ermeni yöneticiler bu iyi adamı sürdüklerine göre kötü insanlar olmalılar” dedi. 

Aslında misyonerlere göre Türk memurlar bu iĢi yapmaya niyetli değildiler. Fakat 

Ermeni Patrikhanesi‟ne hâkim olan zümre bunun böyle olmasını istiyordu. 

Kanunlarda onların lehineydi
302

. 

 Sahagyan ve Fizika Ġzmit‟e geldiklerinde, oradaki Protestanlar tarafından 

karĢılandılar. Bu karĢılama Sahagyan ve Fizika‟ya büyük moral olmuĢtu. Ġzmit‟te 

Fizika‟nın sürekli görüĢtüğü Ermeniler‟den zengin bir adam birkaç gün fazla 

kalmaları için risk alarak ve masraflarını karĢılayarak memurları misafir etti. 

Ġstanbul‟a Fizika‟nın hastalığından dolayı Ġzmit‟te kalması için izin yazısı yazdı. Bu 

zengin Ermeni‟nin desteğiyle buradaki Protestanlar serbestçe ona ulaĢabildiler 

Hastanın sağlığı burada iyileĢmeye baĢladı. Böylece Ġstanbul‟dan bir cevap gelmeden 

yola koyuldular. Ankara Ermeni piskoposu Der Sahagyan‟ın aile dostuydu. Bu 
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dostluğun gereği olarak Der Sahagyan‟a destek oldu. Sürgünler Kayseri‟ye 

vardıklarında birçok Ermeni hangi suçtan cezalandırıldıklarını çok merak ediyordu. 

Der Sahagyan onlara Ġncil‟i dini iĢlerde tek rehber olarak kabul ettiklerinden dolayı 

cezalandırıldıkları bilgisini verdi
303

.  

BaĢkentte Ermeni Patrikhanesi merkezli bir grup tarafından Dwight ve 

arkadaĢlarını korkutmak ve boyun eğdirmek için büyük gayret sarf ediliyordu. Patrik 

vekilinin kâfirlikten Ģüphelenilen beĢ yüz kiĢilik bir listesi olduğu, bunların arasında 

piskoposların, rahiplerin ve bankerlerin olduğu ve bazılarının hemen cezalandırıldığı 

dedikoduları yayıldı. Patriğin mübaĢirlerinin bile takipte olduğu söylendi. Bu korku 

iklimi yüzünden çok az kiĢi misyonerleri ziyaret etmeye cesaret ediyordu. 

Misyonerleri denetim altında tutmak için de bazı ajan kiĢiler de ziyarete geliyordu. 3 

Martta 1839‟da bir Patrik bildirisi Patrik Yardımcısı Hagopos tarafından dağıtıldı. 

Misyonerler tarafından basılan veya düzenlenen bütün kitapların okunması 

yasaklandı ve kitapların derhal piskopos veya günah çıkartan papazlara teslim 

edilmesi istendi. Protestanlığa geçenler korku içerisinde olmalarına rağmen 

kendilerini gizlemeyi baĢardılar. Çünkü Ermeni Patrikhane‟sinin listesine ihtida 

etmiĢ olarak girmeleri durumunda mallarının el konulması sonucu zor duruma 

düĢmeleri ve hapis cezasına çarptırılmaları mümkündü
304

. 

Protestan Ermenilere yönelik tutuklamalar tüm hızıyla devam etti. 14 Mart 

1839‟da Hasköy‟ün dindar rahibi Der Kevork tutuklanıp hapse atıldı. Sekiz gün 

sonra Patrik Stephan görevden alındı ve Ġzmit yakınındaki Armash manastırına 

sürgün edildi. Ertesi gün yardımcısı Hagopos onun yerine atandı. Aynı hafta, Rum 

Patriği de bir bildiri yayınladı. Lüteren ya da Kalvinistlerin
305

, kitaplarını okuyan, 

satan ya da alan herkes aforoz edilecekti. Bütün bunlara ek olarak imparatorluk 

fermanı da yayınlandı. Tüm patriklerin cemaatlerine iyi bakmalarını ve yabancı 

etkisine ve kâfirliğe karĢı onlara önderlik etmesi gerektiğini belirtiyordu. 

Hasköy‟deki hatırlı Ermenilerin Der Kevork‟un serbest kalması için baĢvurularına 

verilen cevap zamanın ruhunu gösteriyordu. Onlara “evde oturun ve kendi işinize 

bakın” dendi.  Bölgesinde piskopos olarak görev yapan iki vartebet, bir öğretmen ve 
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birkaç kiĢi Protestan oldukları suçlamasıyla hapsedildiler. Hiçbir soruĢturma 

olmadığından dolayı Protestanlarla hiç bağlantı kurmamıĢ masum kiĢilerinde 

cezalandırıldığı vaki oldu. Bir veya iki olayda iĢkenceci tarafla hareket eden kiĢiler, 

küçük bir dinsizlik Ģüphesi olanın cezalandırıldığını görünce fırsatı 

değerlendiriyordu. Hayatlarında hiç Ġncil okumamıĢ, Protestanlıkla uzaktan yakından 

alakası olmayan kiĢilerde bazen Ģahsi husumetten dolayı Gregoryenlikten dönmekle 

suçlandılar ve cezalandırıldılar
306

.  

28 Nisan‟da Patrik Hagopos yeni bir bildiri yayınladı. Misyonerlere karĢı 

eskisinden daha acımasızdı. Baba, oğul, ve Kutsal ruhun adını veriyor, misyonerlikle 

her hangi bir bağlantısı olanı, kitaplarını okuyanı, suçlularla tanıĢtığında haber 

vermeyeni aforozla tehdit ediyordu. Ġki üç gün içinde misyonerlerle yıllarca dostluk 

içinde olmuĢ ve Boghos Fizika‟nın patronu olan zengin bir banker tutuklandı ve deli 

diye hastaneye kapatıldı. Bu durum elbette bu zengin Ermeni‟nin cezalandırılması ve 

Patriklik taraftarlarına para sızdırmak adına yapılmıĢtı. Banker bir haftalık 

tutukluluktan sonra serbest bırakıldı. Bunun için Üsküdar‟daki koleje büyük bir 

miktar para ödedi
307

. 

ġüpheli kiĢiler listesi her geçen gün artmaktaydı. Misyonerlerin ülkeden sınır 

dıĢı edilmeleri için büyük çaba sarf ediliyordu. Fanatik ruhu canlı tutmak için birçok 

çıkarcı insan devredeydi. Bir tanesi dininden dönmüĢ bir Yahudi‟ydi. Yıllar önce 

Ġngiliz bir misyoner tarafından vaftiz edilmiĢti. Birkaç yıl sonra Amerikalı 

misyonerlerle samimi olmuĢtu. Fakat eski dinine geri dönmüĢtü. Protestanlara ve 

Protestanlığa karĢı her türlü karalamayı yapmaya hevesliydi. Bir diğeri Ermeni bir 

öğretmendi. Dwight ve arkadaĢları onu iĢe almadığı için hayal kırıklığına uğramıĢtı. 

Bu sebepten misyonerlere büyük kini vardı. Amerikalı misyonerlere karĢı en büyük 

güçleri ülkeyi Protestanlık vebasından kurtarma amacını gerçekleĢtirmek üzere 

olduklarına dair inançlarıydı
308

. 

Yerli Ermenilerin kafası iyice karıĢmıĢtı. Misyonerler bile ülkeyi terk etmeyi 

düĢünmeye baĢlamıĢlardı. Fakat o aĢamada Amerikalı misyonerler için bir geliĢme 

yaĢandı. Sultan II. Mahmut, Kavalalı Mehmet Ali PaĢa‟yla uğraĢıyordu ve tüm 
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patriklerden belki de Protestanlarla mücadelede onlara verdiği destekten ötürü ordusu 

için ona iki üç bin adam bulma görevi vermiĢti. Bu daha önce hiç olmamıĢ bir talep 

olmasına rağmen itaat edilmek zorundaydı. Kaderine terk edilmiĢ Protestanlar 

Ģimdilik unutuldu. Ordu hazırlandı ve harekete geçti. Osmanlı ordusunun 80.000 

kiĢiden oluĢtuğu tahmin ediliyordu. Nizip Ovasında ve Halep yakınında yaklaĢık 

aynı sayıdaki Mısır güçleriyle karĢılaĢtılar. SavaĢ 24 Haziran 1839‟da baĢladı. 

Osmanlı birlikleri yenildi. Fakat bu felaketin haberleri Sultan II. Mahmut‟un 1 

Haziran‟da Boğaziçi‟nde sarayında ölmesinden dolayı kendisine ulaĢmadı. Oğlu 

Abdülmecit 11 Haziran‟da 17 yaĢında tahta geçti. Birkaç gün sonra haberler baĢkente 

ulaĢtı. Kaptan-ı Derya Ahmet Fevzi PaĢa tüm Türk filosunu Kavalalı Mehmet Ali 

PaĢa‟ya teslim etti. Böylece hem ordu, hem de donama yok oldu. Avrupa‟nın büyük 

güçlerinin müdahalesi bu felaketi engelledi
309

. 

Bu arada patrikhanenin mezhep değiĢtirenlere karĢı olumsuz tutumu devam 

ediyordu. Fakat cezaların artık iĢkenceye dönüĢmesi yüzünden, cemaatten de artık 

tepkiler gelmeye baĢlamıĢtı. Ağustosun ortalarında sürgünlerin durumunu görüĢmek 

üzere Ermeni Kilise Meclisinde bir toplantı yapıldı. Sert tartıĢmalardan sonra verilen 

cezalarla ilgili bir bazı kiĢilerle yeniden görüĢüleceği kararı alındı. Der Sahagyan 

ömür boyu sürgün cezasına çarptırıldı. “Evanjelik” denen mezhebin elebaĢı olarak 

biliniyordu. Onun baĢkente dönmesi patrikhane tarafından oldukça tehlikeli bulundu. 

Fakat diğerler sürgünlerin hepsi kıĢ gelmeden evlerine döndüler. Bazıları önceki 

istasyonlarına döndüler. Yerli Ermeniler misyonerlerle bağlantılarını gizlilik içinde 

sürdürdüler
310

. 

Bu geliĢme karĢısında Der Sahagyan patriğe serbest kalmayı rica ederek iki 

veya üç mektup yazdı. Mektuplarda dilekler büyük bir saygıyla ifade edildi. Fakat 

hatasını itiraf etmediği ve gelecekte Protestanlarla bir iliĢki kurmayacağına dair söz 

vermediği için ricası reddedildi. Kayseri piskoposu da patriğe Sahagyan için mektup 

yazdı. Der Sahagyan‟ı çok yakından izlediğinin ve “onda hiçbir suç görmediğini” 

söyledi. Fakat bu baĢvuru da iĢe yarmadı
311

. 
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Sahagyan için her Ģey kötü giderken bir geliĢme yaĢandı. Saray 

doktorlarından biri Ġngiliz‟di ve dolayısıyla Protestandı. Der Sahagyan‟ın dostlarının 

bu adama ulaĢmasından sonra serbest kalmasını sağlamak için giriĢimde bulundu. 

Doktor sultanın kız kardeĢlerinden birine Sahagyan‟ın durumunu anlattı. Doktorun 

araya girip sarayı ikna etmesiyle 14 Kasım 1839‟da hücrenin yenilenmesi için patriğe 

bir ferman gönderildi. Patrik, bu talimatın bozulmasını sağlamak için her türlü yola 

baĢvurdu. Der Sahagyan‟ın büyücü olmasından, cemaati için tehlikeli biri olması gibi 

saçma hikâyelerle aleyhte propaganda yaptı. Bunların faydasız olduğunu görünce 

saray tarafından verilen emrin yerine getirilmesini geciktirmeye çalıĢtı. Sahagyan‟ın 

hapishane hücresini yenileyerek zaman kazandı. Devam eden süreçte Dwight ve 

arkadaĢları Babıali‟den Sahagyan‟nın serbest kalması için normal yolla istekte 

bulundular. Misyonerlerin bu talebi saray tarafından haklı bulundu. Belge Kayseri 

valisine hitaben yazılmıĢtı ve Sahagyan‟ın serbest bırakılması yönünde talimat vardı. 

Patrikhane belgeyi birkaç hafta bekletti. 10 ġubat 1840‟da patrik istemeye istemeye 

belgeyi Der Sahagyan‟ın Kayseri‟ye giden babasına vermek zorunda kaldı
312

. 

Ġstanbul‟da anlatılan bu sert muamelelerin tamamı Ermeni Protestanların 

bulunduğu diğer yerlerde de vardı. Bu iki mezhep arasında bir mücadeleydi ve 

payitaht aslında taraf olmak durumunda kalıyordu. Kanunlar Ermeni patrikliğinin 

lehineydi ve Patrikhane bu yetkilerini sonuna kadar kullanmakta kararlıydı.  

 Protestanlar yandaĢ olarak gördükleri eski Patrik Stephan‟ın ağırlığını yine 

kullanmakta kararlıydılar. Her ne kadar Stephan görevden alınmıĢsa da yine bazı 

bölgelerde etkinliği vardı. Stephan‟ın oldukça azalan gücü Ġzmit‟teki Ermeni 

yetkilileri kontrol altında tutmak için yeterliydi. Bu bağlamda Amerikalı misyonerler 

Ġzmit‟te azda olsa rahatlama fırsatı yakalamıĢlardı
313

.  

Bursa‟da 1840 yılının baĢında piskopos Matteos misyonerlere karĢı sert 

sözlerle vaaz veriyordu. Onları ziyaret edenleri ve bağlantı kuranları aforoz etmekle 

tehdit ediyordu. Matbaalarda basılan kitaplar toplatıldı ve Gregoryen öğretiye ters 

görülenler imha edildi.  Misyoner Power‟ın Ermeni yardımcısı görevini bırakmak 

zorunda kaldı. Evin sahibi aforozla cezalandırılmakla tehdit edildi. Çünkü 
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patrikhanenin emirlerine karĢı gelerek Amerikalı misyoneri evine almıĢtı. Piskopos, 

Power‟ı atmak için Amerikan konsolosluğuyla yazıĢmalar yaptı. Fakat konsolosluk 

Ģehrin valisinin izniyle Power‟ın Ģehirde kalması sağladı. Misyonerler bu kentte 

tutunmak için çok mücadele ettiler. Hem misyonerler hem de az sayıdaki yerli 

Protestan orada endiĢe, umut ve korku içerisindeydiler. Misyonerlerin Bursa‟da 

Ermeniler üzerinde belli etkileri olmuĢtu. ġayet aforoz gibi büyük cezalar Ģehirdeki 

bazı mezhep değiĢtirmiĢ Ermeniler üzerinde uygulansa bu etkinlik baskılar yüzünden 

ters dönebilirdi. Fakat patrikhane cezaları uygulamıyor, sadece tehdit etmekle 

yetiniyordu. Gregoryan iki öğretmen bile okuldan ayrılmadılar. Hâlbuki sert bir 

Ģekilde kınanmıĢlardı ve piskopos tarafından kilisede yabancılarla görüĢtükleri için 

halkın önünde küçük düĢürülmüĢlerdi. Patrikhanenin misyonerler üzerindeki 

baskısının azalmasını misyonerlerden biri Ģöyle ifade etti: “Yeniden dışarıya bakmak 

ve gökyüzünü görmek çok güzel. Kendimizi olası tehlikelerden kaçarken bulmamız, 

kısık bağrışlarımız, fırtınadan yaralanmadan, yine rüzgârdan önceki duruş güzel”
314

. 

Patrikhanenin tüm baskılarına rağmen Protestanlık yerli Ermeniler arasında 

taraftar bulmaya devam etti. Misyonerler baĢlangıçtan Tanzimat Fermanı ve onun 

etkilerinin tam anlamıyla Osmanlı toplumuna yayılmasına kadar geçen süreçte çok 

akıllıca davranmıĢlardı. Her zaman kavga dilinden uzak durmaya çalıĢtılar. Siyaseten 

de olsa bu çizgilerinden kendileriyle ilgili takibatların yapıldığı dönemde bile vaz 

geçmediler. Bu yumuĢak üslup karĢısında Ermeni din adamlarının sert tavrı 

misyonerleri masum birer kuzu algısı yaratıyordu. Her ne kadar yerli din adamları bu 

kuzu postunun altında yatan kurdu görmüĢ olsalar da sistemsiz bir biçimde, panik 

havasıyla saldırmaları misyonerleri mazlum gibi gösteriyordu.   

  Dwight ve arkadaĢları derslerini çok iyi çalıĢıp gelmiĢlerdi. Bununla birlikte 

rakipleri olan yerli din adamları zaten yılların getirdiği bir yozlaĢmanın 

içerisindeydiler.  Dwight‟a göre Gregoryan din adamları “bencil sebeplerle hareket 

ediyorlardı. Sıradan insanların akıllarını köreltmek ve onları cahil tutmak 

istiyorlardı…Din adamlarının zalim muameleleri bu etkiyi derinleştirmek ve yaymak 

için her şeyden çok katkı yapıyordu”
315

.  
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Ermeni Patrikhanesi‟nin mezhep değiĢtiren Ermenilerle mücadelesinde ölçü 

Anadolu‟daki bazı Ģehirlerde kaçmıĢtı. Örneğin Trabzon‟da Patrikhane bir vartebeti 

görevden aldı. Vartebetin reforma taraf olmasından Ģüpheleniliyordu. Hâlbuki bunun 

için bir kanıt yoktu ve açıkçası görevden alınan din adamı Amerikalı misyonerlere 

Ģehirde nefes aldırmıyordu. Buna rağmen görevinden alındı. Ġstanbul‟dan gönderilen 

halefi patriğin emirlerini cemaate bildirmede hiç zaman kaybetmedi. Misyonerlerle 

görüĢmeyi yasakladı. Ġzmir‟de ya da Ġstanbul‟da basılan bütün kitapları teslim 

etmelerini, onları ana merkeze göndereceğini bildirdi. ġüpheli görülen herkes ciddi 

bir Ģekilde uyarıldı ve emirler kısmen yerine getirildi. Fakat bazıları kitaplarını 

sakladı. Gregoryen bir Ermeni iki üç yıl önce Ġncil‟in bir kopyasını edinmiĢti. Fakat 

ilgisizlikten hiç okumamıĢtı. Patrikhanenin görevlendirdiği rahibin ondan Ġncil‟i 

almak istemesiyle bu kitabın içinde neler olduğuna dair merakı arttı. Elindeki Ġncil‟i 

vermeyen bu yerli Hıristiyan, Amerikalı misyonerlerle bağlantıya geçerek birçok 

soru sordu. Bu sorulara kendince doğru cevaplar aldığını düĢünen Ermeni Protestan 

oldu. Onunla birlikte bazı kiĢilerde mezhep değiĢtirdiler
316

.  

Yeni mezhebe ilgi arttıkça yerli Ermeniler misyonerlere dini sohbet için 

geliyordu. Yerli din adamlarına göre Amerikalılar din formu olmayan, kâfir bir 

milletti. Misyonerler, Gregoryen din adamlarınca yukarıda da bahsettiğimiz gibi 

Ermenileri dinden döndürmeyi ve kâfir yapmayı amaçlıyorlardı
317

. Dolayısıyla bütün 

misyonerler Ģeytana hizmet ediyordu. Ġnsanların kalbini çelmek için Ġncil‟e 

inanıyormuĢ gibi yapıyorlar, böylece kolayca insanları tuzağa düĢürüyorlardı. 

Farmason, Luteren, Volterci ve Protestan
318

 kelimelerini serbestçe ayırım yapmadan 

misyonerler için kullanıyorlardı. Sıradan insanlar bunların hepsini aynı anlama 

geldiklerini zannediyorlardı. Anlam belirsizdi fakat ateist gibi kötü anlam 

çağrıĢtırıyordu
319

. Tabi ki her ne kadar siyasi gayeleri de olsa din adına yola çıkmıĢ 

olan misyonerleri bu çağrıĢım oldukça rahatsız etmiĢti. ġüphesiz bu bilgilerin 

kaynağı Roma kilisesinin doğudaki uzantılarına aitti. Çünkü Gregoryan din adamları 

Katolikliğin bir iç meselesi olarak gördükleri bu mesele üzerinde fazla bir bilgileri 

                                                           

316Dwight, a.g.e., s. 102.  
317Dwight, a.g.e., s. 112. 
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yoktur. Bu tarz evanjeliklere hakaret niteliği taĢıyan ifadeler Katolik Kilisesi‟nin 

ürünüdür  

Bu dönemde Ġstanbul‟da katı bir Gregoryen olan yerli ve genç bir öğretmen 

vardı. Misyonerlerin amansız bir düĢmanıydı. Misyonerlere yardımcı olan Der 

Shagyan‟nın sürülmesini için azami gayret sarf etmiĢti. Her Gregoryen gibi cennete 

gitmenin yolunu günah çıkarmalarla ve kefaretle sağlayacağını düĢünüyordu. 

Mezhep değiĢtiren papazlardan birinin kilise mahkemesinde yargılanarak hayatında 

ilk defa günah çıkaramadığı ve ruhu temizlemek için ayin yapmadığı için birkaç 

aylığına atıldı. Onun yerine geçici süreyle atanan bu rahibin yolu Amerikalı 

misyonerlerle kesiĢti. Bu keskin görüĢlü adam dönerek, Protestanlığı kabul etti. 

Apisoghom Khachadoorian(Haçaduryan)
320

 adındaki bu genç ilerde Osmanlı 

Devleti‟nde kurulacak olan Protestan Ermeni Kilisesinin ilk rahibi olacaktı
321

. 

Patrikhane baskısıyla bir süre ara verilen haftalık vaazlar yeniden 1839 

sonbaharında Dwight tarafından sadece üç kiĢiyle baĢlatıldı. Bu vaazlar Patrikhane 

korkusuyla gizli olarak yapıldı. Zaman içerisinde toplantılara katılım git gide arttı. 

Korku iklimi azalınca 1840 yılı sonlarında haftada iki kere aleni Ģekilde yapıldı. 1840 

yılının sonbaharında Ermeni erkek çocukları için Boğaziçi Bebek‟te Hamlin‟nin 

idaresinde bir yatılı okul açıldı. Yatılı okul fikrine Ermeni toplumunun önde gelen 

hatırlı kiĢileri teĢvik edildi. Okul 24 Kasım 1840 tarihinde üç öğrenciyle açıldı. 

YaklaĢık bir hafta içinde on beĢ yatılı öğrenci baĢvurusu oldu fakat on iki öğrenci 

almalarına izin verildi. Bu sırada Patrikhane tarafından Protestanların çocuk semineri 

vermeleri engellenmeye çalıĢıldı. Bebek köyünden Ermeni rahibi, iki Rum papazı, 

köy yöneticilerinden biri ve birkaç köy sakininden oluĢan bir heyet Ermeni Patriğini 

çağırdı. Ona, Hamlin gibi tehlikeli bir adamın yakınlarında oturmasından büyük 

üzüntü duyduklarını belirttiler. Onu Paskalya öncesi perhizlerinde ve haftalık oruç 

günleri olan ÇarĢamba ve Cuma günlerinde et, yumurta, katı yağ, süt vb. yiyecekleri 

yemekle suçladılar! Aynı zamanda öğrencilerine sıvı yağ yemek yerine katı yağ; 

ekmek yerine et; zeytin yerine yumurta yemenin bir sakıncası olmadığını 

öğretiyordu! Bir diğer kötü suçlama ise Hamlin ve öğrencilerinin haç çıkarmadığı, 
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Bakire Meryem‟e ve azizlere dua etmedikleriydi! Tabi ki onun kâfirliğinin ilan 

edilmesi gerektiği ve okulunda Volter‟in iĢlerinden baĢka bir Ģey öğretmediğini de 

söylediler
322

. Patrik zaten böyle bir baĢvuruyla hareket etmeye hazırdı. ġikâyetçiler 

ayrıldılar
323

.   

ġikâyetin ardından Patrik harekete geçmek için hazırlık yaptı. Fakat daha 

önce Cyrus Hamlin‟in dostluk kurduğu ve Patriğin sekreterliğine kadar yükselen bir 

genç, misyonerlere haber verdi. Hamlin bu durumu duyunca hemen bir plan yaptı. 

Öğrencilerini topladı. Onlara aileleriyle birlikte Patrik‟e gitmelerini ve okulun artık 

kapandığını söylemelerini istedi. Öğrenciler ve aileler Hamlin‟in dediğini yaptılar. 

Patrik‟i öğrencilerin ziyareti fazlasıyla memnun etmiĢti. Emirlerinin uygulanması 

hoĢuna gitmiĢti. Okulun tekrar açılması için izin verdi
324

.  

Görülüyor ki Amerikalı misyonerler basit ve saf birer din adamı değillerdi. 

Ġnsan kazanma yöntemleri, soğukkanlılık, strateji ve hatta uluslararası iliĢkilerden 

doğan konjonktürel değiĢiklikler konusunda da uzmanlardı. Misyonerler 1830-1840 

yılları arasındaki kendilerince zor olan bir dönemi ılımlı, uysal ve pragmatik 

taraflarıyla aĢmayı bilmiĢlerdir.  

1839 yılı Tanzimat Fermanı‟nın ilanıyla Osmanlı Devleti‟nde yeni bir dönem 

baĢlamıĢtır. Bu dönemden kuĢkusuz en karlı çıkacak olan grup misyonerler olacaktır. 

Fermanın uygulanmaya baĢlamasıyla Protestanlar kendi cemaatlerini yasal zeminde 

kurabilmenin alt yapısını da kazanmıĢ oluyorlardı. Böylece patrikhane baskısından 

da kurtulan Protestan Misyonerler, açıkça faaliyetlerini sürdürebileceklerdi.   

5. MİSYONERLERİN BAŞARILARI 

Bilindiği gibi 1846 yazında Patrik Matthaio pek çok Ermeni‟yi mezhep 

değiĢtirdikleri için aforoz etmiĢti. Bu durum karĢısında üçü kadın yaklaĢık kırk kiĢi 

Pera‟da Dwight‟ın evinde bir araya gelip Protestanlığa geçtiler. Böylelikle Harrison 

Gray Otis Dwight‟ın evinde Ġlk Ġstanbul Evanjelist Ermeni Kilisesi (The Fisrt 

Evangelical Armenian Church of Constantinople) 1 Temmuz 1846 yılında kuruldu. 

Osmanlı Devleti‟nde kurulan ilk Protestan Kilisesi‟nin papazı, yukarıda 
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bahsettiğimiz ilk baĢlarda Protestanlığın azılı düĢmanı olmasına rağmen sonradan 

mezhep değiĢtiren Ermeni din adamı Apisoghom Haçaduryan oldu
325

.  

Protestan Kilisesi kurulduktan sonra doğrudan ya da dolaylı olarak 

Türkiye‟deki dini reformla ilgili büyük önem taĢıyan birçok olay meydana geldi
326

.  

Osmanlı hükumetince tarafından yerli Protestanların tanınması Ġngiliz 

diplomat Lord Cowley tarafından bir vezirin mektubu vasıtasıyla elde edildi. 

Protestanlara ayrıcalıklar verildi. Fakat bu belge geçici bir belgeydi. Bu 

düzenlemenin güçsüzlüğü Ġngiltere büyükelçisi olan Lord Stratford tarafında erken 

fark edildi. Lord Stratfort 1850‟de Ġstanbul‟daki makamına dönerken Protestanlar 

için daha sağlam maddeler içeren koruma için müzakerelere baĢlamada hiç 

gecikmedi. Dolayısıyla, o yılın Kasım‟ında Protestan tebaası namına Sultan 

Abdülmecit tarafından bir ferman yayınlandı
327

. Yayınlanan bu fermanla artık 

Protestanlar diğer mezhep üyeleri gibi hukuki bir güvenceye kavuĢmuĢ oldular. 

Fermanla ibadet yeri yapmada, mezarlık tertip etmede diğer reayaya yapıldığı gibi 

aynı ayrıcalıkların tanınacağını ilan edildi
328

. 

Bu dönem Osmanlı Devleti‟yle Ġngiltere‟nin yakın iliĢkiler kurduğu bir tarih 

aralığıydı. Lord Statford bu dönemde Ġngiltere‟nin Osmanlı Devleti üzerindeki 

etkinliğinin artırılması noktasında elinden geleni yapıyordu. Bu bağlamda Ġngilizler 

için Protestanlık kartı önemli bir argüman olarak karĢımıza çıkmaktadır.   

Bu yeni imtiyazlı hakların kabulüyle yerli Protestan cemaatinden on üç kiĢilik 

bir heyet Lord Stratford‟u ziyaret etti. Yerli Protestanlar bu ayrıcalıkları elde etmede 

onun aktif aracılığının etkili olduğunu bildiklerini beyan ederek teĢekkür ettiler. Lord 

Stratford gelen ziyaretçilere “batılın prangalarından kurtulan bu topraklardaki ilk 

insanlar oldukları için, saf İsa’nın İncil’iyle tanıştıkları için şükretmeleri 

gerektiğini” söyledi. Ayrıca tüm gözlerin üzerlerinde olduğunu ve bunun devlete 

itaatte diğerlerinden üstün olmak için gayret etmeleri gerektiğini belirtti. Diğer dini 

fikirlere saygılı ve kardeĢçe davranmalarını ve istisnasız bir Ģekilde dürüst ve 
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namuslu olmalarını, her zaman rehber olarak temiz ve kutsal Ġncil hükümlerini yerine 

getirmelerini iletti. “Fazla güç ve şefkatle kalplerinin eridiğini ve kabullenmelerinin 

derin ve güçlü duygular ortaya çıkardığını ve bunların mücadele ettiğini…” 

söyledi
329

.  

Bu fermanın yürürlüğe girmesi birçoklarının gözünde daha önce olmayan 

Protestan unsurunun kalıcılığına olanak verdi. Fakat Osmanlı Devleti‟nde daha yeni 

olan bu mezhebin üzerindeki baskı tamamen bitmedi. Protestan fikirler her nerede bir 

yere ilk defa girdiğinde bir mücadele baĢlıyordu. Protestanlığın ilk tarafları 

muhakkak az ya da çok önceki dindaĢlarından acı çekiyordu. Örneğin Diyarbakır‟da 

bazıları gerçek ya da düzmece olaylarla borçlandırılarak hapse atıldı. Diğerleri 

iĢlerinden kovuldu. ĠĢlerinden kovuldu, evlerinden çıkarıldı ve zaman zaman 

dövüldüler. Merzifon‟da ve iç bölgelerdeki diğer yerlerde Protestan cemaate 

katılanların vergileri iki kattan fazlaydı. Ödemenin gecikmesi durumunda bazıları 

hapse atıldı ve kefaret reddedildi. Günlük kazançları bir ekmeğe bağlı olanlar iĢe 

alınmadılar. Bu kiĢilere Protestan inancını bırakıp, eski mezheplerine dönmeden ne 

bir mal sahibinin, ne alacaklının ne de iĢverenin merhameti yoktu
330

. 

MaraĢ‟ta Ermeni cemaatinin bazı önde gelenleri bir Protestan ayinini bastılar. 

BaĢ konuĢmacıyı sopalarla dövdüler. Ġhtida etmiĢ yaĢlı bir adamın yüzüne 

tükürdüler. Diğer insanlara aĢağılayıcı bir Ģekilde davrandılar. Önde gelen iki veya 

üç Protestan‟ı kalabalığın yuhalamalarıyla hapse attırdılar. Bu muamele Protestan 

cemaatini yıldırmadı, Anadolu‟da kırktan fazla yerde teĢkilatlandılar. Osmanlı 

Devleti‟nde Protestanların az ya da çok bulunduğu seksen civarında Ģehir ve 

köylerde Dwight‟ın misyonerlik ekibinin isimleri vardı. Her Sebt günü Protestan 

ayinler yapılıyordu
331

. Dwight‟a göre yerli Hıristiyanlar hala Ermeni Kilisesini 

bağlılardı fakat ayrılmak için hazırlanıyorlardı.  “Ataerkil masallara ve aforozlara 

rağmen eski Kilisenin Ermenileri hevesliydiler ve Protestanlarla serbest bir şekilde 

sosyal bağlantı kuruyorlardı. Din konusu aralarındaki en doğal konuydu. Daha 

önceden aksinin kanıtlandığı tartışmalar yapıldı. Şimdi bunlar nadiren yapılıyor. 

Ermenilerin iyi bilgili sınıfının genel inanışı Protestanlığın şüphesiz hak olmasıydı. 
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Bu Tanrı sözünün insanların anlayacağı dilde okunarak Tanrı’nın yüceltilmesinden 

ileri geliyordu. Daha önce mühürlü bir kitapları vardı. Kiliselerinin ve rahiplerinin 

yanlış öğrettiklerini sessizce takip ediyorlardı. Şimdi her bir kişi saf Tanrı sözünü 

kendi başına okuyabiliyor. “Odun, saman, ekin” gibi babalarının fikirlerini 

oluşturan unsurları def ettiler”
332

. 

 Kilis Ģehrindeki otuz kadar Ermeni Sebt günü kendi kiliselerinde ilk defa 

ellerine gelen Ġncil‟i değerlendirmek amacıyla toplandılar. Büyük bir araĢtırmadan 

sonra rahiplerinden birini misyoner matbaanın çıkardığı Ġncil çevirisinin doğru olup 

olmadığını sormak için çağırdılar. Rahip bununla Kiliselerindeki eski versiyondan 

hiçbir farkı olmadığını söyledi
333

. Bu durum artık Protestanlar üzerindeki baskının da 

azaldığının bir kanıtıdır.  

Bazı Ģehirlerde Ermeniler haftada birkaç kere kendi aralarında toplanıyorlar 

ve Ġncil üzerine sohbetler yapıyorlardı. Örneğin Antep‟te bile Ermeniler tarafından 

dini toplantılar konuĢulan dilde, dört veya beĢ farklı yerde yapılabiliyordu. 

Misyonerlerin dini kitapları ve yayınları sürekli okunuyor ve katılan insan sayısı 

artıyordu. Bu sayı kısa zamanda üç yüzün üstüne çıktı. Ermeniler ve Protestanlar 

bazen evlerde, bazen kahvehanelerde ve diğer umumi yerlerde toplanıyorlardı. Bu 

durum hakkında misyonerlerden biri Ģöyle yazar: “Dini gerçeklerler ilgili şimdiye 

kadar hiç bu kadar sakin ve tarafsız bir tartışma yapmamıştık. Üç yıl önce Ermeniler 

arasındaki tartışmalar kiliselerinin saçma ayinlerinin ve törenlerinin savunması ve 

Protestanların suçlarından oluşuyordu. Şimdi kahvelerde farklı mezheplerin 

değerlerinin karşılaştırılması hakkında ve Protestanlığın iyiliği hakkında ciddi 

tartışmalar işitmiyoruz 
334

. 

Misyonerleri en fazla memnun eden Ģeylerden bir tanesi özellikle Ģevkli 

özverili ve muhafazakâr yerli vaizler ve seyyar kitapçılardır. Misyonerlerin verdiği 

1852 yılının Ģu rakamları oldukça dikkat çekicidir. Misyonerlerin Ermeni 

misyonerliğiyle bağları olan yedi yerli vaizi vardı. Otuz seyyar kitapçının yanında 

Ġncil, dini kitapların ve kitapçıkların dağıtımı için yerli din adamları çalıĢıyordu. 

Vaizlerin altısı kiliselerinde yerleĢikti.  Yani Ġstanbul‟da iki, Rodos‟ta bir, Ġzmit‟te 

                                                           

332Dwight, a.g.e., s. 312. 
333Dwight, a.g.e., s. 313. 
334Dwight, a.g.e.. s. 313-314. 
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bir, Bursa‟da bir ve Adapazarı‟nda bir tane bulunmaktadır. Yedinci atanan tam bir 

Protestandı ve vaiz Erzurum‟un yakınında Khanoos‟da görev yapmaktaydı
335

.      

Dwight samimiyet noktasında bazı yerlerdeki misyonerlerin aktif 

çalıĢmadığını düĢünmektedir. Ona göre Rodos ve Bursa‟daki din adamları 

kendilerini inançla ve istekle Tanrı‟nın iĢine adamamıĢlardı. Ġstanbul ve Ġzmit 

istasyonları daha gayretliydiler
336

.   

Bebek‟teki seminerde dindar öğrencilerin tatillerinde Ģehir dıĢına gitme 

alıĢkanlığı vardı. ĠkiĢer ikiĢer kasaba ve köylere baĢkentten altmıĢ mil öteye Ġncil ve 

diğer kitapları satmak ve insanlarla dini sohbetler yapmak amacıyla gidiyorlardı. 

Artık güneyde birkaç yerde Protestan cemaatler bulunuyordu. MaraĢ‟ta ve Antep‟te 

sistem önce misyonerlerce oluĢturuldu, sonrasında yerli Ermenilerce sürdürüldü. Ġlk 

baĢta büyük sıkıntılar yaĢansa da değiĢik maskeler takılarak azimle, sessiz ve barıĢçıl 

yöntemlerle sağlam bir yer kazanmak için faaliyetlerde bulundular ve baĢarılı 

oldular. Mücadelelerin sonunda MaraĢ‟ta Protestan cemaati oluĢturuldu ve bir kilise 

kuruldu
337

. 

Osmanlı Devleti‟nde 1854 yılının baĢından itibaren kurulan Protestan Ermeni 

kilisesi sayısı on beĢtir. Bu kiliselerin iki tanesi kısmen Ermeni kısmen diğer 

ırklardan oluĢuyordu. Bundan baĢka Osmanlı Devleti‟nde American Board 

Misyonerlikleriyle bağlantılı beĢ kilise daha vardı. Fakat bunlar Ermenilerin yaĢadığı 

bölgelerin dıĢındaydı
338

.  

Ermeni misyonerliğiyle bağlantılı kiliselerde toplu kilise azası sayısı 1854 yılı 

itibariyle yaklaĢık dört yüzdür. Aynı misyoner bağlantıyla düzenli olarak kaydolan 

yerli Protestan sayısı üç bin iki yüzdür. Kaydolmayıp ama hala Ermeni cemaatiyle 

bağlantılı olan Protestan sayısı bu listeye dâhil değildir. Ama toplumsal baskıdan 

dolayı sayılarının çok olduğu tahmin edilmektedir
339

. 

Misyonerler bu tabloya bakarak büyük iĢ çıkardıklarının farkındalardı. 15 

yıldan daha az bir sürede Anadolu‟nun pek çok noktasını bir örümcek ağı titizliğiyle 

                                                           

335Dwight, a.g.e., s. 314. 
336Dwight, a.g.e., s. 315. 
337Dwight, a.g.e., s. 316-317. 
338Dwight, a.g.e., s. 316. 
339Dwight, a.g.e., s. 317.  
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ören bu yapı, yasal zırha da kavuĢmuĢ oluyordu. Aslında baĢtan beri niyetleri 

Osmanlı Devleti‟ni bölmek olan misyonerler Ģark meselesini de bu yolla halletmek 

istiyorlardı. ĠĢin ilginç yanı bunu yazdıkları kitapların satır aralarında açıkça 

yazmakta bir sakınca görmemiĢlerdir. Dwight 1954 yılında basılan kitabında “Fakat 

şimdi siyasi dünyanın esasları kuzeyden huzur bozan güçler büyük çapta sıkıntı 

çıkarıyor. İmparatorluk parçalanmadığı takdirde, birleşmeyle bu imparatorluğun 

tüm sivil ve sosyal yapısı kıvranma tehdidi altında kalır. Türkiye ’de hak 

Hıristiyanlığın canlanması için bu mücadelenin etkisi ve politik değişiklikler nasıl 

olacak? Tanrı burada özgür Hıristiyan kiliseleri yaptı mı? Mükemmel ilahi 

müdahalelere sadece bozguncuya teslim etmek için onları uzak bıraktı mı? Bu 

belirsiz. Bu ülkede mücadele manzaraları belki de insanlıktan öncedir. Doğru yolun 

yerini engellemeler almış olabilir. Tanrı’nın ve insanın büyük düşmanı geçici zafer 

olabilir. Bu birçok yüreği üzüntüyle dolduracak. Fakat henüz son gelmedi, iyilik 

kötülükten gelecek. İnsan gururu kırılacak ve Tanrı tek başına yüceltilecek”
340

 

demiĢtir. Sözlerinde bahsettiği kuzeyden huzur bozan güç Rusya‟dır. Parçalanma 

olmadığı takdirde diyerek açıkça Osmanlı Devleti‟nin parçalanmasından 

bahsedilmektedir. Sivil ve sosyal yapının kıvranma tehdidi altında kalmasından 

kastedilense devletin yeniden güçlenmesi ve toparlanması durumunda büyük 

güçlerin nüfuzunun Osmanlı Devleti‟nde azalacağı ve misyonerlerin emeklerinin 

boĢa gideceğidir. Nihai hedefin bağımsız bir Ermenistan olduğu da belirtilmese de 

açıktır. Tabi ki bu Ermenistan ıslah edilmiĢ, Evanjelik ve batılı olmalıydı. Klasik din 

anlayıĢında kalmıĢ bir Ermeni‟nin misyonerler nezdinden Müslümandan farkı yoktu, 

yani kâfirdi. Din anlayıĢı ve bakıĢ açısı değiĢmemiĢ bir Ermeni‟nin batılı güçlerin 

politikaları için iyi bir ortak olmayacağı aĢikârdı.  

Misyonerler, Rusların Osmanlı Devleti‟nden kabul edilemez taleplerde 

bulunmalarını avantaja çevirmeyi bileceklerdi. Çar I. Nikola‟nın talepleri, Osmanlı 

Devleti‟ni mecburen yine Ġngiltere ve Fransa‟nın yanına itmiĢti. Özellikle Ġngiltere 

bu fırsatı kaçırmayarak Protestan Misyonerleri için özel manevra alanı açmayı 

baĢaracaktı.  Sultan değiĢik sınıflarda Hıristiyan ve Yahudi tebaasına özel bir hattı 

Ģerif çıkardı. Tebaanın tüm haklarını koruma altına alacağını vaat etti. Fermanın 
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çıkarılmasında Lord Stratford de Redcliffe payı büyüktü.  Protestanlar unutulmadı, 

eski cemaatlere verilen tüm haklar onlara da verildi. Bu noktada, Sultanın hiçbir 

tebaasına ayrıcalıklı bir muamele yapılmayacaktı. Bu sayede Ermeni 

Patrikhanesi‟nin Misyonerler üzerindeki baskısı da tamamen ortadan kalkmıĢ 

oluyordu. 

Misyonerler Rusya‟nın güçlenmesinden oldukça rahatsızlardı. Özellikle 

Rusların Panslavizm politikalarını uygulamaya koymaya çalıĢması ve sıcak denizlere 

açılma emeli sadece Avrupalı devletleri değil, onların yerel Ģubesi olarak çalıĢan 

misyonerleri de rahatsız etmiĢtir. Panslavizm‟le misyonerlerin hedef kitlesinde olan 

Ortodoks halklar (Yunan ve Bulgarlar) Rusya güdümüne girecekler ve bu yüzden 

misyonerlerin rahat çalıĢma ortamı ortadan kalkacaktı. Bununla beraber Anadolu‟nun 

doğusunda nüfuz alanı yaratmak isteyen Rusya bu cenahtan Akdeniz‟e inmeyi de 

tasarlıyordu. Dolayısıyla batının büyük güçleri Ermeni kartını Rusların eline 

bırakmak istemiyorlardı. Bunu da dini siyasetle dengeleyerek yapmak istiyorlardı. 

Dwight‟a göre “Rusya son zamanlardaki hedefi Rumların özgür olmaması ve 

imparatorluktaki bütün Hıristiyan milletlerini köle yapmaktır. Geçmiş birkaç yıl 

boyunca ard arda büyük hükümdarlarının yaptığı faaliyetlerle Hristiyan milletler 

gönderilmeye başladı. Bu yüzden bu dünyanın siyasileri “büyük Şark Meselesi”ni 

nasıl çözeceklerine dair spekülasyonlarla zihinlerini bulandırıyorlar. Hıristiyan 

hayırsever, Tanrı’ya güvenmek için çok cesaretlendirir ve işinde tedbirli fakat 

korkusuz ilerler. O iş Tanrı’nındır ve kesinlikle dayanıklıdır. O adamın bunu bozması 

küçük bir imkânsızlıktır. Hatta Tanrı bunu emreder. O işin gücü ve istikrarı genelde 

dış düşmanlardan aldığı saldırıların miktarıyla artar”
341

.   

Dwight ve arkadaĢları kendi hanelerine olumlu yazılabilecek gayretlerinin 

semeresini Rusya‟ya bırakma niyetinde değillerdir. Her ne kadar din adamı da olsalar 

misyonerler için ABD‟nin ali menfaatleri her zaman ön planda olmuĢtur. KuĢkusuz 

kısa sayılabilecek bir zaman diliminde ki baĢarıları baĢta Amerika BirleĢik Devletleri 

olmak üzere Ġngiltere‟nin de iĢine yaramıĢtır.   
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SONUÇ 

Osmanlı Devleti‟nin güçsüzleĢmeye baĢladığı son döneminde Misyonerlik 

faaliyetleri batılı güçler için bir görünmez kalkan olmuĢtur. Özellikle Protestan 

Misyonerleri Ġngiltere ve ABD tarafından bir kaldıraç olarak kullanılmıĢ, devlet 

topraklarının en ücra köĢelerine kadar bu sivil yapılarla bir Ģekilde girilmiĢtir. Kısa 

vadede bir getirisi olmayan misyonerlik faaliyetleri orta ve uzun vadede nüfuz alanı 

yaratılması noktasında büyük güçlere Osmanlı Devleti‟nin etkisinin kırılması 

konusunda büyük katkılar sağlamıĢlardır. 

Protestanlığın Osmanlı topraklarında neĢvünema bulduğu ilk yıllardan 

itibaren yapılan her hareketin içinde Harrison Gray Otis Dwight vardır. Özellikle Eli 

Smith‟le yaptıkları Anadolu seyahati misyonerlerin Bible Land (Ġncil Ülkesi) 

dedikleri toprakların detaylı bir fotoğrafının çekilmesine katkı sağlamıĢtır. Devam 

eden süreçte Board yöneticileri Dwight‟ın tavsiyelerine sonuna kadar uymuĢlar ve 

misyon istasyonlarını onun yazdığı raporlar doğrultusunda kurmuĢlardır. Yine 

Dwight ilk eĢini burada kaybetmiĢ ve bazı çocukları Osmanlı Devleti topraklarında 

doğmuĢtur. Çocuklarının tamamı misyonerlik davasına hizmet etmiĢ ve birçoğu 

Osmanlı Devleti içerisinde faaliyet göstermiĢtir. Böylelikle Dwightlar misyonerlik 

tarihinde köklü ve güçlü bir aile olarak önemli bir yer edinmiĢlerdir.   

Harrison Gray Otis Dwight sıradan bir misyoner vaizi değildi. Kitap basımı, 

çeviri faaliyetleri, eğitim ve idarecilik gibi inancı uğruna birçok farklı pozisyonda 

faaliyetlerde bulunmuĢtur. Bununla birlikte Bursa, Trabzon, Erzurum ve Ġzmit gibi 

Ģehirlerde misyoner istasyonlar kurdurarak, kültür emperyalizmi olarak 

değerlendirebileceğimiz batının yaĢam tarzını Osmanlı ülkesinin en ücra köĢelerine 

kadar ulaĢtırmıĢtır. 

KuĢkusuz misyonerler batının Ģark meselesini çözme amacına hizmet etmiĢler 

ve bu uğurda hiç bilmedikleri topraklara kendi inandıkları doğruları anlatmak adına 

gelmiĢlerdir. Fakat vazettikleri evrensel değerler lafta kalmıĢ, baĢından beri ellerinde 

tuttukları gizli ajandalarında yazan politikalarını Osmanlı Devleti‟ni parçalamak 

adına hoyratça kullanmıĢlardır. Yaptıkları politikalar Anadolu‟da uyum içerisinde 
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yaĢayan Müslim, Gayr-ı Müslim tüm etnik unsurlara kan ve gözyaĢından baĢka bir 

Ģey getirmemiĢtir.  
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